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. Rozhourend srdce
Lufivy hurikdn pinutil Karen Beckettovou strdvit
nékolik dni v malém motelovém pokoji
s plukovnikem Samem Parettim. S muZem,
kterého vz nikdy nechtéla vidét! Pred pdr mésici

pietrhala Karen vSechna pouta mezi ni a timto
okouzlujicim ndmofnim ddstojnikem — ale
horkosladké vzpominky i stdle prondsledovaly.
Jeji zachrdnce ted pozadoval za nalezent stiechy
nad hlavou vysokou cenu. Jeho oi se leskly
podmanivou touhou a Karen bojuje sama
se sebou, aby mu odolala. ..
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PRVNÍ KAPITOLA
Co by se ještě dneska mohlo pokazit? přemýšlel plukovník dělostřelectva Sam Paretti, když vzhlédl k šeřícímu se nebi.
Stál na malé, dřevěné plošině, vyvýšené nad cvičným dělostřeleckým polem. Upřel zrak na prázdné prostranství, které ho obklopovalo. Právě teď by se zde měly rozléhat ohlušující výstřely. On by měl pochodovat mezi řadami námořnických branců a sledovat, jak střílejí.
Místo toho tady stál a kontroloval, jestli pole bylo uvedeno po posledním cvičení do perfektního pořádku. To všechno kvůli zatracenému hurikánu.
„To nemáš nic lepšího na práci?“ volal s hlavou zakloněnou, aby jeho hlas dolehl až k nebesům. Jedinou odpovědí mu bylo zaburácení hromu. Sam si domyslel, že plány Všemohoucího jsou zřejmě o vlas důležitější než záměry plukovníka dělostřelectva z námořních sborů.
Vítr zesílil a nepříjemně si pohrával s jeho vojenskou maskovací uniformou. Rázně si stáhl čepici do čela a vykročil. Boty se mu po kotníky bořily do bahna.
Koutkem oka zachytil v bahně nějaký záblesk. Byla to mosazná patrona. Prsty ji trochu očistil a schoval si ji v kapse u kalhot. Naposledy překontroloval cvičiště a pokračoval dál do svého bytu, aby si sbalil věci k evakuaci.
„Plukovníku Paretti,“ vykřikl někdo a Sam se zastavil. Otočil se a sledoval, jak se k němu řítí podplukovník Bill Cooper.
„Co se děje, Coopere?“ yolal na blížícího se muže.
Podplukovník se zastavil přímo před ním, zasalutoval a upřeně hleděl před sebe.
„Pohov, námořníku,“ řekl Sam.
Mužův postoj se okamžitě uvolnil. S rukama za zády se podíval na Sama a zeptal se: „Spíš co se neděje?“ Vítr mu odfoukl pokrývku z hlavy a s převalováním ji rychle odnášel podél cesty, kterou právě přišel. „Do háje,“ zamumlal a věnoval čepici krátký pohled, než se zase otočil zpátky. „Už odjíždíte?“

Sam pohodil hlavou a založil si ruce na prsou. Široce se rozkročil. Cítil, jak vítr zápolí s jeho tělem, ale stál pevně. „Ještě ne. Provoz teď zablokuje cesty i několik kilometrů.“

„To ano,“ souhlasil Cooper, „ale moje žena by ráda šla už teď. Ona je z Kalifornie. Jsou tam zvyklí na dopravní zácpy i na zemětřesení, ale hurikány neznají.“

Kalifornie. V Samovi se ozvaly vzpomínky. Je to jen pár měsíců, co byl v tom slunném státě na svatbě svého staršího bratra. Je to také jen pár měsíců, co Sama opustila jeho kalifornská krásná přítelkyně přímo zde, v Jižní Karolíně.
Karen Beckettová. Jenom pomyšlení na ni mu rozproudilo krev v žilách. Vtrhla do jeho života a se stejnou živelností z něho i odešla. On zůstal ještě osamělejší, než byl předtím.
Kde asi teď je? Snad už je v bezpečí. Možná má strach. Tomu se sám pro sebe zasmál. Karen? A strach?
„Takže,“ rozštípl podplukovník tok jeho myšlenek a vrátil ho zpět do reality. „Chcete, abych ještě něco udělal, než odjedu?“

„Ne,“ zatřepal Sam hlavou. „Já to tu ještě jednou obejdu, ale vy už můžete jít.“

„Dobře, plukovníku. Uvidíme se, až bude po všem.“

„Budu tady,“ řekl Sam. K čertu, on sám by nejraději zůstal tady v poli a postavil se bouři tváří v tvář. Jakmile však přijdou příkazy k evakuaci, není na výběr. Buď se jimi člověk řídí, nebo musí podstoupit disciplinární řízení pro nesplnění rozkazu. „Pozdravujte Joannu.“

Muž se usmál. „Děkuji. Rád vyřídím. Buďte opatrný, plukovníku.“

„Já jsem vždycky,“ zabručel si pro sebe, když se podplukovník rozběhl zpátky k parkovišti.
„No,“ dodal, „skoro vždycky.“

Jednou si pozor nedal. Jednou si dovolil, aby mu rozum ovládlo srdce. Tenkrát mu Karen Beckettová zasadila tvrdou a hlubokou ránu a nechala ho krvácet.
Zatraceně. Doufal, že alespoň ona je v pořádku.
Karen Beckettová jela po úzké, dvouproudové silnici a sledovala auta, která ji míjela v protisměru. Po chvíli zastavila a řekla si, že teď nemá smysl někam jezdit. Stejně by uvízla v beznadějné zácpě. Auta byla přilepená jedno za druhým, že by mezi nimi ani myš neproklouzla. Nebyla náhodou snaha vyhnout se dopravním zácpám jednou z příčin, proč se přestěhovala do Jižní Karolíny? Byla.
Zároveň s tím to byl fakt, že když před dvěma lety zemřela její babička, zanechala Karen jako dědictví staré rodinné sídlo právě zde. Bylo to perfektní místo, kam mohla utéct, když potřebovala zmizet. Když potřebovala úkryt.
Za proudem těchto vzpomínek radši v duchu zavřela dvířka. Teď nebyla ta správná doba, aby vzpomínala na staré bolesti. Teď se musela soustředit na hurikán. Přestože nebyla přesvědčená, že skutečně uhodí. Koneckonců, nebylo to poprvé, kdy úřady naléhaly „Okamžitě si sbalte kufry a odjeďte do vnitrozemí,“ aby si to jen o dvě hodiny později rozmyslely. Vykoukla z okýnka auta. Obloha byla ponurá a zamračená, tu a tam spadla kapka deště. Už tři dny nebylo ve zprávách slyšet nic jiného, než podrobné informace o tom, že se od moře blíží velice silná bouře. Z rádia i z televize znělo neustálé varování o možné evakuaci. Tři dny si její přátelé a sousedi připravovali zavazadla. Balili všechny možné věci, od toaletního papíru po formičky na cukroví.
Bydlela v Jižní Karolíně už dva roky, ale ještě z pobřeží do hor utíkat nemusela. Vichřice a bouřky znala už z dřívějška. El Nino doma v Kalifornii nebyl zrovna procházkou v rozkvetlém sadu. A co teprve zemětřesení. Když jsem přestála otřesy o síle 6,5 stupně, hurikán zvládnu taky, pomyslela si.
„Určitě,“ řekla si. Dodávala si odvahu. „Ještě chvíli počkám. Aspoň pár hodin.“ Mezitím by se mohla vrátit a přibrat si věci, které bude potřebovat, a pak teprve odjet. Snad se tímto způsobem vyhne nejhorší zácpě. Doufala, že se stihne vyvarovat i přicházejícího hurikánu.
„Na staré dobré zemětřesení, jak má být, jsem připravena kdykoliv,“ prohodila a jednou rukou si odhalila čokoládový bonbón. Na obou stranách cesty bránily výhledu do krajiny vysoké stromy. Připadala si, jako by projížděla zeleným tunelem. Na střechu auta dopadaly těžké dešťové kapky, jejichž rytmus jako by ladil se zběsilým rokenrolem, který se linul z autorádia.
\
Pochutnávala si na čokoládě a zpívala si. Po chvíli míjela vjezd do námořnické základny na ostrově Parris. Bojovala s pokušením podívat se tím směrem, ale nakonec se její pohled přece jen stočil k povědomým vratům po její pravé straně. Srdce se jí rozbušilo rychleji, když mrkla na dlouhou, úzkou cestu obklopenou bahnem a vodou. Píseň v jejím hrdle zmlkla.
Spatřila bezmála stovku autobusů. Byly naplněny námořníky, kteří byli evakuováni ze základny. Věděla, že ostrov Parris je náborová a výcviková základna, takže většina mužů a žen v autobusech byla stále v pozemském výcviku. Nejspíš pro ně byla evakuace vítanou příležitostí k oddechu.
Daleko za těmi autobusy, v budově velitelství, byl jeden konkrétní námořník, jehož podoba se Karen vynořila z paměti téměř sama.
Ani rozchod se Samem Parettim jí nedal na Sama zapomenout. Už to byly dva měsíce, dva týdny a tři dny od doby, kdy ho naposledy spatřila. Ne, že by to počítaia, to ani náhodou. Ale zdálo se, že čas hrany jejích vzpomínek neobrousil. Měla Sama Parettiho zapsaného hluboko do paměti. V nejnevhodnější dobu, když to nejméně očekávala, si vybavila jeho obličej před očima tak živě, až musela zalapat po dechu. Pamatovala si jeho doteky, jeho vůni, jeho chuť. Pamatovala si všechno do nejmenších detailů. Těch pár měsíců, kdy spolu chodili, i tu ošklivou noc, kdy se rozešli. Stále snila o jeho světle hnědých, medových očích. Dodnes si pamatovala, jaké v nich bylo obrovské zděšení a nechápavost, když mu řekla, že už ho nikdy nechce vidět.
„Bože,“ zašeptala a násilím odtrhla oči od základny. S bušícím srdcem a zvlhlými dlaněmi se přinutila dívat se rovně před sebe. Ztěžka polkla. Natáhla ruku na vedlejší sedadlo a popaměti nahmatala další dva bonbóny. Prsty rozbalila fólie, do kterých byly zabaleny, a rozkousala oba najednou.
Ani čokoláda nezahnala myšlenky na Sama Parettiho, pohledného plukovníka dělostřelectva.
Ať už se mezi nimi odehrálo cokoliv, doufala, že je v pořádku.
Sam s bouchnutím zaklapl kapotu kufru, obešel auto a nasedl dovnitř. Nastartoval a na chvilku se zaposlouchal do tichého vrčení motoru. Pak zařadil rychlost.
Ostré kužely světel jeho auta prořízly tmavou, deštivou noc a osvětlily cestu před ním. Základna už byla prakticky opuštěná. Připadal si jako ve městě duchů. Pořád se s tím nemohl smířit – tisíce námořníků utíkají před nějakou zatracenou bouřkou. To se vůbec nepodobalo ani Samovi, ani kterémukoliv z důstojníků, které znal.
Ženaté muže chápal. Který muž by nechtěl dostat svou ženu a děti do bezpečí? Proč by se ale muž, jako on, měl někam schovávat?
Sevřel volant ještě pevněji. Blížil se k hlavní bráně základny. Je to velká škoda, že nadřízení nevidí, jak ohromnou příležitost jim hurikán nabízí. Mohli provést ukázkové cvičení v extrémních podmínkách.
Se stále pokyvující hlavou zapnul rádio a zatočil na silnici, která ho přivede na dálnici vedoucí z ostrova na pevninu. Jeho nové, černé SUV mělo náhon na všechna čtyři kola a koňských sil na rozdávání. Skoro slyšel, jak si auto na cestě pýchou přímo přede.
„Alespoň provoz se trochu odlehčil,“ zamumlal si pro sebe. Sešlápl plyn, až se mu od zadních kol zvedly proudy vody jak kohoutí ocasy. Téměř všichni už byli pryč a on měl o půl čtvrté ráno cestu jenom pro sebe.
Sama.
To je výborné.
Karen otočila klíčkem v zapalování ještě jednou a otráveně naslouchala pomalému klik, klik, klik. Stejně jako celou předchozí půlhodinu. Motor jí nevysvětlitelně vypověděl službu a teď ta zatracená věc zněla spíš jako staré hodiny než auto. Čekala tak dlouho, až se zácpa na cestě uvolní, že tady teď uvízla uprostřed pustiny úplně sama. Kolem se rozkládala hluboká noc a hurikán jí byl v patách.
Horší to ani být nemohlo.
Pustila se opět do čokolády a snažila se prokouknout tmu, která ji obklopovala. Déšť bubnoval na auto velkými, těžkými kapkami, které jí stékaly po předním skle. Vítr trochu zesílil a stromy podél cesty se divoce roztančily, až připomínaly dovádějící roztleskávačky. Její malé autíčko se otřásalo pod nelítostnými nárazy větru. Karen prsty objala pevně volant, jako by tím chtěla své ubohé auto uklidnit. Útroby se jí začaly stahovat strachy.
Co má dělat? Zkoušela volat ze svého mobilního telefonu, ale nikoho se nedovolala. Ani jedno z aut, které tudy projelo za poslední půlhodinu, nezpomalilo, natož aby zastavilo. Mohla jenom sedět a doufat, že cokoliv bylo s autem v nepořádku, se samo spraví. Co nejdřív.
Ach jo, měla na střední škole radši chodit do hodin automechaniky než do vaření. Kdy jí naposledy umění zapékat brambory se zeleninou zachránilo život?
Karen zachytila koutkem oka nějaký záblesk a podívala se do zpětného zrcátka. Dvě jasná zářící světla. Auto. Rychle se přibližovalo. Snad tohle auto zastaví. Pokud ano, upřímně doufala, že se z jejího potenciálního zachránce nevyklube nějaký násilník.
V
tuto chvíli byla ochotná to risknout. Hurikán Henry se blížil a ona už neměla na výběr.
„No tak, zastav,“ šeptala s pohledem přilepeným do zrcátka, v němž ty dva kužely světla svítily jako světýlka naděje. Hltala očima blížící se auto, které popojelo k okraji a zastavilo těsně za ní. „Díky bohu,“ vydechla.
V
zrcátku pozorovala vycházet z auta řidiče. V osvětlené kabině auta už nikoho dalšího neviděla. Tím zhasla její chabá naděje, že by ji snad zachránila obyčejná, milá rodina. „To je jedno,“ řekla si stroze. „Ať je to kdokoliv, je to můj zachránce.“

O vteřinu později už jí její hrdina ťukal na okno. Rychle ho stáhla a se zkřiveným obličejem čelila proudům deště.
„No teda, proč jenom nejsem překvapený?“ vyslovil příliš povědomý hlas řečnickou otázku.
Karenin žaludek zeslábl. „Same?“

„Jsem to já,“ ujistil ji. Sehnul se, aby se na ni podíval zblízka.
Déšť mu stékal po kapuci bundy, zachycoval se na okraji kšiltovky a kapal po obou stranách obličeje. Podívala se do jeho světle hnědých očí a bylo jí jasné, že bůh má smysl pro humor. Proč by jí jinak seslal muže, kterého Karen už v životě nechtěla vidět, jako zachránce?
„Co tu děláš sama v autě na kraji silnice?“ vyzvídal.
Jak stupidní otázka. Zapomněla na nervozitu a nabroušeně odsekla: „Dnes je taková krásná noc. Myslela jsem si, že na chvilku zaparkuju a vychutnám si to.“

„To je opravdu vtipné, Karen,“ řekl. „Blíží se hurikán, jestli jsi o tom neslyšela.“

„Opravdu? Neříkej.“ Natáhla se pro další kousek čokolády a držela ho v sevřené pěsti. Třímala ho v ruce jako talisman. „Nemáš v autě vysílačku nebo něco? Zkoušela jsem volat ze svého telefonu, ale nefunguje to.“

Zakroutil hlavou a odkašlal si. „Zlato, i kdyby to fungovalo, není komu volat. Jestli hledáš teď v noci pomoc, jsem tu asi jenom já.“

Její levé rameno a paže byly téměř promočené a ona si poposedla trochu doprava.
Něco nesrozumitelně zamumlal, pak se zhluboka nadechl a řekl: „Pojď. Vezmeme tvoje věci, naložíme je ke mě do auta a můžeš jet se mnou.“

„Kam?“ zeptala se opatrně. Její oči se na něj dívaly velmi ostražitě.
Krátce se zasmál. „Záleží teď na tom?“

„Asi ne,“ připustila. Jasně si uvědomovala, že je to její jediná možnost. Mohla by odmítnout a dál sedět v autě a čekat… v naději, že někdo jiný pojede kolem a zastaví. Ale co když už nikdo kolem nepojede? Co když jeho auto je poslední, které tudy jede? Co když skončí právě tady, sama uprostřed hurikánu? Ne.
Ta představa byla příliš děsivá. Dokonce i Sam Paretti byl v tu chvíli rozumnější volbou.
„Dej mi klíče,“ řekl s nataženou rukou. „Vytáhnu z kufru tvoje věci.“

Je neodbytný jako vždycky, pomyslela si, když vytahovala klíče ze zapalování a podávala mu je. Otočila se a z vedlejšího sedadla posbírala kabelku, termosku a sáček s bonbóny. Zavřela okno, přetáhla si přes hlavu kapuci a vykročila do náručí zesilující se bouře.
Vítr jí kapuci neustále shazoval a za moment měla zplihlé vlasy přilepené na obličeji. Potůčky deště vklouzly i za límec. Cítila, jak jí voda stéká po páteři. Vodou nasáklé džíny byly těžké a nepříjemně studily. Tenisky se jí s mlaskáním nořily do špinavé břečky, která se na cestě vytvořila z bahna a deště.
V této nížinné oblasti to může trvat i několik dní, než voda z cest úplně opadne. Z ulic se stávají jezera, z cest řeky a z polí oceány.
Opřela se do větru a bičujícího deště a prodrala se až ke kufru auta. Sam bručel: „Ženy. U všech hromů, jak můžou jenom potřebovat tolik věcí?“

„Omlouvám se, že si nevystačím s pouhým kapesním nožíkem a kusem drátu,“ zavrčela.
„Nejedeš na dovolenou,“ prohodil, když vytahoval naráz dvě obrovské tašky. „Tohle je evakuace.“

„No a?“ Co čekal? Že opustí domov s pouhým pytlíkem prádla na převlečení?
„Ale nic,“ ucedil a zakroutil hlavou.
Došel ke svému autu a uložil zavazadla do kufru. Karen stála hned za ním a prohlížela si základní vybavení pro přežití, které měl s sebou.
„Stan?“ snažila se překřičet vichřici. „Ty máš v úmyslu kempovat? V tomhle7“

„Teď už ne,“ řekl. Odebral se zpět k jejímu autu. Vytáhl chladicí box a tašku s potravinami, zabouchl kufr auta a šel zpátky. Stála tam v rudé záři blikajících nouzových světel. „Co v tom máš?“

„Jídlo,“ odpověděla. „Věci, bez kterých se neobejdu.“

„Čokoládu^“ zeptal se a pozdvihl jedno obočí.
Ruka, kterou držela kabelku, se pevně sevřela v pěst. „To je nezbytnost. Věř mi.“

„No, když říkáš. Pojď už.“ Pevně ji chytil za loket a vedl na stranu spolujezdce. Otevřel dveře a téměř ji vhodil dovnitř. Zabouchl za ní dveře. Náhlé ticho a nepřítomnost větru a deště její organismus téměř šokovaly.
Sam si přisedl o chvíli později. Seděli spolu sami ve vyhřátém, uzavřeném prostoru auta.
Podíval se na ni. Karen se zahleděla do jeho očí. Musela se zamyslet, co bylo nebezpečnější.
Uvíznout uprostřed hurikánu v rozbitém autě?
Nebo zůstat o samotě se Samem Parettim?
DRUHÁ KAPITOLA
Vypadala jako zmoklé kuře.
Přesto byla i v tuto chvíli krásnější než jakákoliv žena, kterou kdy viděl.
Sam se na ni nemohl vynadívat. Několik minut lačnýma očima živil touhu, která jím zmítala dva dlouhé měsíce. Měl dojem, že to je už několik let, co se viděli naposledy. Přitom to bylo pár týdnů.
U jejího odstaveného auta na kraji silnice zastavil automaticky. Blikající nouzová světla v něm instinktivně vyvolala okamžitou reakci. Nerozmýšlel se ani vteřinu. S hurikánem za zády nemohl jen tak projet kolem někoho, kdo zřejmě nutně potřeboval pomoc. V okamžiku, kdy už rozpoznal její auto, mu bylo jasné, že bude za svoje rytířství platit vysokou cenu.
Platil už teď. Měl před sebou Karen, seděla od něj na délku paže, ale nesměl se jí dotknout.
Zneklidňovalo ho to a v jeho hlase zněl ještě kousavější tón, než jaký zamýšlel. Jednou rukou si přetřel mokrý obličej a zeptal se: „Co tady proboha ještě děláš? Měla jsi být pryč už před několika hodinami.“

Vysoko nadzdvihla své blond obočí. „Tak se mi zdá, že jsme jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet. Co bych tu dělala? To samé, co ty. Snažím se evakuovat před hurikánem,“ odpověděla pichlavě.
„To je ohromná legrace,“ řekl, přestože sám měl být dávno z města pryč. „Moje situace je ale trochu jiná.“

„Opravdu?“ zeptala se a rozkousala čokoládový bonbón. „A v čem?“

„Za prvé, moje auto funguje.“ Mrknul přes přední sklo dopředu na její vůz. Byl to stařičký dodge.
Ušklíbla se na něho.
„Před třemi měsíci jsem ti řekl, že to auto už mele z posledního. Je to pojízdná hromádka plechu.“ Káravě zatřepal hlavou. „Říkal jsem ti několikrát, abys na něj nespoléhala.“

Zavrtěla se na sedadle. Odhalila další bonbón a dřív, než si rozmyslela, co mu odpoví, vložila si ho do úst. Jako by to byla nějaká kouzelná pilulka sebejistoty. Nakonec, nesáhla po čokoládě vždycky, když byla nervózní? Nebo naštvaná? Nebo šťastná? Rozpomenul se, že čokoláda byla nedílnou součástí Karen Beckettové.
„Ano, říkal,“ odpověděla, „ale rozpadlo se to o tři měsíce později, než jsi předpovídal.“

„Jistě,“ přikývnul, „sloužilo ti, dokud jsi ho skutečně potřebovala. Pak se rozsypalo.“

„Podívej, Same…“

Byla to ta nejtvrdohlavější, nejneoblomnější žena, jakou kdy potkal. „Proboha, Karen,“ vybuchnul. „Kdybych se tu neobjevil, co bys dělala? Uvízla bys tu! Bez jediné živé duše nablízku bys čelila hurikánu v tom nespolehlivém, bezcenném střepu.“

Její obličej ztuhl a dostal výraz královny, která mluví s chasníkem. „Já bych si poradila.“

„To určitě.“ Začínal cítit, jak jím prostupuje ta povědomá chuť mírného podráždění. Nikdo, ale nikdo se mu nemohl dostat pod kůži tak jako Karen Beckettová. „Opravdu bylo vidět, že máš celou situaci báječně pod kontrolou. To byla první věc, která mě přímo uhodila do očí, když jsem zastavil, abych ti zachránil život.“

S pohledem, kterým by zpražila i ty nejsilnější nátury, si Karen posbírala kabelku a sáček bonbónů a chystala se vzít za kliku dveří. „Víš co? Jestli bych za svezení měla platit tím, že budu poslouchat tvoje další přednášky… to radši půjdu pěšky.“

Prudce otevřela dveře a do auta dopadl proud dešťové vody. Sam se okamžitě natáhl přes její klín, vymrštil ruku a jedním rázným trhnutím dveře zase zavřel. „No tak, Karen, chováš se jako dítě. Nebuď hloupá.“

„Já nejsem hloupá.‘*
„Neřekl jsem, že jsi.“

„Ale řekl,“ trvala na svém a odstrčila ho zpátky do jeho sedadla. „Právě teď jsi řekl –“

„Dobře, podívej se,“ zarazil ji Sam hlasitě a s rukama zdviženýma nad hlavou naznačoval, že se vzdává. „Tohle je šílenství.“

Hluboce si povzdechla, položila si ruce do klína a strnule se zadívala před sebe.
Jednu dlouhou, tichou minutu si očima vychutnával její profil. Pak řekl: „Nemáme důvod, abychom se takhle přeli, Karen. Už nejsme spolu.“ Sotva ta slova vyslovil, v hloubi srdce toho zalitoval.
„Máš pravdu,“ řekla tiše.
Silný vítr prudce narazil do auta, až se okna začala mírně otřásat. Těžké, husté dešťové kapky bubnovaly o střechu. Připomínalo to ťukání střevíců při jednom irském lidovém tanci. Svět venku byl zdivočelý a syrový. Matka příroda hrozila lidem zaťatými pěstmi. Připomínala jim, kdo je tady skutečným pánem.
Zadíval se na vodní scenérii za okny a snažil se soustředit na to, co bylo v jejich situaci nejdůležitější. Nebyl to fakt, že se rozešli. Ani jeho srdce, které po ní stále bolestně toužilo. Bylo to téměř hmatatelné nebezpečí, které jim hrozilo zvenčí.
O sebe se tolik nebál. Ale když už mu náhoda přihrála do cesty Karen, byl odhodlaný dohlédnout na to, že ona bude v bezpečí.
Otočil k ní hlavu. Ve zšeřelém světle, odrážejícím se od palubní desky, vypadala ustaraně. Kousala se do spodního rtu a oči nemohla odtrhnout od zuřící bouře. Věděl, že by radši byla kdekoliv jinde, jen ne tady. Částí své duše jí nemohl nic vytýkat, ale ještě větší částí byl rád, že je s ním. Alespoň po té stránce měl jistotu, že ona se nemusí bát.
„Takže,“ řekl hlasitě, aby překřičel bouřku, „vyhlásíme dočasné příměří?“

Podívala se na něj a zdálo se, že jeho nabídku zvažuje. Nakonec přikývla. „Příměří.“ Podala mu pravou ruku, aby potřesením zpečetili svou dohodu.
Vzal její ruku do své. V okamžiku, kdy se jejich pokožky dotkly, cítil, jak mu výbuch elektřiny projíždí celou délkou paže a opíjí mu mozek. Sam ji rychle pustil, ale nestihl to včas. Mohutný příval touhy se mu rozvířil uvnitř jeho hrudi a svíral mu srdce.
Musela to také cítit, pomyslel si, když sledoval, jak si bere další bonbón. Chvěly se jí prsty, když ho odhalovala. Začínal tušit, že to, co mezi nimi bylo, ještě zdaleka není mrtvé.
Ale zřejmě nemělo cenu se tím zabývat. Ona mu dala své city před dvěma měsíci jasně najevo. Odešla od něj, aniž by se jedinkrát ohlédla. Ani se neobtěžovala, aby mu něco vysvětlila. Po několika měsících neuvěřitelně krásného života ho chladnokrevně opustila.
S odkašláním pohřbil starý žal a místo toho řekl: „Když budeš pořád jíst tolik čokolády, přijdeš o všechny zuby dřív, než ti bude čtyřicet.“

„Stojí mně to za to,“ zamumlala.
„Jak budeš potom jíst čokoládu, až ti všechny zuby vypadnou?“

Pohlédla na něho. „Čokoláda se dá roztopit. Budu ji pít brčkem.“

„Tvrdohlavče.“

Sam se ušklíbnul. Neušlo mu, jak jí koutkem úst cuká malý úsměv. Ať se propadne, jestli se mu nestýskalo po jejich malých… rozhovorech. Téměř tak, jako se mu stýskalo… po všech ostatních věcech.
„Takže,“ pronesl a nastartoval motor, „co bys tomu řekla, kdybychom teď jeli a našli nějaké místo, kde přečkáme tu strašnou bouři?“

Když jí o dvacet minut později zazvonil mobilní telefon, měla Karen takovou radost, že zase funguje, že ani nepřemýšlela, kdo může volat ve čtyři hodiny ráno.
Mohla to tušit.
„Ahoj, mami,“ řekla a hodila pohledem po Samovi. Jeho nemístné uchechtnutí ji podráždilo natolik, že musela zaskřípat zuby.
„Karen, miláčku –“ Hlas její matky k ní doléhal i přes špatné spojení. Místy zněl trochu přerývaně. „Kde jsi? Doufám, že na nějakém bezpečném místě.“

„Samozřejmě, že jsem v bezpečí,“ odpověděla. Alespoň fyzicky. Nebyla si jistá, jestli i citově. Nebylo zrovna nejlepší nacházet se znovu v blízkosti Sama Parettiho. Vzpomínky na společně strávený čas byly příliš čerstvé. Příliš silné. Příliš mučivé.
„Jak hluboko jsi ve vnitrozemí?“ zeptala se matka, čímž vytrhla Karen z jejího zamyšlení a vrátila ji zpátky do přítomnosti.
„Právě tam jedu.“

„Jedeš?“ vyděsila se matka. „Měla jsi být z města pryč už před několika hodinami.“

„Provoz byl příliš hustý, nemohla jsem odjet,“ vysvětlovala jak matce, tak Samovi.
„Martho…“ promluvil Karenin otec, který byl na druhém telefonu. „Teď, když víme, že je v pořádku, proč nezavěsíme a nenecháme ji jet?“

„Díky, tati.“ Na svého otce se mohla vždycky spolehnout, že zachová zdravý rozum.
„Nic z toho nemuselo být, kdyby ses nepřestěhovala,“ neodpustila si matka. „Mohla jsi být v bezpečí a spokojená tady v Kalifornii…“

„Mami, jsem úplně v pořádku –“

„Zatím,“ přispěl Sam svou troškou do mlýna.
„Kdo to byl?“ zpozorněla matka.
Karen zavřela oči a modlila se, aby měla dostatek trpělivosti. „Ehm…“ Vrhla pohled na Sama, který vypadal naprosto klidně. „Jsem s jedním známým,“ řekla nakonec.
Zasmál se napjatému tónu jejího hlasu, když vyřkla slovo známý.
Tak jo, nejsme jen známí, řekla si. Ale už nejsme ani milenci. Takže co vlastně jsme… usmíření nepřátelé?
„S kterým známým?“ zeptala se matka.
„Martho…“

„Pozdravuj je ode mě,“ řekl Sam dostatečně nahlas, aby to dolehlo až do telefonu.
S povzdechem vyšla vstříc tomu, co bylo nevyhnutelné. „Je to Sam. Pozdravuje vás.“

„Sam? Neměla jsem vůbec tušení, že spolu zase chodíte. Proč jsi mi nic neřekla?“

„My spolu nechodíme –“

Sam se zase zasmál. Chtělo se jí křičet.
„Karen, co se děje –“

„Je mi líto, že tě musím přerušit,“ řekla Karen, aniž by pociťovala sebemenší lítost, protože to byl jediný způsob, jak odvést matčinu pozornost. „Ale měla bych Samovi pomoct dávat pozor na cestu.“

„To určitě ano, zlato,“ přidal se její otec. „Dávejte teď se Samem na sebe pozor.“

„Správně,“ dodala její matka okamžitě. „Já jsem si těmi hurikány prošla – což byl také důvod, proč jsem opustila východní pobřeží – takže vím, jaké to je. Až se dostanete do vnitrozemí, zavolej mi, jestli budeš mít možnost. Mám takové tušení, že telefonní spojení pravděpodobně bude špatné, ale přesto –“

„Martho…“ hlas Stuarta Becketta zněl přísněji.
„Já vím, já vím. Dobře, miláčku, hlavně nezastavujte, dokud nebudete v bezpečí.“

„Nezastavíme, slibuju.“ Karen se do telefonu usmála. Přestože ji rodiče někdy dokázali během chvilky dovést k nepříčetnosti, hluboce je milovala. Jejich nepřítomnost byla na odloučení od domova to nejtěžší. „Zavolám hned, jak to bude možné.“

Po dalším kole nabádání, aby byla opatrná, zavěsila a vložila telefon do kabelky. Zaposlouchala se do kvílení kol na kluzké vozovce a bubnování deště na střeše. Pak se upřeně podívala na Sama.
„Proč jsi to udělal?“

„Co?“

„Dal mým rodičům vědět, že jsi v autě se mnou?“

Pokrčil rameny. „Nevěděl jsem, že bych se raději měl zapírat.“

„Nemusíš se zapírat,“ zavrčela. „Jenomže teď je bude zajímat, co se děje a –“

„A ty jim nechceš říct o nic víc, než jsi řekla mně, je to tak?“

Mírně nad tím popíchnutím ztuhla.
„Same, já jsem ti řekla, že mám důvody se s tebou rozejít.“

„Hm, to jsi řekla. Bohužel jsi neměla potřebu mi je říct.“

„Je to teď tak důležité?“

„Je to zatraceně důležité!“ Téměř to na ni zakřičel, ale pak se uklidnil a zmírnil hlas. „Víš co, já už tímhle znovu procházet nechci.“

„Myslíš, že já ano?“

Zatřepal hlavou. „Asi ne.“

Napětí v autě se téměř dalo krájet. Karen cítila, jak se jí kroutí žaludek a srdce ji bolelo. Byly doby, kdy všechno mezi nimi bylo tak krásné. Teď…

„Jak se mají rodiče?“ změnil náhle Sam po chvíli ticha téma hovoru.
Můžu s ním hrát hru na zdvořilost, pomyslela si. Můžu být vychovaná. Budou teď muset spolu strávit bůhví kolik času. Nebyl důvod, aby na sebe byli neurvalí. Aby si vzájemně působili ještě víc bolesti, než sé jim už podařilo.
„Mají se dobře,“ řekla. Studovala ho pohledem. V odrazu světel vypadal jeho profil tvrdě, jako by byl vytesaný ze skály. Pamatovala si moc dobře, jak snadno se jeho neústupný výraz mohl proměnit v úsměv. Náhle znervózněla, vzala si další čokoládovou pusinku a začala ji cumlat.
„Tvoje matka na tebe ještě pořád naléhá, aby ses vrátila do Kalifornie?“

Karen se usmála. „Už se lepší. Teď už jenom s každým druhým telefonátem.“

Pokývnul hlavou, ale nepřestal se soustředit na zatopenou cestu před sebou. „Myslel jsem, že po našem rozchodu bys to klidně mohla udělat. Myslím přestěhovat se.“

Panečku, první dny po jejich rozchodu si nepřála nic jiného, než najít místo, kam by se mohla schovat. Ale odmítla znovu utíkat. Už to jednou udělala, když utíkala z Kalifornie do Jižní Karolíny. Bohužel mezitím spadla znovu do toho, před čím utíkala.
Útěk nebyl řešení. Měla jedinou možnost – zůstat pevně stát na svých nohou a snažit se zapomenout na krátké období společného života se Samem.
„Tak proč jsi se nevrátila domů?“ zeptal se.
„Protože,“ nadechla se zhluboka, „tohle je teď můj domov. Mám ráda život tady na jihu. Líbí se mi na malém městě. Navíc, nevěřím na cesty zpátky.“

„Já taky ne,“ řekl a krátce na ni pohlédl.
„Dobře,“ řekla v domnění, že už se nechce vracet k tomu, co spolu kdysi sdíleli. „Chci říct, že teď budeme na sebe chvíli odkázaní, ale to na věcech mezi námi nic nemění.“

„Souhlasím.“

„Pak si tedy rozumíme.“

Sledovala, jak rukama pevně svírá volant a zhluboka se nadechuje, jako by se vnitřně uklidňoval. „Ano,“ řekl konečně, „rozumíme si. A ty si můžeš oddechnout. Nemám zájem nechat si znovu vyrvat srdce z těla.“

Karen zalapala po dechu, jako by právě dostala facku.
Znovu se na ni krátce podíval a pak prudce stočil auto, aby se vyhnul spadlé větvi stromu. „Omlouvám se. Neměl jsem to říct.“

„To je v pořádku.“

„Ne, není,“ řekl tiše. „Udělala jsi to, co jsi musela. Uznávám to, i když tomu nerozumím.“

Uvnitř ji sžíral pocit viny. Věděla tenkrát, že ho zraní. Ale musela se s ním rozejít. Musela to udělat dřív, než by ho ztratila. To by nepřežila.
Bože, znělo to tak hloupě, dokonce i jí. Proto mu také nikdy pravý důvod jejich rozchodu neřekla. Byla si jistá, že by se jen tak nevzdal. Vymluvil by jí její rozhodnutí a jednoho dne by toho možná oba litovali.
Kilometry utíkaly. Sam vnímal jenom cestu před sebou a soustředil se na situaci. Musí najít přístřeší. Kdyby byl sám, touhle dobou už by někde zaparkoval. Potřeboval pouze vhodné místo pro svůj stan, ve kterém by přečkal bouřku.
Ale s Karen bylo všechno jinak. Bude muset najít motel. Něco dostatečně robustního, co odolá větrné smršti. Stromy podél silnice se ohýbaly až do poloviny. Natahovaly větve, jako by jimi chtěly ovinout auto, které kolem nich uhánělo.
Míjel jeden sjezd z dálnice za druhým. Věděl, že jsou stále příliš blízko pobřeží a byl odhodlaný dostat se dostatečně hluboko do vnitrozemí, aby Karen nehrozilo žádné nebezpečí. Ale soudě podle zesilujícího větru, bojoval s časem.
Pak to spatřil. Přikrčený cihlový motel u cesty. Na parkovišti bylo seřazeno zhruba tucet aut a porouchaný neonový nápis zeleně blikal VOL Á MÍSTA.
„Motel Dew Drop?“ zeptala se Karen, když zajel na příjezdovou cestu.
Pousmál se. „To zní útulně, ne?“

„Útulně?“ opakovala po něm a zírala skrz přední sklo. „Vždyť to musí být aspoň sto let staré.“

„Výborně. To právě potřebujeme.“

„Cože…?“

Zaparkoval před recepcí a vypnul motor. Otočil se k ní, pokrčil rameny a řekl: „Jestli je to tak staré, už to přežilo celou řádku hurikánů. Mělo by to odolat i tomuhle.“

To jistě, pomyslela si Karen, ale zbývá otázka, jestli odolá i ona.
TŘETÍ KAPITOLA
Pozorovala ho z auta. Za přívaly dešťové vody viděla jeho postavu rozmazanou, jako by tohle všechno byl jenom sen. Jako by ležela doma ve své vyhřáté posteli a svou duši trýznila představami Sama.
Když se za recepčním pultem objevil majitel hotelu, který se škrábal na chlupaté hrudi, spoře zahalené špinavým nátělníkem, snová nálada se rozplynula. Byl to postarší muž s ohromným břichem, které napovídalo, že o požitek z dobrého jídla se připravit nenechá. Šedivé vlasy mu kolem hlavy odstávaly v rozcuchaných chumáčích. Usmál se na Sama a předkládal mu formulář pro ubytování.
„Ó, vypadá to, že tady jsme v Ritzu,“ řekla si pro sebe Karen, když se jejich hostitel začal nehtem probírat mezi zuby. Pohledem rychle sjela ze spoře osvětlené recepce na fasádu motelu. Vypadal jako rekvizita z hororového filmu z padesátých let. Ošumělé stěny byly poznamenané několikaletými nánosy výfukových plynů a nezájmem. Uprostřed parkoviště stál osamělý strom. Byl v polovině téměř úplně ohnutý, jak se do něj vítr mocně opíral a zkoušel ho vyvrátit z malého čtverce hlíny, který mu byl ponechán. V několika oknech prosvítalo přes omšelé závěsy slabé světlo lamp. Auta, která se těsnala jedno vedle druhého, vypadala uboze a opuštěně.
„To je trochu moc,“ řekla si nabroušeně a zaměřila svůj zrak zpátky na Sama. „Vypadá to tady jako po náletu.“

Sam si podal s mužem v recepci ruku a společně se družně zasmáli. „Hmm. Spřízněné duše,“ řekla kysele.
O chvilku později Sam utíkal deštěm a větrem zpátky k autu. Otevřel dveře, skočil dovnitř a otřepal se jako velký pes, který právě vylezl z rybníku.
„Fíí!“ vydechnul si, zatímco Karen si utírala kapky vody z obličeje. „Páni, tahle bouřka – to je něco.“

„Všimla jsem si,“ poznamenala a vzala od něj formulář pro nově ubytované hosty, který jí podával. „Kde jsou naše pokoje?“

Popotáhl nosem. Jednou rukou si pročísl své černé, vojensky střižené vlasy a otočil se k ní. „Je tu taková nečekaná věc. Byl jsem nucen zvolit nouzové řešení,“ řekl.
„Jaké?“ zeptala se obezřetně, když rozbitý neonový nápis zhasnul a majitel motelu zmizel za recepcí.
„Jonas říkal, že to byla perná noc.“

„Jonas?“ Nebesa, copak on se skutečně stačil sblížit s tím člověkem?
„Ano. Jonas.“ Sam se na ni podíval a zatřepal hlavou. Pak natáhl ruku k zapalování a otočil klíčkem. Motor okamžitě naskočil. Zařadil rychlost a pomalu projížděl se svým SUV kolem řady zaparkovaných aut. Zajel na poslední volné místo a vypnul motor.
Déšť neustále bubnoval a dunění větru se hlasitě rozléhalo všude kolem. Karen čekala, až jí dořekne, co se tedy stalo. Nečekala dlouho.
„Dnes v noci se ubytovalo nezvykle mnoho lidí. Měl volný už jenom jeden pokoj,“ řekl jí Sam.
„Jeden pokoj,“ opakovala.
„Ano,“ řekl a s lehkým trhnutím pokračoval. „Sama dobře víš, že tohle je malé jižanské město. Moc se mi nelíbilo, jak se Jonas významně tvářil. Snažil se mi něco dvojsmyslně naznačovat, takže já jsem, uhm…“

„Ty jsi co?“ zeptala se Karen varovně.
Pokrčil rameny. „Podívej se na ten formulář.“

Natočila si papír k chabému světlu, které vycházelo z palubní desky, a četla. V úžasu si ho přečetla ještě jednou. Pak pomalu vzhlédla na Sama, „Ty jsi nás zapsal jako pana a paní Parettiovy?“

Nemusela se tvářit tak strašně uraženě, pomyslel si Sam. Neměl v úmyslu zapsat je jako manželský pár, ale když viděl ten chlípný výraz v očích majitele motelu, rozmyslel si to. Nehodlal nechat Karen napospas slizkým představám takového individua, jakým byl Jonas.
A čeho se za svoji snahu dočkal? Zděšení, že by měla jenom předstírat jeho manželku.
Perfektní.
„Uklidni se, Karen,“ řekl. „Nežádám tě, abys mě milovala, ctila a poslouchala.“

„Já vím, ale –“

„O nic nejde, můžeš to pochopit?“ Sam se na ni podíval. „Je to malá lež, která všechno usnadní.“

„Komu?“ zeptala se.
Odevzdaně se zeptal: „Co se stalo s naším příměřím? Už jsi zapomněla?“ Po dlouhé minutě konečně promluvila. „Dobře, myslím, že máš pravdu. Udržujeme příměří. Stejně, jak dlouho může trvat ten hloupý hurikán?“

Sbírala si svoje bonbóny a kabelku. Sam o tom předtím neuvažoval, ale teď ho poprvé napadlo, že budou s Karen spolu… sami… další tři dny. A noci.
Panebože.
Měl pocit, že ve srovnání s tímto hurikánem bude pozemní výcvik vypadat jako dovolená na Tahiti.
Vnitřek motelu byl věrný jeho zevnějšku.
Karen zůstala stát ve dveřích a rozhlížela se po pokoji v němém úžasu. Stěny byly vymalovány oranžovou barvou, která připomínala přezrálé pomeranče. Podle rezavě hnědého, chlupatého koberce se dalo usoudit, že někdo se při zařizování pokoje.snažil o barevnou harmonii. Výsledek působil trochu příliš nazrzle. Po stranách manželské postele byly přišroubovány k nočním stolkům dvě lampičky. V komůrce na šaty, které chyběly dveře, visely na nalomené tyči tři drátěné věšáky. Tmavě zelená koupelna, která byla vedle ní, vypadala velice stísněně.
Karen dopadla na okraj matrace a uslyšela, jak pod ní zakřupal přehoz. Z čeho to asi dělají? uvažovala a věnovala bohatě květinové pokrývce nevlídný pohled.
„No,“ řekl Sam, když pokládal její zavazadla těsně za dveře. „Alespoň je tu sucho.“

„Víceméně,“ poukázala prstem na vzdálený roh místnosti, ve kterém se vodrtí skvrny začaly pomalu spojovat a rozrostly se až na strop.
Se zvrácenou hlavou si to místo prohlížel. „O to se postarám.“

Přirozeně, pomyslela si. To byl jeho přístup ke všemu. Pokud něco bylo rozbité, Sam to spravil. Stejně jako se snažil spravit to, co se mezi nimi stalo. Ale to byla jediná věc, kterou neuměl spravit nikdo.
„Tak jo,“ připustil, „zlatá klícka to není. Ale pravděpodobně má budova dost síly na to, aby odolala hurikánu. To by nás teď mělo zajímat nejvíc.“

Podívala se na něj a její pohled zůstal viset na jeho silné čelisti a jemně vykrojených rtech. Věděla moc dobře, že hurikán není to jediné, co by ji teď mělo zajímat. Sdílet malý motelový pokoj –a jedinou postel – s mužem, který ji jediným dotekem dokázal téměř připravit o sebekontrolu, ji zneklidňovalo možná ještě víc.
Díval se na ni. Měla pocit, že musí mít své myšlenky napsány na čele. Zahlédla v jeho očích chvilkový záblesk vášně. Ten se ale ztratil za stěnou bolesti, kterou tam postavila před dvěma měsíci.
„Je to jen dočasné; Karen,“ řekl s hlasem zastřeným pohnutím, kterému radši nechtěla rozumět. „Pár dní strávíme spolu, a pak budeme mít zpátky naše oddělené životy. Přesně tak, jak to chceš.“

„Pár dní?“ zeptala se. Panenko skákavá.
Přinutil se do mírného smíchu a pohodil hlavou. „Byly doby, kdy jsi kvůli pár dnům v mé společnosti nevypadala, jako bys byla právě nemilosrdně odsouzena na dvacet let těžkého žaláře.“

Výčitka v jeho hlase ji bodla přímo do srdce. Nečekanou bolestí sebou až trhla. Nechtěla ho zranit. Copak nevěděl, že ona také cítila žal? Neviděl, jak těžké pro ni bylo se od něj odvrátit, když jí všechny instinkty radily, aby se mu stulila do náruče? Aby se poddala kouzlu, které našla jenom v jeho blízkosti?
„Same,“ řekla a vstala z postele. Podívala se do jeho světle hnědých očí. „To není kvůli tobě. To –“

„Já vím,“ přerušil ji. Zvednutou rukou jí naznačil, že nemusí pokračovat dál. „Je to něco, co mi nemůžeš vysvětlit. Zdá se, že si tvůj proslov pamatuju. Jestli by ti to nevadilo, už bych to znovu nechtěl slyšet.“

Zčervenala. Karen cítila, jak se jí rozpalují tváře. To snad ne. „Dobře. Promiň.“

Krátce kývnul hlavou. „Zajdu do auta pro zbytek zavazadel,“ řekl.
„Mám ti pomoct?“

„Ne, díky. Zvládnu to,“ řekl přidušeně. Otáčel se směrem ke dveřím. S ohlédnutím přes rameno dodal: „Proč nezavoláš rodičům, než se spojení přeruší? Ušetříš baterky svého telefonu.“

Sledovala ho, jak se pouští do nelítostného deště a mizí ve tmě. Zůstala sama. Došla k šatníku, sundala si bundu a chtěla ji pověsit. Jakmile vrátila věšák s bundou na místo, dřevěná tyč povolila a hlučně se sesypala na zem. Dlouhou chvíli zůstala na svou bundu, skrčenou pod rozbitou tyčí, hledět jako opařená. Pak si povzdechla a nechala ji tam ležet. Jestli tohle má být předzvěst osudu, radši na to nechtěla ani myslet.
Horší to už být snad nemůže. Při té myšlence ironicky pocítila určitou úlevu. Rázně došla k telefonu a začala vytáčet číslo. Hlavně musí matce zabránit, aby se nezačala nesmyslně rozplývat nad tím, že znovu začala chodit se Samem.
Martha Beckettová si zoufale přála vnoučata. Nebyla daleko od použití obvyklé zbraně stáří chtěla vyvolat ve své dceři nutkavý pocit provinění, že by měla přivést na svět svoje děti co nejdřív. Dřív, než ona bude příliš stará na to, aby si je užila.
Karen se na posteli pootočila za zvukem otevírajících se dveří. Sam se vrátil do pokoje v okamžiku, kdy její matka zvedla telefon.
„Haló?“

„Ahoj, mami,“ řekla Karen. Radši pohled stočila ze Sama pryč, na něco bezpečnějšího. „To jsem já.“

„Zlato,“ zatrylkovala matka, „jsem tak ráda, že konečně voláš. Předpokládám, že už jste se před tou bouřkou stihli někam schovat. Jsi v bezpečí?“

„Ano,“ řekla. V bezpečí před hurikánem určitě.
„Dobře. Teď chci slyšet všechno o tobě a Samovi. Neřekla jsi mi, že jste zase spolu!“

„Nejsme, mami,“ řekla Karen, i když věděla, že to je zbytečné.
„Právě jsem si o tom povídala s tvým otcem. Mám z toho takovou radost! Já jsem věděla od začátku, že vy dva se nakonec usmíříte!“

Karen tiše zasténala. Jednou rukou si začala třít náhlé pnutí na spáncích.
„Já si to představuju tak,“ řekl Sam a nepřestával chodit kolem místnosti jako tygr v kleci, „že každý budeme mít svá území.“

„Svá území?“

„Ano.“ Podíval se na ni. Seděla na posteli, zády se opírala o hromadu polštářů a natažené dlouhé nohy měla v kotnících překřížené. I v žalostném světle slabých žárovek zářily Kareniny blond vlasy jako slunce. Její modré oči ho pozorovaly a jeden koutek úst měla protažený do úsměvu, který v něm vyvolával vzpomínky na dávné časy. Šťastnější časy.
Zničehonic si vybavil líná nedělní rána v její posteli. Budil se vedle ní, měl ji přitulenou těsně k sobě. Měkce vydechovala na jeho hruď a vlasy jí voněly po heřmánku. Její doteky byly mučivě krásné.
„Same?“ oslovila ho velmi hlasitě, aby ho upozornila, že na něj mluví už poněkolikáté.
„Hm? Ach ano.“ Přejel si jednou rukou temeno hlavy a připomenul si, že ty dny jsou pryč. Karen tomu udělala ráznou přítrž. Jestli měl jen trošku rozumu, bude si to pamatovat a na všechno ostatní zapomene.
Nebo to aspoň zkusí.
„Takže k věci,“ řekl odměřeně, „ty si vezmi postel. Já budu na podlaze.“

„Domluveno.“

Pozvedl obočí. „To šlo rychle.“

„Nějaký feministický hlas se ve mně ozývá, že bychom se měli na zemi alespoň střídat. Ale…“

„Ale?“

„Větší, dívčí část mé duše mi našeptává, že ta postel je docela pohodlná a že ve spacáku se určitě tak dobře a sladce nevyspím.“

Krátce se zasmál. „To si pamatuju. Na kempování jsi nikdy moc nebyla.“.
„Tenkrát pršelo.“

„Měli jsme stan.“

„To ano, ale všichni brouci z okolí se v něm před tím deštěm schovali.“ Usmála se a na chvíli se jejich problémy rozplynuly ve vzpomínce na poslední pěkný víkend, který strávili spolu.
Chvíli se na sebe napjatě dívali. Pak Karen rázně vyskočila z postele a popadla jednu z tašek.
„Můžeme si tedy vybalit věci a trochu se tady zabydlet, ne?“

„Máš pravdu,“ odpověděl a vší silou potlačil příliv touhy, kterou v něm vyvolávala , do nejzazšího koutku své duše.
Po půlhodině vybalování a organizování věcí si Sam prohlížel své „tábořiště“. Ujišťoval se, že všechno je na svém místě. U stěny měl vyrovnanou láhev s vodou, jídlo, rádio na baterku a svítilnu. Vedle měl rozprostřený spací pytel a v pokleku rozbaloval prošívanou přikrývku.
„Co to děláš?“ zeptala se Karen.
Ohlédl se na ni a významně pronesl: ‚Já se připravuji na hurikán. Na rozdíl od někoho…“

„Já jsem připravená,“ odporovala.
„To vidím.“

Dokončila lakování posledního nehtu na nohou a vzhlédla k němu. „Hele, já jsem se vybalila už před dvaceti minutami.“

„Pouze jsi vytáhla svůj chladicí box.“

„Měla jsem žízeň.“

„Karen…“

„Uklidni se, námořníku,“ řekla. „Stejně nemůžeme dělat nic jiného, než sedět v tomto pokoji a čekat, až k nám ta smršť konečně dorazí.“

„Ale můžeme si lakovat nehty na nohou růžovou barvou, samozřejmě naprosto úžasným odstínem.“

Prohnula obočí do vysokého oblouku a usmála se. „Chceš, abych pak nalakovala i tvoje?“

Zděšeně se na ni podíval, ale zahlédl v jejích očích čertovské plamínky.
„Velmi vtipné.“

„Růžová by ti mohla slušet.“

„Možná bych to měl doporučit generálovi námořnického sboru. Přimět ho, aby nechal naše denní uniformy ušít z nějaké pevné, růžové látky.“

„Určitě by to bylo veselejší, než ty ošklivé maskáče, které tam nosíte.“

„To ano, ale růžový námořník by asi v boji trochu bil do očí. Tomu se obvykle spíš snažíme vyhnout.“

Po chvilce ticha se zeptala: „Byl jsi v mnoha bitvách?“

Krátce se na ni podíval. „V poslední době ne. Proč?“

„Jen tak,“ řekla a pohodila hlavou.
Sam se nad tím zamyslel, ale rozhodl se, že pro tuto chvíli to nechá být.
„Co to děláš teď?“ zeptala se, když odhrnoval a zahrnoval závěsy na okně.
Sam se díval z okna ven, ale místo bouřky viděl jenom její odraz v tmavém skle. Převlékla se do měkkých bílých šortek a modrého nátělníku se špagetovými ramínky. Dlouhé, bosé nohy měla natažené před sebou a čerstvě nalakované prsty u nohou měla oddělené vatovými tampónky. Světlé vlasy jí splývaly na ramenou. Když se k němu otočila, přísahal by, že cítil klouzat po sobě její oči.
„Same?“ zavolala na něho. Otřepal se. Přestal vnímat její obraz v okně a snažil se soustředit.
Zvedl jeden konec přikrývky a připínáčky ho důkladně začal připevňovat nad horním okrajem okna. „To je pro jistotu,“ řekl. „Vítr může zesílit natolik, že rozbije okenní tabuli. Samotné závěsy by ty ostré střepy nemusely udržet. Ta přikrývka by je měla dostatečně zpomalit, aby nám neublížily.“ Tobě, doplnil tiše. Ona měla postel. Jí hrozilo zranění z letících střepů.
Když skončil, zatáhl zase závěsy a otočil se. Vypadala úžasně, jak ležela natažená na posteli. Nic si v tu chvíli nepřál víc, než lehnout si vedle ní, přitáhnout ji k sobě a líbat ji tak dlouho, dokud si ani jeden nevzpomenou, jak se jmenují.
Na to si bohužel musel nechat zajít chuť… „Máš hlad?“ zeptal se.
„Docela ano. Mám s sebou –“

„Ne,“ zarazil ji se zdviženou dlaní. „Večeři chystám já.“

„Co máš na jídelníčku?“

„Hmm.“ Předčítal jí nápisy konzerv. „Těstoviny s tuňákem, brambory zapečené se šunkou…“ V obličeji měla vepsaný nepříliš nadšený výraz. „Teď jedno z mých nejoblíbenějších – špagety se sýrovou omáčkou. Co by sis dala?“

„Hamburger.“

„Takovou konzervu bohužel nemám.“

„Zmínila jsem se, že mám ve svém chladicím boxu všechny možně dobroty na sendvič?“ zeptala se s nadějí v hlase. „Salám, šunku, pomazánku a sýr. Mám tady i francouzské toasty,“ přemlouvala ho.
„To zní dobře jako nabídka na lehký oběd, ale já nabízím teplé jídlo.“

„Hm, já to oceňuju. Ale těstoviny s tuňákem?“ Otřásla se a zamířila ke svému chladicímu boxu. „Z toho mě vynech.“

„Tak se zařiď, jak ti to vyhovuje,“ utrousil a ztlumeným hlasem dodal. „To je stejně tvůj styl.“

Ztuhla a pomalu se na něj ohlédla. „Co tím myslíš?“

„Čím?“

„Ty neumíš šeptat,“ sykla na něho. „Tvůj hlas hřmí jako výbuchy z děla. Takže co jsi tím chtěl říct, že to je můj styl?“

„Nic.“ Neměl to říkat. Zalitoval toho okamžitě, jakmile to vyslovil. Nemělo cenu se do toho znovu pouštět. Věděl to moc dobře. Málokterá vlastnost byla pro Karen tak typická jako trvdohlavost. Rozešla se s ním a nehodlala na tom nic měnit. Takže zůstává pouze otázka, jestli opravdu chce příštích pár dní strávit hádkami s jedinou ženou, na které mu kdy záleželo?
„Zbabělce,“ řekla potichu.
Zabodl svůj pohled do jejích očí a neuhýbal. Pomalu vstal a postavil se před ni. Bylo jasné, že hádky s Karen byly přesně to, co ho čekalo.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Možná jsem se trochu unáhlila, pomyslela si Karen, když viděla jeho jiskřící světle hnědé oči. Žádný muž nemá rád, když je nazýván zbabělcem. U námořníků to platí několikanásobně.
„Zbabělec?“ opakoval Sam. Ohromení v jeho hlase se mu zračilo i ve tváři. „Ty mě nazýváš zbabělcem? Cha! Dovol, abych se zasmál.“

„Počkej,“ ohradila se okamžitě Karen. „Možná jsem ti neměla říkat, že jsi zbabělec…“

„Možná?“

„Dobře,“ připustila, „neměla jsem to dělat.“

„Já nejsem ten, který hodil za hlavu náš společný sen, Karen,“ připomněl jí. „Já jsem neměl příliš velký strach pokračovat dál. Já jsem neřekl, že je po všem, aniž bych se namáhal s vysvětlením.“

Vysvětlení mu opravdu nedala, to je pravda. On si vysvětlení zasloužil. Ale bylo daleko méně bolestivé se sebrat a odejít, než se snažit, aby ji pochopil.
„Měla jsem své důvody.“

„Hm, ale byla jsi příliš zbabělá na to, aby ses o ně se mnou podělila.“

„Nebyla jsem zbabělá,“ obořila se na něj a udělala krok dopředu. Úplně v tu chvíli zapomněla na vatové polštářky mezi svými prsty. Jeho přímé narážky v ní vzbudily i pocit viny. Dobelhala se ke stěně, pak zase zpátky. Docela směšný způsob přecházení po místnosti.
„Tak proč?“ vyptával se. „Proč jsi mi neřekla, co se děje? Neměl jsem o ničem tušení.“

Založila si ruce na prsou a instinktivně zaujala obranný postoj. Nenechá se znovu vtáhnout do tohohle dohadování. Nechtěla o tom mluvit tehdy a rozhodně o tom nehodlá mluvit ani teď. Když tady navíc teď spolu zůstanou zavření, kdoví jak dlouho.
„To je moje soukromá věc,“ odpověděla jednoduše. I když tomu moc nevěřila, doufala, že to mu postačí. Ale to se přepočítala.
„Soukromá věc?“ Zatřepal hlavou a užasle se na ni díval, jako kdyby byla blázen. „Jak může být něco tak soukromé, že to nemůžeš říct muži, který laskal a miloval každý centimetr tvého těla?“

Zachvěla se. Při jeho slovech si vybavila, jak leželi jeden druhému v náručí. Měl ruce na jejích zádech a nohy si proplétali do sebe. Svým dechem jí čechral vlasy, když ji držel dlouho do noci. V těch okamžicích si připadala, jako by poklidně plula •vesmírem.
Tohle není fér. Používal proti ní jako zbraň její vlastní vzpomínky.
„Přestaň,“ řekla. Vypravila ze sebe to jediné slovo silou vůle. Ach, bože, byla by udělala lépe, kdyby čelila hurikánu sama ve svém nepojízdném autě. Alespoň by nebezpečí hrozilo jen jejímu tělu. Zato tady, její srdce… její duše byla v ohrožení.
„S čím mám přestat?“ zeptal se už jemnějším hlasem, ale stejně podrážděně. „Mám přestat vzpomínat na to, co mezi námi bylo? Nebo mám přestat o tom mluvit?“

„Obojí,“ řekla a zatřepala hlavou. Snažila se zahnat vzpomínky.
Popošel k ní blíž. Karen ucouvla. Ne, že by se ho bála. To rozhodně ne. Ani uprostřed jejich nejzuřivější hádky se nikdy Sama nebála. Bylo to spíš naopak. Vůbec si nebyla jistá, jestli by odolala touze vpadnout do objetí jeho silných paží, kdyby se jí jen lehce dotknul. Vždyť už byli odloučeni více než dva měsíce, zatraceně. To je dost dlouhá doba. Neměla by být schopná ovládat to nutkání, které s ní téměř cloumalo?
Nečekala bych, že to bude tak těžké, pomyslela si. Nemělo by ji to stát tolik sil, aby si od něj udržovala odstup. Mělo by to být jednodušší, když si navíc uvědomovala, že čím dál se od něj bude držet, tím lépe.
„Tohle není fér,“ mumlala, zaskočená reakcí svého vlastního těla z jeho blízkosti. Proboha, není přece nějaká školačka, která je bezhlavě poblázněná do kapitána fotbalového týmu.
„Fér?“ opakoval v úžasu. „Ty chceš ještě hrát fér? Ty si snad ze mě děláš legraci. Karen, měli jsme něco, co stálo za to, a ty jsi se na to prostě vykašlala. Řeknu ti, že to bylo hodně nefér.“

„Nebylo to tak jednoduché,“ řekla a snažila se nevnímat nabroušené ostří jeho hlasu. Jak si mohl myslet, že pro ni to bylo lehké? Dva měsíce uplynuly a ona na něho pořád musela myslet. Srdce jí bolelo. Lehké? Byla to ta nejtěžší věc v jejím životě.
„Ale bylo. Pro tebe,“ řekl. Vyhodil ruce vysoko do vzduchu a pak je nechal spadnout ke svým bokům. „Víceméně jsi mi zřetelně naznačila, abych si posbíral věci a šel. Hlavně, abych neodcházel moc pomalu, ještě by mě mohly uhodit dveře do zad.“

Má pravdu, pomyslela si. Úplnou pravdu. Poodešla a vstoupila do miniaturní předsíňky, která vedla do koupelny. Ona tehdy téměř vyběhla z domu. Byla odhodlaná rychle všechno ukončit a mít to za sebou. V tom spěchu, aby jim oběma dopřála trochu volného prostoru, mu ani nedala pořádné vysvětlení. Nebyla schopná o svých důvodech mluvit. Nechtěla mu dát šanci, aby jí to rozmlouval.
Bláhově si myslela, že když udělá rázný konec a nebude ho ničím zbytečně protahovat, bude to pro oba snadnější. Myslela si, že šok přehluší jejich bolest. Taková hloupost. Když člověk přijde o ruku, bude v tom nějaký rozdíl, když mu řeknou, že ji uřízli najednou a ne po centimetrech?
Neustále se dívala se do jeho očí v barvě whisky, ve kterých se zračila stále živá bolest a zlost. „Udělala jsem to, co jsem musela,“ řekla a přála si, aby její hlas zněl alespoň o vlásek silněji. Přesvědčivěji. Ale jak mohla působit navenek přesvědčivě, když jí celým nitrem, celou duší, vířily pochybnosti?
„To říkáš ty,“ zašeptal Sam. Drsný tón v jeho hlase jí sjel po páteři a rozechvíval jí celé tělo.
Kolik nocí slyšívala tento lehce dunivý hlas, jak se konejšivě nese černou tmou k jejím uším?
Ach, takové myšlenky byly nebezpečné.
„Podívej se, Same,“ řekla rychle. Jednou rukou se přitom chytila za okraj koupelnových dveří a pevně ho svírala. „Dohodli jsme se na smíru, nevzpomínáš si? Byl to tvůj nápad.“

Dlouhou chvíli na ni zůstal hledět a pak si oběma rukama párkrát přetřel tváře. „Fajn,“ přikývnul. Přesto jí neuniklo, že tato malá porážka ho něco stojí. „Nebudeme se hádat. Ale promluvíme si.“

Pocítila v břiše slabý, nepříjemně lechtivý záchvěv. Měla zlé tušení, že v této malé místnosti nebude schopná Samovi odolávat dlouho. Soudě podle jeho výrazu, který byl jako vytesaný z kamene, dostane jejich nevyjasněný vztah ještě pár trhlin, než se obrátí k lepšímu.
Plesknul rukama o zárubně dveří a mírně se celým tělem prohnul směrem k ní. „Zůstali jsme tady trčet spolu, Karen. Odsud nemáme kam utíkat. Není místo, kde se můžeme před sebou skrývat. Dřív, než bude tenhle hurikán za námi, my dva si musíme konečně vyjasnit pár věcí.“

Tento malý proslov ji vrátil rovnýma nohama na zem. To byl jeho oblíbený způsob jednání. On je tady velitelem a rozhoduje, co se bude dít. Ale to na ni nikdy nepůsobilo, odmítala přijímat jeho rozkazy. Nezabíralo to, když byli spolu, a rozhodně to nezabere teď, když spolu nejsou.
„Promluvíme si,“ řekla chladně. „Až já budu připravená, pokud vůbec budu.“

Mohla mu téměř zaručit, že to se nestane!
„Však my si promluvíme,“ ujistil ji.
Neodbytný, jako vždycky. To byl celý on. Když si vzal něco do hlavy, muselo být po jeho vůli. Vidíš? Takové věci by sis o něm měla pamatovat, řekla si. Místo toho si její mozek vybavoval jen jeho něhu, jeho milování, jeho smích. Kdyby si častěji připomínala jeho panovačnost, nejspíš by po něm teď už ani nevzdychla.
„Ucouvni, námořníku,“ řekla. Chystala se zavřít dveře do koupelny. Nebude se za své city omlouvat. Nehodlá mu je ani vysvětlovat. Určitě ne teď.
Jednu ruku položil na dveře a zabránil jí, aby je zavřela. „Co děláš?“

Ruku mu odstrčila. „Chci se vykoupat, jestli proti tomu pán zeměkoule něco nemá.“ Zabouchla chatrné dveře a zaklapla pochybnou záklopku. Musela se spolehnout na Sama, že jí dopřeje soukromí, po kterém teď tak bažila. Tenhle směšný, starý, rozbitý zámek by totiž neodolal ani šikovnému školnímu dítěti.
Otočila se, opřela se zády o dveře a oči upřela ke stropu, ze kterého se sloupávala zelená malba. Dívala se na to, ale vůbec to nevnímala. Místo toho se jí před očima objevila vzpomínka na stříbrnou rakev, obtočenou vlajkou a obklopenou davem černě oděných truchlících. Do očí se jí draly slzy. Pevně zavřela oči a snažila se proud vzpomínek zastavit. Přestože slábly, věděla, že se jich nikdy úplně nezbaví. Vždycky budou skrytě čekat v nejzazších skulinách její duše.
„Klidně se vykoupej, Karen,“ zavolal na ni Sam. Jeho hlas k ní pronikal zpoza dveří a zařezával se jí do duše jako ostrá pila. „Ale dříve nebo později musíš vyjít. Já jsem stále tady. Čekám.“

Snažila se neslyšet žal ve svém srdci. On je tady s ní taky. Stejně jako se vracel každou noc, kdy utíkala do svých snů, jen aby se s ním setkala.
Sam vystoupil ze sprchy a začal se utírat ručníkem. Dal si dlouhou vlažnou sprchu a cítil se příjemně osvěžený. Věděl, že udělal dobře, když jejich nevyhnutelný rozhovor odložil. Nespočinul na ní očima od okamžiku, kdy vyšla z koupelny. Rozhodl se, že se dřív radši osprchuje a trochu zchladí, než se do něčeho pustí.
Pokud si vzpomínal, všechny jejich rozhovory s Karen totiž vždycky ústily do hádky nebo prudkého vzplanutí vášně, někdy i obojího. Musel si zachovat bystré smysly, jestli se od ní chtěl konečně něco dovědět.
Setřel ručníkem opar ze zrcadla. Pak ručník přehodil přes tyč ve sprše. Zkoumavě se zadíval před sebe. Podrobně studoval svůj obraz. Viděl čtyřiatřicetiletého plukovníka dělostřelectva, na kterém se život už tu a tam podepsal. Krátké, dvoudenní strniště na tvářích to moc nevylepšovalo. Sakra, ve čtyři hodiny ráno má člověk dělat něco jiného, než být čile vzhůru a začínat se holit. Přestože byl na brzké vstávání zvyklejší, než většina lidí, obvykle spal alespoň pár hodin.
Nemohl uvěřit tomu, že byli s Karen vzhůru celou noc. S hledáním motelu, postupným zabydlováním a jejich vzájemnými střety měli docela nabitý večer. Vlastně už ráno, opravil se.
Rozetřel si na tvářích holicí pěnu. Pak popadl žiletku a provedl svůj rituál holení v rekordním čase, jak byl zvyklý. Oblékl se a vyšel z koupelny. Byl připravený promluvit si s Karen.
Prošel krátkou předsíní, která vedla z koupelny, ale pokoj byl prázdný.
„Zatraceně,“ sykl napůl zmateně a napůl rozzlobeně. Rozběhl se ke dveřím. „Jestli odešla, jestli zase utekla, já –“ Nechal zbytek věty nevyslovený. Prudce otevřel dveře. Okamžitě ho do obličeje zasáhl prudký, šlehající vítr a studený déšť.
Snažil se prokouknout tmu, spoře osvětlenou zlověstnými blesky. Se staženým hrdlem se rychle rozhlédnul po parkovišti. Neměl ji nutit, aby se znovu ke všemu vraceli. Teď je kvůli němu možná v nebezpečí. Jenom proto, že se neuměl odpoutat od minulosti. Nemohl ani pomyslet na to, že je někde venku v tomhle počasí. Sama.
Pak ji spatřil. Stála za jeho autem s obličejem nastaveným rozbouřenému nebi a rozpřáhnutýma rukama. Vítr do ní prudce narážel, šlehal její tělo a divoce si hrál s úplně mokrým tričkem. Roztočil její blond vlasy do divoké svatozáře. Stála tam a vydávala se napospas zuřící přírodě. Zdálo se, že jí řádění počasí vůbec nevadí.
Sam si nebyl jistý, jestli má být vděčný nebo rozzuřený. Vykročil do bouře za ní. Došel těsně k ní a zeptal se: „Co tady, k čertu, děláš?“

Ani se neohlédla, aby se na něho podívala. Pozorovala jenom divoký tanec mraků nad sebou. „Potřebovala jsem trochu vzduchu. Potřebovala jsem –“

„Utéct?“ křičel hlasitě, aby překřičel burácení větru.“

„Ano,“ přiznala se. „Ode mě.“

Stočila hlavu a krátce se na něj podívala. „Částečně,“ řekla a prohrábla si oběma rukama vlasy. „Částečně proto, že jsem chtěla cítit přicházející bouřku.“

„Cítili jsme její příchod celou noc,“ připomněl jí.
„Ne,“ řekla Karen. „My jsme před ní pouze utíkali. Připravovali jsme se na ni. Ale ani trochu jsme ji necítili.“

„Zbláznila ses?“ zeptal se, když zvedla ruce ještě výš, jako by čekala, že jí vítr vynese a bude s ní kroužit nad parkovištěm.
„Možná.“ S úsměvem si vychutnávala bičující proudy deště. „Miluju vítr. Odjakživa. Za silných bouří jsem sedávala venku na trávě, abych cítila, že jsem jejich součástí.“ Krátce se zasmála. „V jižní Kalifornii jsou bouřky spíše vzácné. Zato tady…“ Zatřepala hlavou a poddala se větru, gby se znovu zmocnil jejích vlasů. „Cítíš tu sílu, když do tebe vítr narazí? Je to skoro jako zásah elektřinou.“

„Jestli tě zasáhne blesk, bude to zatraceně elektrické,“ řekl jí s varovným mrknutím k nebi.
„Nerozumíš tomu,“ odpověděla.
Chytil ji za ruku a přitočil ji k sobě, aby mu viděla do tváře. „Zato vím, že všichni lidé v tomto státě se snaží ukrýt před hurikánem Henry. Jenom ty tady stojíš na parkovišti s rozevřenou náručí a vítáš ho jako dávno ztraceného milence.“ Jako by si přál, aby ho také uvítala. Položil jí ruce na ramena. Přitáhl si ji blíž k sobě. Větru, deště a burácení hromu si nevšímal. Podíval se do jejích světlých modrých očí, ve kterých se odehrávala jejich vlastní bouře.
„Můžeš na to na chvíli zapomenout, Same?“ zeptala se. „Můžeš to aspoň na chvíli nechat být?“

Nechtěl. Celou svou duší chtěl, aby ona k němu cítila to samé, co on k ní. Chtěl ji držet v náručí. Chtěl jí říkat něžná slova a opájet se jejími kouzelnými dotyky. Ale tichá prosba v očích této silné ženy ho přesvědčila, aby na ni tolik nenaléhal, aby počkal. Přikývnul a krátce, silně ji objal. Pak ji vzal rukou okolo ramen a otočil ji směrem k jejich motelovému pokoji. „Pojďme se usušit… a zkusit na chvíli usnout.“

Karen se o něj opřela. „To zní dobře.“

„Budeme mít na sebe teď pár dní. To je spousta času, abychom si popovídali později.“

„Později,“ souhlasila s téměř neviditelným přikyvováním. V očích se jí zračila únava.
Samovi se zdálo, že v jejím hlase zní naděje. Jako by doufala, že odkládáním se jejich domluvenému rozhovoru vyhne. Ale on byl pevně rozhodnutý a nehodlal se podruhé vzdát. Dopřeje jí. trochu času a počká, až bude připravená. Dřív, než se hurikán Henry dostatečně vyřádí, Sam Paretti zjistí, co se s Karen Beckettovou děje.
PÁTÁ KAPITOLA
„Sto devadesát devět, dvě stě.“ Sam docvičil kliky a uvolnil se. Natáhl se pro jeden z malých motelových ručníků. Otřel si obličej, přehodil si ručník přes rameno a se zády opřenými o stěnu se zadíval na Karen.
Jeho hlasité počítání cviků bylo jediným zvukem v pokoji. Teď, když počítání skončil, ticho na něj dolehlo jako těžká deka. Venku burácela bouře, ale hrobové ticho uvnitř mu jitřilo každičký nerv.
Snažil se být trpělivý. Bůh ví, že to nebylo lehké. Ale minulou noc jí slíbil, že jí dopřeje trochu klidu. Slíbil, že se nebude vyptávat. Taky to dodržel. Člověk ale nemůže čekat donekonečna. Zvlášť, když on nikdy příliš neoplýval svatou trpělivostí.
Doufal, že se pár hodin prospí a pak s ní bude trochu řeč. Snad bude vstřícnější. Místo toho se její odstup ještě prohloubil, uvědomil si. Dlaní si bezradně přejel temeno hlavy. Napětí v této malé místnosti stoupalo. Sam začínal mít pocit, že se s každým nádechem dusí.
Zato Karen, jak se zdálo, byla úplně spokojená. To snad není možné. Vypadá šťastně jako blecha, pomyslel si a zamračil se.
Několik hodin hrála pasiáns, až ho pleskání karet začínalo přivádět k šílenství. Když začínal mít dojem, že už to dál nevydrží, konečně karty odložila. Vzala do ruky svou knihu. Našla si další způsob, jak se sama zabavit, pomyslel si zklamaně. Až do této chvíle se jí brilantně dařilo ignorovat nejen jeho přítomnost v této místnosti, ale veškerou jeho existenci.
Pozoroval ji, jak je pohodlně zabořená do polštářů. Nos měla zabodnutý v knize a jednou rukou lovila ve svém sáčku s čokoládovými bonbóny. Vedle sebe měla na posteli položený přenosný CD přehrávač. Z jejích sluchátek k němu tlumeně doléhal žesťový nářek saxofonu. Odřízla ho ze svého světa tak dokonale, jako by mu před nosem zabouchla dveře a ještě je zabarikádovala.
Přitáhl si kolena k hrudi a ruce složil nahoře. Přimhouřil oči. Snažil se z dálky rozpoznat obálku knihy, která ji očividně úplně pohltila. Na první pohled vypadala titulní stránka jako plakát k nějakému romantickému filmu. Smyslná, černovlasá žena se oddaně vinula ke svalnatému muži, který měl plavé vlasy delší než ona. Hrdina držel v jedné ruce dlouhý meč a druhou svalnatou paží ji objímal okolo neuvěřitelně útlého pasu. Milostný román. Četla si o lásce a jeho absolutně přehlížela.
To je výborné. On tu sedí na zemi, skutečný, živý muž, který ji miluje více než svůj život, a ona se radši utápí ve fantaziích. Copak nějaký smyšlený, románový floutek ji přitahuje víc než on?
Neklidně póposedla. Zavrtěla se a pravou nohou si přejížděla po levé holeni nahoru a dolů. Sam zaostřil pohled a poprvé si všiml jejích zrůžovělých tváří a nervózního kousání do rtu. Nadechla se a rychle otočila stránku, jako by se nemohla od čtení odtrhnout. Znovu se neklidně zavrtěla. Zaznamenal, že zrychleně dýchá. Prsa se jí vzdouvala a klesala s každým nedočkavým, krátkým nadechnutím.
Ztuhnul. Vyschlo mu v ústech.
Duši mu zaplavily vzpomínky. Viděl je dva, jak jeden druhého svírají v náručí. Znovu cítil její kůži pod svýma rukama. Vybavil si její vášnivou, nenasytnou odezvu. Něco se mu uvnitř bolestně svíralo, až musel polknout přes touhou stažené hrdlo.
Jenom pohled na ni, rozvášněnou svými představami, mu rozbušil srdce v hrudi. Ostatní části jeho těla jí toužily ukázat, o kolik může být skutečnost lepší než představy. Strhnul si z ramene ručník a hodil ho na zem.
Tak dost, řekl si a zvedl se na kolena. Nataženou rukou jí sundal z ucha jedno sluchátko. Překvapeně se na něj podívala. „Proč sebou tak házíš, jako kdybys ležela na horkém talíři?“ zeptal se.
„Já sebou neházím. Ne tak docela,“ řekla a zhluboka, dlouze se nadechla.
„Aha.“ Pohledem chvíli obdivoval křivky jejích ňader a pak se jí znovu podíval do tváře. „Se mnou to háže, jen když se na tebe dívám. Přečti mi něco,“ řekl jemně. Byl zvědavý, z čeho jí pokožka tak zrůžověla a oči zněžněly.
Dlouhou minutu se na něj dívala. Pak si sundala sluchátka a odložila je stranou. Odkašlala si. Ze sluchátek stále doléhal slabý zvuk jazzu. „Řekl sis o to,“ řekla a začala číst nahlas.
„Gavin k ní natáhl ruku, ale ona ustoupila o krok zpátky. Ne příliš daleko, ale dost na to, aby ho přinutila se k ní zase přiblížit.“

„Hmm…“ Nebyl to přečtený úryvek, co z něj vyloudilo slabý vzdech. Byl to Karenin výraz, její vzrušený hlas, co ho rozpalovalo. Sam ji pozoroval, jak čte, a jeho útroby se svíraly stále víc, až měl pocit, že v sobě přepětí neudrží a vybuchne.
„‚Čekal jsem dost dlouho/ řekl,“ četla Karen. Její hlas se prohluboval a matněl. „Přitáhl si ji blíž. Přinutil ji, aby zaklonila hlavu a zahltil její plná, sladká ústa polibkem, který prolomil poslední odpor.“ Karen přestala číst a nadechla se. Mrkla na něj koutkem oka. „Chceš slyšet ještě víc?“

„Ó, ano.“ Natáhl ruku a celou dlaní jí začal pomalu hladit stehno. Zachvěla se. Ten nepatrný pohyb jím zatřásl až na dno duše.
„Bože,“ zašeptala a lehce zamžikala očima. „Same…“

„Teď nemůžeš přestat,“ řekl prosebně. „Musím zjistit, co se stane potom.“

„Tak dobře,“ řekla. Její rty vykroužily nevěřící úsměv. „Tebe ten příběh zajímá?“

Opět jí pohladil vláčným pohybem stehno. „O tom vůbec nepochybuj. Je to strhující.“

„Dobře,“ šeptla a sklopila oči zpátky na stránku. Napjatým, syrovým hlasem pokračovala. „Katherine prsty prohrábla Gavinovy vlasy. Vycházela mu vstříc, dávala i brala. Jejich jazyky se setkaly v zuřivém tanci. Uvnitř se jívzdouvala spalující vášeň, která jí podlamovala kolena.“ Karen se odmlčela, těžce polkla a četla dál. „Sevřel jí rukou ňadro až zasténala. Odevzdávala se mu v opojném, zničujícím roztoužení.“

Páni, žádný div, že se tyhle knihy tak dobře prodávají, pomyslel si Sam. Cítil, jak se mu po těle rozlévá horkost. Vsadil by se, že víc vztyčený být ani nemůže… a prohrál by. Slova, která četla, zůstávala dráždivě viset ve vzduchu. Jeho nervy byly žádostí rozdrásané, sebeovládaní měl napnuté k prasknutí.
„To je ale kniha,“ zašeptal.
Zvedla oči od stránky a jejich pohledy se střetly silou a dravostí řítícího se nákladního vlaku. V jejích širokých modrých očích viděl odraz své vlastní vášně. Sam jednal instinktivně. Zahodil všechen rozum. Popadl ji za ruku a přitáhl si ji přes postel k sobě. Nebránila se. Dychtivě, ochotně se mu poddávala.
„Napišme si naši vlastní milostnou scénu,“ řekl žádostivým hlasem. Přikryl její ústa svými. Okoušel její chuť, hltal její dech, bral si ji bez ptaní. Pronikl jazykem dovnitř, připomínal jí všechno, co spolu měli, co ztratili. Cítil v ní výbuch vášně, ze které měl téměř závrať.
Stáhl ji z postele k sobě na zem, zachytil ji při tom do náručí. Přejížděla mu rukama po obnažených zádech, až cítil žár jejího doteku do morku kostí. To je ono. Tohle potřeboval. Tak dlouho mu to scházelo.
Hladově si vzal její ústa. Hltal její teplo, dychtil po její živočišnosti. Nezklamala ho. Chtivě ho svírala. Pod přívalem vášně se spolu zmítali na podlaze, až prudce narazili do zdi.
Byl šílený touhou ochutnat, dotýkat se, vidět a cítit všechno, co mu bylo poslední dva měsíce odepřeno. Z hrdla se mu dral mocný sten. Odtrhnul se od jejích rtů a našel si krk. Jazykem kreslil horkou, vlhkou stopu až k malému dolíku, kde pulsoval tep. Tam se zastavil. Miloval divoké bušení jejího srdce ve svých ústech. Nehty mu ryla do zad rýhy. Jednou rukou jí zajel pod lem trička. Hmatal dlaní její hebké, měkké tělo. Znovu si připomínal každou křivku, každé zákoutí. Znovu a znovu se jí dotýkal. Laskal ji, žádal si její tělo, připomínal jí, že to, co spolu dokážou vytvořit, je zázrak.
Odkutáleli se od stěny. Ležela na něm a on ji k sobě pevně tisknul. Vzala do rukou jeho obličej a zuřivě ho líbala. Rukama prohmatávala jeho hruď a ramena. Našel si okraj jejího trička a trhnul jím nahoru.
Znovu se převalili. Obkročmo se na něj posadila a přetáhla si tričko přes hlavu. Odhodila ho někam za sebe. Pak se na něj znovu přitiskla, tělo na tělo. Měkké na tvrdé, jemné na drsné. Bublalo v něm takové vzrušení, že nebyl schopen to všechno zachytit. Stále si žádal víc.
Ještě jednou se na podlaze překulili. Sam jí podložil hlavu svou paží a volnou rukou přejel povrch jejích ňader. Plnou dlaní si jedno nabral. Palcem a ukazováčkem zatahal za ztvrdlou bradavku. Z hrdla jí vyklouzlo měkké zasténání. Prolomená hráz její zadržované vášně ho zbavovala smyslů.
„Same,“ vzlykla a olízla si rty. Chytila ho za ramena a přivinula se blíž.
„Já vím, miláčku.“ Rukou sjel dolů po jejím břiše, pak ještě níž. „Bože, strašně jsi mi chyběla, Karen.“ Sklonil hlavu, aby mohl vzít jednu bradavku do úst. Jazykem přejížděl okolo tvrdého výstupku. Instinktivně se tlačila úplně k němu, tiše tak žádala, aby nepřestával. Lehce přejel vrásčitý povrch bradavky hranou svých zubů. Zaryla svoje krátké nehty do jeho zad. Pousmál se, pak zvedl hlavu a rukou nahmatal elastický okraj jejích šortek.
Jedním obratným pohybem je stáhl dolů a odhodil. Poprvé za tu dobu si ji důkladně prohlédl.
Nebyl to sen. Tohle byla skutečnost. Byli zase spolu. Kousek zelené krajky bylo to jediné, co ho dělilo od horkých, měkkých hloubek, o kterých snil.
Trhla boky a zatahala za okraj jeho slipů. „Potřebuju tě, Same,“ šeptala zlomeně. „Teď.“

„Já tebe taky, lásko moje.“ Na chvíli se odtáhl, jen aby si stáhl slipy. Hned se k ní vrátil zpátky. Držel ji hned u sebe. Doléhali na sebe délkou svých těl.
Rukama mu jezdila po zádech nahoru a dolů, jako by se ho nemohla dosyta nabažit. Jako by po jeho blízkosti toužila stejně zoufale jako on po její.
Sam zabořil obličej do krásné křivky jejího krku. Hluboce vdechoval její vůni. Nasával vzduch nosem i ústy, jako tonoucí muž, který se nadechuje naposled. Vždyť já se skutečně topím, blesklo mu hlavou. Utápěl se v ní jako v žádné ženě předtím.
Tohle kouzelné, úžasné spojení bylo možné jen s Karen. Jako by dostával druhou šanci začít nový život.
Rukou jí přejel po linii zad. Karen zareagovala mocným vzdechnutím. Prsty vklouzl za okraj krajkových kalhotek. Prohnula se nedočkavostí. Toužila po něm, chtěla ho cítit.
Tak moc ho postrádala. Tála pod jeho doteky. Krev jí vířila, celé nitro se jí chvělo. Všechno se s ní točilo a zároveň ji bolelo u srdce. Dokonce i kdjíž ho držela a on se svými prsty něžně blížil k samému srdci jejího ženství, v koutku duše věděla, že by to neměla dělat. Neměla by se oddávat slasti, kterou v ní uměl vyvolat. Neměla by se oddávat opojnému doteku jejich těl.
Teď už to ale nemohla zastavit. Neudělala by to, ani kdyby našla sílu říct mu ne. Musela ho mít. Musela alespoň ještě jednou zažít jejich nadpozemské spojení.
Jeho prsty pronikly dovnitř. V tom okamžiku byly všechny rozumné myšlenky v nenávratnu. Krátkým pohybem mu vyšla vstříc. Křečovitě se ho držela, jako by jeho tělo bylo to poslední, co ji zachrání před pádem do propasti. V té divoké, úžasné chvíli to tak bylo.
Sam sklonil hlavu a znovu vzal do úst jednu bradavku. Vzdychla, nemohla to v sobě udržet. Svírala ho rukama, nehty mu zarývala hluboko do svalnatého těla. Karen vířil v hlavě divoký rej. Její tělo překypovalo slastí a před očima jí hrály barvy duhy.
Venku řádila bouře, až se otřásala okna. Svět venku byl divoký a nezkrotný. Oni dva uvnitř byli ohlušení stejnou živelností.
Pohybovala boky v rytmu Samovy ruky. Jenom vzdáleně si uvědomovala, že jí jedním zkušeným pohybem shrnuje a stahuje kalhotky. Milovala jeho prsty. Vždycky to s rukama uměl, projelo jí hlavou.
Posunul se níž. Rty a jazykem blažil její břicho až k okraji stehen. Masíroval jí tělo drsnými, mozolovitýmidlaněmi. Dotýkal se, mnul a hladil ji. Její tělo se pod ním svíjelo a kroutilo. Klekl si mezi její pokrčená kolena a konečky prstů jí laskal vnitřní strany stehen, až se její tělo třáslo s každým nádechem, kterého byla schopna.
Karen k němu vzhlédla. Viděla, jak se mtfoči lesknou obnaženou touhou. V těle se jí vzedmula mocná vlna chtíče, připomínala sopku před výbuchem. Krev jí vařila v žilách. Byla v zajetí neovladatelné touhy, která vyžadovala uspokojení.
Dost hraní, pomyslela si. Natáhla k němu ruce. Chtěla ho mít uvnitř. Teď.
„Potřebuju tě, Same,“ zašeptala. Musela si olíznout suché rty. „Já jsem nechtěla, ale strašně moc tě teď potřebuju.“

„Já taky, lásko,“ vydechl. Jedním prstem jemně obkroužil její ženské ústí. Nejdřív zasunul jeden prst, potom dva. Hluboko uvnitř jimi prozkoumával její nejtajnější zákoutí. Chtělo se jí plakat, jak to bylo bolestně krásné. Jak byly jeho ruce neskutečně něžné. Jak ji žádost připravovala o rozum. Ale pořád to bylo málo. Karen se zdvihla v bocích a on se nad ní sehnul. Jedním hlubokým, tvrdým pohybem do ní vniknul.
Zasténala. Hlavou se zabořila do srolovaného spacího pytle za sebou. S jeho vniknutím se prohnula jako prut. Úplně ji vyplnil. Jejich těla splynula, jejich duše se dotýkaly. Svým tělem ho vítala zpátky. Karen s každým pohybem boků cítila slastné tření. V jejím hlasitém sténání zněla znovu probuzená, hladová touha. Zvedla nohy a sevřela ho jimi kolem pasu. Uvěznila ho hluboko v sobě, jako by měla strach, že si to rozmyslí a uteče.
Vzal jí hlavu do dlaní a podíval se jí do očí. Viděla v těch světle zlatavých hlubinách víc, než vidět chtěla. Později by ji to možná trápilo. Ale jediné, na co teď Karen mohla myslet, co byla schopna vnímat, byla ta nepopsatelná rozkoš mít ho znovu v sobě.
Pak v ní udělal první pohyb a v těle jí vybuchl ohňostroj. Cítila v sobě více života, více energie, než za celé ty dva měsíce, kdy se neviděli.
V tuto chvíli nic víc nepotřebovala.
Pravidelně se pohyboval v jejím horkém klínu ve starodávném tanci, který se s ním zdál být pokaždé nový. Pokaždé to bylo jako poprvé. S žádným jiným mužem už to nezažije, věděla to.
Znovu a znovu, s každým pohybem ji čím dál rychleji posunoval výš a dál. Prudce dýchala, jako by bojovala o život. Mozek jí úplně vypnul. Její tělo zrychlilo, stáhlo se, připravovalo se na konečnou explozi.
„Tak už pojď, Karen, pojď se mnou,“ šeptal jí horkým dechem do ucha. Zval ji do světa, do kterého ji vzal už tolikrát.
A ona to chtěla znovu. Chtěla to všechno. Právě tady a teď chtěla všechno, co jí Sam mohl dát. Chtěla prožít ten zázrak, který jí tak dlouho chyběl. Možná toho bude litovat, ale na to bude času dost. Stačí zítra. V tuto chvíli nebylo nic důležitějšího než Sam.
„Ano,“ křičela. Svírala ho, brala si z jeho úst polibky, kterými zpečetili své dokonalé spojení. Celý svět se jim roztříštil do tisíců rajských barev.
ŠESTÁ KAPITOLA
Samovi se začalo pomalu rozjasňovat v hlavě. Přilehl si těsně k ní. Jejich těla byla rozpojená, ale snažil se zůstat tak blízko, jak to jen bylo možné. Ještě ji nemohl pustit, né po tak dlouhé době. Potřeboval ji mít nablízku. Objal ji, tiskl si ji k hrudi. Plíce se mu vzdouvaly, jak stále horečně dýchal. Přitulila se k němu a on cítil bušení jejího srdce zároveň se svým. Hladil jí záda dlouhými, uvolněnými tahy, jako by chlácholil divokou šelmu. Cítil, že jí pomalu prostupuje klid.
Vždycky to mezi námi tak probíhalo, přemýšlel. Díval se přitom nepřítomně do stropu. Nejdřív divoké vzplanutí vášně, po kterém následoval klid, vyplněný harmonickým souladem tlukotu jejich srdcí. Stýskalo se mu po jejich vzájemné blízkosti, stejně jako po její vášni, jejím smíchu, jejím temperamentu.
Uplynulé dva měsíce byly nejtěžším obdobím jeho života. Vnitřně byl stále nespokojený. Měj pocit, že mu chybí kus jeho samého.
Zavrtěla se a lehce ho odstrčila. „Same…“

Sevřelo se mu hrdlo a jakoby neviditelný kovový pás mu obepnul hruď, až se mu zastavovalo srdce. Tak brzy? Ještě neuplynulo ani pět minut a ona už toho začíná litovat?
„To ne, Karen,“ řekl a políbil ji lehce na temeno hlavy. „Neříkej, že lituješ toho, co se stalo.“

„Ne, já –“

„Myslím to vážně,“ přerušil ji. Sesunul se o kousek níž, aby se mohl podívat do jejích světle modrých očí. Ještě byly zastřené doznívajícím prožitkem. „Nechci to slyšet. Teď určitě ne.“

„Same,“ řekla se zamračeným čelem. Odtáhla se ještě o kousek dál.
„Do háje, Karen,“ neovládl se Sam. „Copak se musíš ode mě hned odtahovat?“

„Já se neodtahuju,“ řekla. „Ale zip tvého spacího pytle mě tlačí do zad.“

„Aha.“ Zasmál se a posadil se. Pomohl jí, aby se posadila s ním. „Promiň.“

Odhodila si vlasy dozadu za rameno. „Stálo to za to,“ uznala.
„Ano,“ řekl a naklonil se pro polibek. „Stálo.“

Ucukla před jeho rty a odklonila hlavu. Chtěla něco namítnout. „Ale –“

Otřásla jím netrpělivost. Je to tady, pomyslel si. Zase se přede mnou začíná stahovat zpátky do své ulity. Schválně se mi vzdaluje. Ale tentokrát jí to jen tak neprojde. Může říct cokoliv, ale on byl před malou chvílí svědkem jejího vyvrcholení. Nikdo by takový příval vášně neuměl zahrát. Chtěla každý kousíček jeho těla, stejně jako on chtěl ji. I když to nechtěla přiznat.
Natáhl k ní ruku, aby jí odrhnul vlasy z obličeje. Nechával prameny jejích vlasů pomalu klouzat mezi svými prsty, aby si vychutnal jejich sametovou hebkost. Pak se postavil. Podal jí ruku a pomohl jí k sobě nahoru. Přitáhl si ji těsně ke svému tělu.
Zatřepala hlavou a chtěla něco říct, ale Sam jí zakryl ústa konečky prstů. Upřel nehybný pohled do jejích očí. Jednou rukou jí přitom sjížděl dolů podél zad. Pohladil křivku zadečku a prsty ji polaskal. Krátce zavřela oči a vzdychla. „Pro nás teď existuje jen dnešní večer, Karen,“ šeptal. „Není žádná minulost. Žádná budoucnost. Jenom přítomnost. Tady. My dva.“

„Tím ale nic nevyřešíme, Same.“

„Možná nemusíme.“ Láskyplně si ji prohlížel. „Třeba to takhle stačí.“

„Ale –“

„Žádná ale,“ řekl a sklonil se pro polibek. Tentokrát neucukla.
Dlouze, úchvatně ji líbal. Pak se odtáhl. Podívala se mu do očí. „Neexistuje minulost ani budoucnost. Jen dnešní večer,“ zašeptala.
Stoupla si na špičky. Objala ho kolem krku a dlouze, hluboce ho políbila. Široce mu rozevírala svoje hořící, hladová ústa. Těsně se k němu přitiskla. Prsa měla přimáčknutá k jeho hrudi. Rozdmýchávala stále doutnající plamínky vášně do divokého ohně.
Proti tomu byl bezbranný.
Jemně ji položil na postel. V duchu jí Sam slíbil, že tentokrát spolu půjdou pomalu. Svět okolo nich zůstal odříznutý, existovali jen oni dva.
Ve staré posteli zapraskalo, když ji pokládal a ulehal vedle ní.
Sam si ji prohlížel v matném světle stolní lampy. Očima obdivné přejížděl ten úžasný výtvor přírody. Vrýval si do paměti každý centimetr jejího těla. Cokoliv se po dnešní noci stane, on bude mít tento krásný výjev stále s sebou. Bude ji mít před očima, kdykoliv se mu zachce. Nedokázal říct, jestli je to úleva nebo trápení.
„Same,“ zašeptala. Jednou rukou ho pohladila po hrudi. Cítil sílu toho jednoduchého doteku až v srdci. „Co to děláme?“

Pohlédl jí do očí. „To, k čemu jsme byli zrozeni, Karen,“ řekl měkce. Přejel dlaní křivku jejího vyklenutého boku a něžně ji pohladil po stehně.
Kousla se do spodního rtu. Přitočila se k němu, aby na ni lépe dosáhl. „My dva jsme byli zrozeni k tomu, abychom si ubližovali,“ Šeptala.
„Ne dnes večer,“ řekl.
„Ne.“ Těžce polkla. „Dnes večer ne.“

Nízko se sehnul, aby mohl vzít do úst její bradavku. Jazykem šimral její vrásčitý povrch. Pak ji sevřel ústy a sál ji. Všechno se v něm stáhlo, když zasténala a sama se mu vsouvala do úst.
Karen se pod ním svíjela. Tělo se jí rozehrávalo vzrušením. To není možné, pomyslela si divoce. Jak se může celé její tělo zase takhle rozhořet? Před malou chvílí prožila výbuch, po kterém zůstala dokonale uspokojená a příjemně rozechvělá. Ale teď začínala mít tušení, že plameny uvnitř mohou šlehat dokonce ještě výš.
To dokázal jenom Sam. Uměl tak omámit všechna její nervová zakončení, až se sama divila, že její kůže z toho rozžhavení ve tmě nesvítí. Panečku, jak jí tohle chybělo.
Zahrnoval pozorností její ňadra. Láskyplně si pohrával nejdřív s jedním, pak s druhým. Znovu a znovu ji něžně mučil. Krev jí zběsile proudila v žilách, srdce se zrychlovalo. Ale on nepřestával. Nezpomaloval. Nedal jí šanci, aby chytila dech.
Jeho úžasné, šikovné ruce byly všude. Silné a něžné dlaně laskaly každý kousíček jejího těla. Blažily ji milujícími dotyky. Karen se snažila rukama chytit prostěradla. Chladivé povlečení ostře kontrastovalo s žárem, který ji spaloval uvnitř.
Vzdáleně slyšela řádění bouře venku, ale nedbala toho. Vnímala pouze hurikán, který pustošil její tělo a duši.
„Same, prosím,“ mumlala. Sama si nebyla jistá, o co vlastně žádá.
„Ano, lásko, jsem tady s tebou,“ šeptal. Jeho horký dech ji konejšil na prsou. „Nikam nepůjdu, dokud se s tebou nebude točit celý svět.“

Chtěla mu říct, že to už se mu podařilo. Tolik slov ale přes její žádostivě stažené hrdlo neprošlo.
„Ach…“ Zarývala zaťaté pěsti do polštářů. Nepřestával ji líbat a hladit po celé délce jejího těla. Sérií polibků maloval stopu od ňader přes břicho a níže. Jazykem vířil po její pokožce a zuby se lehce zakusoval do měkkého těla. Ani na chvíli se nezastavoval, blížil se k hranici jejích stehen. K jejímu horkému nitru.
„Same –“

„Všechno je v pořádku, miláčku,“ šeptal. Slezl z postele, kleknul si k jejímu okraji a přitáhnul si Karen k sobě. Nedočkavě sklouzla po prostěradle v očekávání další vlny rozkoše. Už teď vzdáleně cítila příchuť sladkého uspokojení, které ji čekalo.
Posadil ji na okraj postele a jemně jí roztáhl stehna. Její kolena si přiložil k bokům. Přitáhl si ji úplně na okraj. Konečky prstů jí přejížděl po vnitřní straně stehen, až se pod jeho dotyky chvěla nedočkavostí a vzrůstající touhou. Pevně ji uchopil za boky a sklonil hlavu, aby jí mohl zevnitř stehna políbit. Zalapala po dechu. Prohýbala se dozadu jako kobra za zvuku flétny, zatímco on se pomalu blížil po stehně výš a výš. Jé tak blízko, už je tak blízko, honilo se jí hlavou. Musela se zachytit o jeho ramena. Do jejího rozohněného klínu mu chyběl už jen vlásek. Zadržela dech.
Celou ji přikryl svými ústy. Zasténala. Zoufalá touha ji nutila rozevřít stehna ještě víc. Nabízela se mu a doufala, že si vezme všechno. Laskal a chutnal ji svými rty a jazykem.
Karen vzdychla a ještě naléhavěji mu sevřela ramena. Svíjela se v jeho zajetí. Ale držel ji pevně. Jemně jazykem olízl její nejcitlivější místo. Cítil, jak se mu snaží vtlačit do úst. Vevnitř se jí rozpoutaly víry slasti. Neovladatelně se rozpalovaly a přerůstaly hranice její kontroly. Znovu a znovu se nořil do jejích nejtajnějších míst. Laskal ji a chvatnými pohyby ji posunoval k oslepující jasné záři, která už byla na dosah. Karen horečně dýchala. Podívala se na něho. Dívala se, jak si ji bez ptaní bere. Jeho ústa jí dokázaly ukázat věci, o kterých ani nevěděla, že jsou možné. Nikdy v životě se nesetkala s něčím, co by se alespoň vzdáleně blížilo tomu, co nalézala pouze se Samem. Uměl víc, než jen pokoušet její tělo. Konejšil její duši a rozehříval srdce.
Poddala se divokosti, která ji začala přerůstat. Vymazala z hlavy všechny myšlenky. Soustředila se pouze na jeho ústa a horký dech na svém těle. Ona sama dýchala krátce a přerývaně. Roztouženě se natahovala po vyvrcholení, které už měla na dosah.
Poslední tenké vlákno sebeovládání se přetrhlo s mohutnou vlnou slasti, která ji pohltila. Křičela jeho jméno. Uvnitř se jí přehnala smršť slastných otřesů, které ji odnesly do světa, kam ji uměl zavést jenom Sam.
Její tělo stále ještě prožívalo výbuch rozkoše, když ji zatlačil zpátky na postel a vstoupil do ní. Pohybem ho vítala v sobě, chtěla s ním prožívat jeho vlastní vyvrcholení. Přitiskla svá ústa na jeho a spolu padali do závratných hlubin.
Karen se ve spánku převalovala. Snažila se uniknout, ale místo toho se stále více ztrácela ve tmě. Burácení hromu jí vklouzlo do snu. Stalo se z něj hřmění výstřelů jedenadvaceti pušek v jinak tichém odpoledni. Nad hřbitovem se hrozivě stahovala šedá mračna. Pod nimi byl rozesazený hlouček truchlících, kteří se naposledy přišli rozloučit s padlým námořníkem.
Karen seděla v první řadě na studené, kovové židli. Lehký větřík profukoval mezi náhrobky a ovíval jí tváře jako chladný polibek ze záhrobí.
Slyšela, jak si lidi za ní špitají. „Taková tragédie,“ říkali, „je to tak smutné.“ Slyšela všechno, dokonce i tichý hlas, který se ptal: „Myslíte, že nezapomněla zrušit obřad v kostele? Svatba měla být příští měsíc.“ Mohla jim říct, že se postarala o všechno. Ale nemohla mluvit. Nemohla se pohnout. Skrz naskrz se cítila jako kus osaměle plující ledové kry.
Mrazivý chlad v ní zůstal od toho odpoledne, kdy pozorovala, jak se k jejímu domu blíží cizí auto. Vystoupili z něj dva námořníci, oblečení do modrých uniforem, a pomalu pochodovali k jejím dveřím. Okamžitě pochopila, proč přišli. Znala rituál, jakým se oznamuje smrt člena námořnictva nejbližšímu příbuznému.
Svými prsty muchlala úhledně složenou vlajku na svém klíně. Dali jí Davovu vlajku, protože nikoho jiného neměl. Neměl rodiče, příbuzné, žádnou rodinu. Jenom snoubenku se svatebními šaty, které si nikdy neoblékne, a se sliby, které nikdy nevysloví.
Hleděla na rakev a zkoušela sama sebe přesvědčit, že tohle není pravda. Trhla sebou při další ohlušující salvě z pušek. Chtěla slyšet jeho smích, chtěla, aby jí řekl, že to všechno je omyl. Že to byl jenom zlý sen a on je tu s ní. Ale nebyl. Dave Kendrick, americký námořník, ležel v rakvi a nic na světě to nemohlo změnit.
Zničehonic všichni zmizeli. Zůstala tam sama s náhle otevřenou rakví. Na zem dopadaly květiny s kapkami deště. Postavila se, vlajku si tiskla na prsa, a vykročila směrem k té stříbrné rakvi. Věděla, že by to neměla dělat. Vítr skučel, stromy se chvěly, spadlé listí okolo šustilo. S bolavým srdcem si neustále opakovala, že dál už jít nesmí. Nepodívá se tam.
Ale ona šla a místo Dava viděla Samův obličej, ztuhlý a studený. S křikem se vzbudila.
„Karen!“ Samův měkký hlas k ní promlouval přímo do ucha. „Všechno je v pořádku, Karen, to byl jenom sen. Pojď zpátky za mnou. Už jsi zase v bezpečí.“

Ucítila na sobě jeho ruce, které ji vytrhly z noční můry a starostlivě ji objímaly. Slyšela tlukot jeho srdce, když si položila hlavu na jeho hruď, ale pořád nemohla zahnat třepotavý obraz svého snu.
Uvnitř se jí rozléval žal. Rozséval jí do duše malé, ostré střepy. Zarývaly se jí do srdce a krutě ho nechávaly krvácet.
Objal ji pevněji. Zoufale se k němu tiskla.
„Jsi v bezpečí,“ mumlala stále dokola. „Jsi v pořádku. Jsi naživu.“

„To víš, že jsem, miláčku.“ Rukama jí jezdil po zádech nahoru a dolů a vší silou se snažil zahnat její zlý sen. „Jsem tady s tebou.“

Není mrtvý. Není studený a bez života. Je tady. Teplý a silný.
„Dokaž mi to,“ řekla. Nehty se zarývala do jeho hrudi, prohmatávala každý pevný, vypracovaný sval. „Dokaž mi to teď hned.“

Dřív než mohl cokoliv říct, přitlačila ho zády na postel a obkročmo si na něj sedla. Rukama masírovala jeho hruď, v dlouhých přestávkách se snažila dlaněmi zachytit tlukot jeho srdce. S pohledem upřeným do jeho očí mu vzala ruce a položila si je na prsa. Zatímco on ji jemně hnětl, ona natáhla ruku dolů a dlaní ho něžně objala. Pevně ho držela. V ruce cítila jeho okamžité vzedmutí.
Se sténáním ji zatahal za bradavky. Šípy rozkoše se jí zabodávaly až do morku kostí. Zatoužila po něm znovu. Chtěla… potřebovala cítit jeho sílu v sobě. Potřebovala zahladit svůj sen, který se jí v koutku duše stále posměvačně šklebil. Zvedla se na kolenou a pomalu klesala. Přijímala ho po pomalých, slastných centimetrech.
Vzdychla, když znovu zasténal a stiskl jí rukama ňadra. Instinktivně zvedl boky a snažil se nasadit svůj rytmus, ale zatřepala hlavou. „Ne,“ řekla zadýchaným hlasem. „Teď já. Tentokrát povedu já.“

„Ano.“ Sjel rukama k jejímu pasu a k jejím bokům. Karen se prohnula v zádech, rytmicky si vychutnávala pocit úplného vyplnění. Jakmile se v ní ještě ozval malý záchvěv strachu, bezhlavě se celá odevzdala. Tomu kouzlu. Tomu zázraku. Té ohromující síle, kterou spolu dokázali vytvořit.
Hrom otřásal okenními rámy. Déšť bubnoval do oken a vítr venku hvízdal. Karen se Samovi odevzdávala tělem i duší.
SEDMÁ KAPITOLA
Ani nevěděla, že chvíli spala.
Musela usnout, protože když otevřela oči, poznala, že ji někdo pečlivě uložil. Květovanou přikrývkou byla přikrytá až po bradu a stolní lampa byla zhasnutá.
Karen si pomalu protáhla namožené svaly. Už několik měsíců se necítila tak dobře a uvolněně. Alespoň tělesně. S její duší to bylo trochu jinak. Se zavřenýma očima si lehla na bok a kolena si přitáhla téměř k bradě.
Obklopovalo ji ticho když nepočítala bouři venku a tichý hlas ze Samova rádia a Karen se rozpomínala na všechno, co se přihodilo během posledních několika hodin. Celým tělem se zarděla. Cítila to. Cítila, jak ji začíná polévat horko a věděla, že kdyby mrkla pod pokrývku, zřejmě by v té tmě i světélkovala.
Jak mohla být tak hloupá? Rozešla se s tím mužem před dvěma měsíci. S chladnou hlavou se k němu otočila zády. A během několika hodin to všechno hodila za hlavu kvůli troše tělesného požitku? Dobře, byl to úžasný prožitek, ale přece. Co mu teď má říct? Co má dělat? Má se mu snad chladně podívat do očí a říct: „Páni, díky za sex, ale teď už vážně musím jít“?
Ne. Tak lehké to nebude. Znala Sama Parettiho dost dobře na to, aby tomu nevěřila.
„Vím, že jsi vzhůru,“ řekl.
„Ne úplně.“ Přetáhla si pokrývku přes hlavu. Možná, že když bude opravdu zticha, nechá ji na pokoji.
„Nemůžeš tam zůstat zavrtaná celý den.“

„Můžu, proč ne?“ Jsem zbabělá jako kuře, napadlo ji. Tiše si přiznala, že v tuto chvíli si opravdu nepřeje nic víc, než hlubokou díru, kam by se mohla schovat.
„Karen,“ řekl Sam tvrdě a neústupně. „My dva si teď promluvíme.“

Škubla sebou. Do háje. Sex nestačil? Nebyl jejich společný kouzelný zážitek pro něj dost? Copak musí taky mluvit? Zrovna v tuto chvíli plno žen roní slzy, že si s nimi jejich muži nechtějí povídat, pomyslela si s hořkou ironií. Ach jo. Nikdo to nemá lehké.
„Karen?“

„Karen zrovna spí. Pokud po pípnutí zanecháte vzkaz –“

„Dobře, tady mám pro ni vzkaz. Řekněte jí, ať vstane a poslechne si moji písničku.“

„Na písničky je moc brzy.“ Alespoň měla pocit, že je příliš brzy. S neustále zataženou oblohou a bez jakéhokoliv kontaktu s vnějším světem si opravdu nebyla jistá, co je za den, natož kolik je hodin. Momentálně jí to bylo jedno.
Zatahal za deku. Ale držela ji pevně, odhodlaná neodhrnout ji ani o centimetr. Vždyť pod ní ležela stále nahá.
„Já nikam nejdu,“ vydechl odevzdaně.
„Ty jsi ten nejtvrdohlavější muž, jakého jsem kdy poznala.“

Zafuněl. „Že to říkáš zrovna ty.“

Fajn. Bylo jasné, že tentokrát se tomu nevyhne. Zatraceně. Zhluboka se nadechla. Teď to přijde, řekla si. Neochotně stáhla okraj deky těsně pod oči, jen tolik, aby na něj viděla. Stál u postele, oblečen jenom do těsného trička a velmi těsných sportovních slipů. Jeho svalnaté nohy přitáhly její pozornost jako první, pak stočila pohled výš k široké hrudi, až nakonec se střetla s jeho pohledem. Pohledem, který absolutně postrádal přívětivost a vášeň, jež tam byly ještě před pár hodinami, pomyslela si rezignovaně.
Vypadal stejně jako ve chvíli, kdy ji našel na deštivé silnici, když tohle všechno začalo. Rozzlobený, nedůvěřivý a netrpělivý.
Znovu si povzdechla nad nevyhnutelností toho, co ji čeká. „Jestli nás čeká jeden z našich malých rozhovorů, budu potřebovat kávu.“

„Žádný problém.“ Sehnul se na levou stranu a ze svého malého kávovaru jí nalil šálek kávy.
Samozřejmě, pomyslela si. Přirozeně je připravený na všechno.
Počkal, až si natřese polštáře a pohodlně se do nich opře. Podal jí hrnek. Karen ho sevřela do dlaní a vdechovala silné aroma. Snad jí pár usrknutí kávy pomůže dát dohromady zbytky zdravého rozumu, aby se připravila na nadcházející bitvu.
Bitva to bude pořádná, pomyslela si, když viděla, jak jeho světle hnědé oči jiskří netrpělivostí. Odhrnula si z obličeje pramen vlasů. Dobře, řekla si, rtejvyšší čas začít.
„Fajn. Když jsi tak nažhavený na pořádnou konverzaci, tak spusť,“ řekla a usrkla trochu kávy.
„Chci vědět, co se tu sakra děje, Karen,“ řekl přímo a věnoval jí letmý pohled. „Už žádné výmluvy. Žádné vytáčení. Chci pravdu, kterou jsi přede mnou poslední dva měsíce tajila.“

„Pravda někdy nemusí být to nejdůležitější,“ řekla Karen po dalším posilujícím doušku. „Třeba budeš radši, když věci necháme tak, jak jsou.“

„Jak jsou?“ opakoval nevěřícně. „Ty křičíš ze spaní. Já tady ničemu nerozumím. To je opravdu vynikající. Dobrý plán,“ zasupěl.
„Nech toho,“ zarazila ho. Sevřela šálek kávy tak pevně, až měla pocit, že jí v rukou praskne. „Nerozumíš tomu.“

Ztuhnul, zpříma se na ni podíval a založil si svalnaté paže na prsou. „Kdybys mi to vysvětlila, rozuměl bych tomu, nemyslíš?“

Co by se pak s námi asi dělo? pomyslela si.
„Podívej,“ řekl smířlivým tónem, kterým se očividně sám snažil uklidnit a který ji vždycky dokázal rozdráždit. „Chtěl bych vědět, co se ti honí v hlavě. Právě jsme se několik hodin milovali a bylo to fantastické. Stejně jako to mezi námi bylo vždycky. Ale přesto jsi ode mě odešla. Aniž bys mi dala vysvětlení.“

Tváře jí zalila vlna horka.
„Já si vysvětlení zasloužím“ dokončil.
„Hm,“ mumlala. „Myslím, že ano.“ Akorát si přála, aby mu ho mohl dát někdo jiný.
„Konečně pokrok,“ řekl.
„Nebude se ti to ale líbit.“

„S tím počítám.“

Hluboce se nadechla a chvatně vydechla. Pohledem přejížděla jeho hruď, na níž měl tričko ozdobené nápisem. Zírala na ten slogan a začala se utvrzovat v tom, co mu chce říct. Její myšlenka byla jednoduchá a k věci. Navíc perfektně vykreslovala propast, která ležela mezi ní a jakoukoliv budoucností se Samem. Pokud To Musí Být Dokonale, Neodvratně Zničeno Přes Noc, Volejte 1800-Námořnictvo.
„Co se děje?“ zeptal se, když zaznamenal její změněný výraz.
„Tvoje tričko,“ řekla. Napila se kávy.
Sklopil pohled, jednou rukou se uhodil do hrudi a zeptal se: „Co je s ním?“

„Ale nic,“ řekla upjatě. „Já akorát nerozumím tomu, jak může být někdo být tak pyšný na svou ničivost.“

„Je to jen triko, Karen.“

„Není,“ řekla. Přepadala ji stará zlost a zklamání. „Je to způsob myšlení. Námořnický způsob myšlení.“

„Co to má podle tebe znamenat?“ zeptal se. Opět si instinktivně v obraně založil ruce na prsou.
Podívala se do jeho zlatavě hnědých očí. Cítila, že uvnitř se v ní něco pohnulo, navzdory vzteku, který se v ní začínal probouzet. Bože, co měl v sobě tento muž, že jí to dokázalo tak rychle zamotat hlavu? Tak dokonale? A proč se nemohla soustředit na to, co mu chtěla sdělit?
Zatřepala hlavou. „Proč ses vlastně přidal k námořním sborům?
Naprosto zmatený zvedl obočí a zůstal na ni hledět. Pokrčil rameny.
„Můj otec byl námořník, moji dva bratři se přidali…“

„Takže se to od tebe očekávalo?“ popíchla ho. Sam mohl být cokoliv. Udělat cokoliv. Místo toho se přidal k lidem, kteří byli pyšní na to, že jako první se pouštějí do nebezpečných situací a jako poslední z nich odcházejí. Proč?
„Ne, neočekávalo se to,“ řekl Sam a přešlápl na místě. Dal jí tu jednodušší odpověď, která uspokojila většinu lidí. Ale pokud chtěl, aby k němu byla upřímná, měl by udělat to samé. I když to bude znít trochu strojeně. „Přál jsem si to. Líbilo se mi, že budu sloužit své zemi. Budu užitečný Budu součástí něčeho důležitého.“

K jeho překvapení hrubě odložila šálek kávy na noční stolek, otočila se k němu a znechuceně na něj zírala. „Užitečný? Ty myslíš, že střílení a zabíjení kvůli kousku nějaké bezejmenné země je užitečné?“

Zlostí se rozpálil téměř doběla. Byl to tak prostý argument, až ho překvapovalo, že ho vyslovila. Karen byla chytřejší. Nevadilo mu, jestli se do něj bude strefovat. Ale nebude zatraceně shazovat celé námořnictvo jen proto, že se zlobí na jednoho z nich.
„Nezabíjíme pro kousek území.“

„Opravdu?“ zeptala se tónem, který jasně naznačoval, co si o tom myslí.
Násilím se nutil zachovat klid a rozvahu. „Bojujeme, když dostaneme rozkaz. Jdeme, kam nás pošlou. Obrana je naše práce. Neničíme.“

Z plna hrdla se zasmála.
„Co je na tom tak směšného?“

Jednou rukou kývla jeho směrem. „Máš ke svému argumentu špatné triko.“

Zamračil se. „Už jsem řekl, že je to jen triko. Podívej se, Karen –“

„Ne,“ řekla. Klekla si na kolena, rukama si přidržovala deku na nahém těle jako štít. „Chtěl jsi, abychom si promluvili. Takže mluvíme.“

„Ty nemluvíš, ty útočíš. V tom je rozdíl.“ Vedle zlosti v něm narůstala zvědavost. Proč, uvažoval.
Proč jí najednou tak vadí, že je námořník? Nikdy dřív se o tom nezmiňovala.
„Ty jsi námořník,“ odsekla. „Braň se.“

„To právě chci,“ odpověděl. Zaujal uvolněný postoj, který ale vůbec neodpovídal jeho rozpoložení.
„Vidíš, docela o tom pochybuju,“ řekla. Upravovala si deku okolo sebe. „Hraješ si se smrtí. Trénuješ mladé muže a ženy, kteří nikdy nedrželi zbraň v ruce, jak se stát střelci. Jak zabíjet.“

Slyšel skřípat své vlastní zuby. Ani by ho neudivilo, kdyby je rozdrtil na prach. „Máš pravdu. Já je učím. Učím je, jak bránit sebe a ostatní námořníky. Učím je, jak jít do svízelné situace a jak ji přežít.“

„O tom mluvím,“ uhodila okamžitě. „Proč chceš práci na rozhraní života a smrti?“

„Protože je to důležité.“ Docházela mu trpělivost. „To, co dělám – sakra, co všichni námořníci dělají, je důležité. Pro tuhle zemi. Pro tebe. Pro každého, kdo v míru večer ulehá ke spánku.“ Přistoupil k posteli a zadíval se do jejích modrých očí, které ho stále pronásledovaly, ať už byl vzhůru nebo spal.
„Bože, Karen,“ řekl utrápeným hlasem. „Znáš mě. Opravdu si myslíš, že jsem se stal námořníkem, abych mohl vyhazovat věci do vzduchu?“

Zčervenala a krátce sklopila oči. Odhodlaně pokračoval, chtěl se jí dostat pod kůži.
„Myslíš, že jenom bojujeme? Co naše záchranné akce… Somálsko. Panama. A tolik dalších, že by bylo směšné snažit se je vyjmenovat. Námořníci riskují své životy, aby lidem pomohli.“ Rukou se poškrábal na temeni hlavy. Nabral do sebe dlouhý, uklidňující nádech. „Takže ano. Myslím, že dělám důležitou věc.“

Uplynulo několik dlouhých chvil. Jediný zvuk v místnosti byla vichřice, která doléhala zvenčí, a slabý, skřípající hlas hlasatele z rádia.
Konečně klidně pronesla. „Dobře. Je to důležité. Ale proč i ty?“

„Proč ne já?“ vrátil jí otázku.
Sledoval, jak se zvedá na kolenou výš a stále si přidržuje přikrývku u těla. Setkali se pohledem s takovou přímostí, až zahlédl stíny staré bolesti, které se jí vynořovaly v hlubokých očích.
„Můj bože, Same. Mohl jsi dělat cokoliv, co bys chtěl. Tvůj otec teď vlastní jednu z největších počítačových firem v celé zemi. Ty ses přesto rozhodl obětovat normální život, aby se z tebe stal John Wayne. Proč?“

Jeho otec mu pokládal tu samou otázku pravidelně. Nejstarší Paretti byl vysoce postavený námořnický důstojník, dokud nezačal vést nově začínající firmu, která odstartovala jako raketa. Potom z námořních sborů odešel a neustále se snažil přesvědčovat své syny, aby udělali totéž a začali pracovat u něj.
Kdyby Sam znal své bratry tak dobře, jak si myslel, věděl by, že jejich otec nemá nejmenší šanci dostat z námořnictva kteréhokoliv z nich.
„Protože celý den strávený ťukáním do klávesnice počítače neodpovídá mé představě zajímavé práce.“

„Aha!“ vykřikla s náznakem sarkastického smíchu. „Ale učit téměř ještě děti, jak se stát chladnými střelci, to tvé představě odpovídá?“

„Ano,“ řekl rozzlobeně. Vztáhl k ní ruce a sevřel jí ramena pevným, těsným stiskem. „To, co dělám, je důležité. Já ty děti učím, jak správně a rovně střílet. Jak si chránit hlavu. Jak si zachovat klid a rozvahu. Učím je věci, které jim pomohou přežít.“ Dělal svou práci velmi dobře a nehodlal se za to nikomu omlouvat, ani jí. „Dokonce si myslím, že to je o trošku důležitější, než učit je, jak se správně posílá e-mail.“

Krátce si odkašlala a podívala se na něho. „Ale vlastně to je jedno, ne?“

„Co?“

„Co je učíš. I když to všechno budou vědět, všechno si budou pamatovat, všechno budou dělat správně… pořád budou muset nastoupit do boje, až přijde rozkaz. Někteří z nich se už nevrátí.“

„Všichni musíme umřít, Karen,“ připomenul jí. „Ať je to námořník nebo kdokoli jiný, nikdo nežije věčně, jednou odejdou všichni.“

„Ne každý zemře ránou z pušky,“ řekla tiše. Vymanila se z jeho sevření.
„To je pravda,“ řekl krátce. „Všichni námořníci také nejsou zastřeleni.“

„Možná ne,“ připustila. „Ale jejich šance dostat kulku je mnohokrát vyšší, nemyslíš?“

Potáhla nosem. Odrhnula si vlasy z obličeje a dopadla zpátky na postel. Seděla opřená o hromadu polštářů za svými zády. Odvrátila od něho pohled.
Ale odvrátila se příliš pozdě. Stačil zachytit v jejích očích zmítající se emoce, které neuměla skrývat. Vídal v těch modrých hlubinách spalující vášeň. Stokrát v nich viděl radost i slzy, poznal podle nich i její náladu. Ale až do této chvíle v nich ještě nikdy předtím neviděl strach a to jím teď otřáslo. Takže to je ten důvod, proč ho opustila? Její vlastní strach?
Jestli je to tak, může s tím on něco dělat?
Jemně, opatrně promluvil. „Někdy to opravdu může být nebezpečná práce.“ Už toho zažil tolik, že si tím mohl být naprosto jistý. Věděl, jaké to je, ležet s obličejem přitisknutým k písečné duně, mhouřit oči před spalujícím pouštním sluncem a snažit se za vedrem rozechvělým vzduchem najít nepřítele. To by přesvědčilo většinu lidí velice rychle o tom, že jsou daleko snadnější způsoby, jak si vydělat na živobytí. Na druhou stranu, málokterá práce přináší takové uspokojení. „Ale také je to velmi smysluplná práce.“

Těžce si oddechla. Okna zlověstně řinčela pod nápory větru a ze hřmění hromu téměř zaléhaly uši. Ta zuřící bouřka venku je jen malá přeháňka ve srovnání s tím, co se děje v této malé místnosti, pomyslel si Sam.
„Co to vůbec je s vámi muži?“

„S námi muži?“ opakoval. „O jakém dalším muži tady mluvíme kromě mě?“ No konečně, vypadá to, že se snad teď pohnou trochu dopředu.
„Vy všichni,“ vyhrkla. Jednou rukou odmítavě mávla směrem, kde stál. „Celé to vaše potrhlé pokolení. Kdybychom.celý svět řídily my ženy, nepotřebovaly bychom žádnou armádu. My bychom se na věcech domluvily. Neposílaly bychom své syny do války.“

„Jseš si jistá, že by to tak bylo?“ zeptal se dotčeně za sebe i za celý mužský rod. „Už jsi něco slyšela o jménu Margaret Thatcherová? Golda Meirová? To“ byly dvě opravdu neústupné ženy, Karen. Ty nenechaly nikoho na svou zemi ani sáhnout. Nebylo jim cizí podpořit svá slova trochou ostřejší, přesvědčivější řečí zbraní.“

Otevřela pusu, ale dřív než stačila něco říct, Sam ji zarazil.
„A dále,“ pokračoval, „u námořnictva slouží hezkých pár stovek žen, se kterými bych tě také rád seznámil. Jsou na vlas stejně tvrdé a odhodlané jako muži. To tvoje ženské pokolení není zřejmě tak úplně zástupem mírumilovných a jemných dam, víš?“

Se zčervenalými tvářemi prudce trhla hlavou. „Dobře, fajn. Přesvědčil jsi mě. Není to jen mužská záležitost. Je to prostě věc armády.“

„Odkud se to v tobě bere, Karen?“ zeptal se. „Proč máš zničehonic na námořnictvo tak spadeno?“

Krátce, trpce se zasmála. „To není zničehonic.“

„Neřekl bych, že ti moje práce vadila, když jsme spolu poprvé začali chodit.“ S pohledem stále upřeným na ni se jí snažil trochu porozumět. Snažil se dohlédnout za vysoké stěny, které mezi ně stavěla. Byla to opravdu jen jeho práce, která ji přiměla od něho odejít?
„Nevadila mi. Ale to bylo jen proto, že bych nikdy nečekala, že –“ Náhle se zarazila. Oběma rukama si shrnula vlasy z obličeje dozadu a pevně si je přidržovala na zakloněném krku.
Pohledem sjel na deku, kterou Karen zvednutýma rukama uvolnila a která teď odhalila jeho zraku okraj jejích ňader. Pak se jí rozhodně podíval zpříma do očí. „Co jsi nečekala? Že bys měla o mě strach?“

„Já jsem nechtěla,“ šeptala úzkostlivým hlasem, který odhaloval rozechvělé nitro.
Sam cítil, že se v něm něco obrací. Jeho zlost pomalu slábla a ustupovala. Místo ní začal pociťovat příliv soucitu. Měl před sebou křehkou ženu, tak zaujatou a trýzněnou něčím, co s ním nebyla schopna sdílet.
„Nehrála jsi se mnou úplně fér,“ řekl. Udržoval v hlase teplý, konejšivý tón. Vycítil, že konečně se dostávají k samotnému jádru toho, co ji tak spou-távalo. Co ji tak nutilo, aby hodila za hlavu ten zázrak, který spolu dokázali prožívat.
„Já už to podruhé nesnesu,“ zašeptala.
„Co nesneseš?“ Posadil se na postel blízko ní. Kdyby zvedl ruku, dosáhl by na ni.
Zvedla hlavu a rovně se na něj podívala široce rozevřenýma očima. „Nepůjdu už znovu na armádní pohřeb. Nebudu znovu přijímat vlajku a kondolence své země.“

OSMÁ KAPITOLA
„Co tím chceš říct?“ zeptal se. Vypadal ohromeně a trochu zmateně.
„To znamená,“ začala Karen, musela přitom násilně polknout, aby trochu přemohla změť úzkostných vzpomínek, které ji dusily, „že už jsem to jednou zažila. Nechci se do tebe zamilovat. Nechci jít na tvůj pohřeb a poslouchat, jak nad tvým hrobem střílejí z pušek smuteční salvy.“

„Dobře, tak mi o tom něco pověz,“ řekl zaujatě. „Kdo to byl?“

„Můj snoubenec,“ odpověděla. Pak mu začala vyprávět celý svůj příběh s Davem. Slova se jí valila z úst, jako když obrovský tlak vody provalí hráz přehrady. Překotně se z ní sypaly jedno za druhým v touze být konečně vyslyšeny. „On byl také plukovníkem dělostřelectva u námořníků,“ dokončila své vyprávění. Její vzpomínky ji unášely do minulosti, až jí před očima vyvstala mlhavá podobizna Davea Kendricka. Jeho úsměv, jeho chůze, jeho nakažlivý smích. Mrzelo ji, že její vzpomínky pomalu bledly a zůstávaly jen základní obrysy, ale zároveň za to byla téměř vděčná. Alespoň když na něj teď myslela, cítila okolo srdce jen mírnou, láskyplnou bolest. Konečně zmizel ten strašný, zmrzačující žal, který ji před třemi lety téměř utýral. „Dělal svou práci dobře. Miloval ji, stejně jako ty,“ řekla. Přemýšlela, jestli Sam slyší v jejích slovech tichou výčitku. „Co se stalo?“

„Nehoda,“ odpověděla. „Jenom hloupá nehoda. Jedna zbraň na cvičišti selhala. Dave zemřel.“ Ve zlomku vteřiny se jí obrátil celý svět vzhůru nohama. Život pro ni ztratil smysl. Oplakávala ho, utápěla se v nesnesitelném smutku, ale přesto se snažila postavit znovu na nohy. Jenže v Kalifornii ji pronásledovalo příliš mnoho vzpomínek. Tak se rozhodla přistěhovat sem. Do Jižní Karolíny. Do domu své babičky. A tady si našla opět námořníka.
Osud měl zvrácený smysl pro humor.
Karen si oběma rukama promasírovala tváře. Pak še vydatně nadechla. Natáhla do sebe vzduch, jako by si dávala zdravotní hlt brandy. Alespoň je to konečně venku, řekla si v duchu. Teď už to Sam ví všechno. Teď už snad porozumí, proč to mezi nimi musí skončit. Proč to nemůže nechat dojít příliš daleko.
„Dovol, abych si v tom udělal jasno,“ řekl mírně. Velmi mírně. Karen spustila ruce a zvedla k němu oči. „Ty se chceš ode mě odvrátit a opustit všechno, co jsme spolu našli, protože jiný námořník, kterého jsi milovala, zemřel před třemi lety při nehodě?“

Při tónu jeho hlasu trochu ztuhla. Nezněl ani trochu soucitně, postrádala v jeho reakci jakékoliv porozumění.
„Správně,“ odpověděla.
Sam se rukama vzepřel o postel a vstal. Shora na ni zůstal.zírat. Chtěl něco říct – otevřel pusu, aby promluvil, ale znovu ji zavřel. Pak zatřepal hlavou. „To je ta nejhloupější věc, jakou jsem kdy slyšel.“

„Prosím?“ Konečně se mu s tím svěřila. Konečně přiznala starou bolest, kterou v sobě stále dusila, a tohle byla jeho odpověď?
„Nejenom, že je to hloupé,“ pokračoval. Rukama vyhodil vysoko do vzduchu. „Je to i zatraceně sobecké.“

„Sobecké?“ opakovala po něm. Vyskočila z postele s dekou omotanou kolem těla, ve které vypadala jako ve špatně padnoucí večerní róbě. „Já jsem sobecká?“

„To ti klidně dám písemně,“ vyštěkl na ni Sam. Naklonil se nad ní, až musela zaklonit hlavu, aby mu viděla do očí. „Ty jsi to vzdala, Karen. Aniž bys na mě a na moje city jenom jedinkrát pomyslela. Ty ses sebrala, sbalila si věci a odešla ode mě, protože můžu zemřít?“

Proč to znělo tak hloupě, když to vyslovil? Karen tu otázku v sobě okamžitě udusila a začala se bránit. „Dave byl vynikajícím námořníkem tělem i duší, stejně jako ty. Stejně zemřel. Můžeš mi dát nějakou jistotu, že tobě se to nestane?“

„Samozřejmě, že ne.“

„Tak vidíš,“ řekla s potěšením, že svůj argument prosadila tak snadno.
„Tohle jsou tvoje důvody?“

Založila si ruce na prsou, vzdorovitě vystrčila bradu a přikývla.
Sam musel znovu zatřepat hlavou. Dal si ruce v bok a položil Karen otázku.
„Takže, kdybys měla za muže účetního a on by zničehonic dostal infarkt a zemřel u svého stolu v kanceláři, už by jsi pak nikdy nechtěla prožít vztah s dalším účetním?“

„To je něco jiného.“

„V čem je to jiné?“

„Ty se při práci pohybuješ v daleko nebezpečnějším prostředí než účetní.“

„Prošel jsem náročným výcvikem, abych si s tím uměl poradit,“ upozornil ji.
„Stejně jako Dave.“

„Jenomže to, že jeden námořník přišel o život, ještě neznamená, že zemřu i já.“

„Já vím,“ řekla tiše. Cítila, jak její rozhořčení a zklamání ustupují žalostnému pocitu bezmoci. Mohou si tu říkat cokoliv, ale nic se tím nezmění. „Nemůžeš ale ode mě čekat, že budu milovat muže, který se denně potýká se stejnou činností, při které zemřel můj snoubenec.“

Natáhl k ní paže a položil jí ruce na ramena. Teplo a něha jeho doteku jí rozechvěly celé tělo. Karen se snažila nemyslet na to, jak moc by ho ve svém životě postrádala. Představila si dlouhé roky před sebou, které se na ni šklebily jako hluboká černá propast. Uvědomila si, že bez Sama Pa-rettiho už její život nikdy nebude stejný jako předtím.
„Kdybych si myslel, že ti to ulehčí od tvého strachu,“ promluvil Sam a Karen se zadívala do jeho očí v barvě whisky, „možná bych přemýšlel o tom, že z námořnictva odejdu.“

Vzňal se v ní křehký plamínek naděje, ale stejně rychle zhasnul, když Sam myšlenku dokončil.
„Ale ničeho bychom tím nedosáhli. Ty nemáš strach z práce u námořnictva, Karen. Ty se bojíš bolesti.“

„To přece všichni, ne?“

„Ano, asi ano,“ odpověděl. „Rozdíl mezi všemi ostatními lidmi a tebou je v tom, že většina lidí se nevzdává a žije svůj život naplno. Ty se radši schoulíš do koutku a smiřuješ se s osudem.“

„To není pravda,“ protestovala.
„Není?“ Pustil jí ramena a vzal do rukou její obličej. „Ty máš na dosah ruky něco neuvěřitelně krásného, ale raději se k tomu otočíš zády, než bys riskovala, že to ztratíš. Nedáš tomu ani šanci. Problém je v tom, že tímto způsobem prohraješ určitě. Nebudeš mít nic z radosti a štěstí, které jsi mohla získat.“

„Ty tomu nerozumíš.“

„Ne, drahá,“ řekl smutně, „ty jsi ta, která to pořád nechápe. Život je obrovský hazard, Karen. Každý nový den pro tebe představuje riziko, že to může být tvůj poslední. Jenomže když celý život prožiješ tím, že se strachuješ před smrtí, nikdy vlastně pořádně žít nezačneš. V tom případě by bylo nejlepší rovnou skočit do hrobu a nahrnout na sebe hlínu.“

Možná, že jeho slova dávala smysl, ale strach byl pro ni nepřekonatelným nepřítelem. Skrývala se před ním příliš dlouho na to, aby teď odhodila svou slupku a postavila se mu čelem. Ve svém ústraní cítila určité pohodlí. Bezpečí. Kdyby shodila klapky z očí a postavila se tváří v tvář svému strachu a svému životu, riskovala by, že jí osud znovu zasadí bolestnou ránu.
Davová smrt ji hluboce poznamenala. Ale její city k Samovi byly ještě o tolik silnější, hlubší – jeho smrt by pravděpodobně neunesla.
„Nemůžu,“ řekla. „Já prostě nemůžu, Same.“

Měl pocit, že právě dostal pořádný kopanec přímo do břicha. Celým tělem cítil smutek a otupě-lost. Oči se jí leskly strachem, až se v něm všechno bezmocně sevřelo. Pro všechno na světě, jak jen by mohl pohřbít její strach? Jak by jí mohl otevřít oči, aby viděla, že rozchodem se uzavře ještě více sama do sebe.
Spustil ruce podél těla. Pozvolna jím začala prorůstat lítost. Mísilo se v ní zklamání, které cítil od chvíle, když mu konečně přiznala pravý důvod jejich rozchodu;
„Víš, co ti na to řeknu, Karen? Myslím, že jsi udělala dobře, když jsi ode mě odešla.“

„Cože?“

„Ano.“ Jednou rukou si přejel po obličeji. „Tohle je můj život. Být námořníkem pro mě neznamená jenom určité zaměstnání. Předurčuje to, kdo vlastně jsem. Jestli se s tím nemůžeš vyrovnat, pak bylo opravdu dobře, že jsi to ukončila.“

„Já –“

„Myslím to vážně,“ přerušil ji. V hrdle se mu hromadily věty, které musely zaznít. „Nemůžu ti dát žádnou záruku, že budu žít tak dlouho, až ze mě bude starý kmet – to nemůže nikdo. Člověk, který se rozhodne s námořníkem žít, musí být dost silný na to, aby se s takovými obavami vyrovnal. Abys tomu rozuměla, muži a ženy, kteří vstoupili do manželství se členy námořnictva, pochopili, co to obnáší. Proto dělají to, co je nutné, aby jejich námořníci mohli dobře odvádět svou práci.“

„To vím, a proto jsem –“

„Odešla,“ řekl a dokončil větu za ni. Otočil se k hromádce oblečení, úhledně srovnaného v rohu jeho provizorního kempu. Svlékl si a odhodil triko a natáhl si džíny. Zatímco se oblékal, nepřestával mluvit. „Jak jsem řekl. Udělala jsi správnou věc. Nepotřebuju ženu, která se o mě bude strachovat. Protože pak bych já trávil všechen svůj čas obavami o tebe. Přemýšlel bych, jestli nesedíš doma zahlcená svými nočními můrami, které tě pronásledují. Takové myšlenky by mě jenom rozptylovaly. Díky nepozornosti bych možná utrpěl nějakou zbytečnou nehodu, třeba i smrtelnou.“

Vklouznul do svých bot, utáhl si tkaničky a do rukou si vzal bundu. Zadíval se na ni. „Jestli nejsi žena, za jakou jsem tě pokládal, pak je to takhle lepší. Pro nás oba. To je můj názor.“

Když Sam viděl její strnulý výraz, začal si připadat jako nějaký syčák. Ale co mohl dělat, k čertu? Uměl se prát s nepřítelem. Jak může ale bojovat s duchem mrtvého námořníka?
„Same…“

„Co kdybychom toho už radši nechali?“ řekl. Prohrabal se hromadou svých věcí, než se znovu napřímil.
„Ty někam jdeš?“ zeptala se Karen s pohledem upřeným na bundu, kterou držel v zaťaté pěsti.
Přesně tak. Potřeboval na chvíli ven z téhle malé místnosti. Potřeboval čerstvý vzduch, aby si pročistil hlavu. Trochu času o samotě.
„Ano,“ řekl. „Myslel jsem, že se půjdu projít ven a trochu se kolem porozhlédnu. Možná narazím i na toho hamburgera, kterého jsi chtěla.“

Věnovala mu letmý úsměv na půl úst. Vryl si ten pozvednutý koutek jejích rtů do srdce. Víc si dovolit nemohl. Tak moc k ní chtěl přikročit, schoulit ji k sobě do náručí a přesvědčit ji o své lásce. Ale jestli těch několik posledních hodin, které spolu strávili, na to nestačilo, věděl, že nemá šanci. Znovu se před ním krčila v koutě a její obranné mechanismy fungovaly naplno. Kdyby se teď snažil proniknout k ní blíž, jenom by je oba ještě víc zraňoval. Bude lépe, když jim oběma dopřeje trochu volného prostoru.
Zároveň se mu ale vůbec nelíbila představa, že ji tady nechává samotnou. Bezbrannou. Odkašlal si, přistoupil k ní a v natažené ruce jí podával pistoli, rukojetí napřed, aby ji mohla uchopit.
„Proč mi to dáváš?“ zeptala se.
„Chci, abys to měla po ruce, zatímco budu pryč,“ řekl. „Nejspíš tam venku, v té slotě, není ani živá duše, ale člověk nikdy neví. Budu klidnější, když budu vědět, že tady máš alespoň nějakou možnost obrany.“

Zvedla k němu zrak. „Já bych byla radši, kdyby sis tu zbraň vzal s sebou ty.“

„Mám ještě jednu,“ řekl a prohmatal kapsy bundy. „Víš něco o zbraních?“

Karen se prudce nadechla. Vzala z jeho ruky pistoli, zkušeným pohybem zkontrolovala zásobník a odjistila pojistku. Podívala se na něj a usmála se. „Nemám je ráda, ale vím, jak je použít. Dave mě to naučil.“

Přikývl, ale v duchu si pomyslel, že ji starý dobrý Dave měl naučit ještě pár jiných věcí. Třeba brát život tak, jak přijde. Nebát se znovu milovat, třebaže napoprvé to nevyšlo. I když člověk dostal od života tvrdou ránu. Nemohl se ale zlobit na zesnulého námořníka za to, že nepřipravil ženu, kterou miloval, na svou případnou smrt. „Odvedl velmi dobrou práci.“

„Myslím, že byste si rozuměli,“ řekla a otočila se k nočnímu stolku, aby zbraň uložila do zásuvky. „Byl ti v mnoha věcech podobný.“

Sama píchlo u srdce, skoro měl chuť začít na ni křičet. Chtěl jí říct, aby si tak lehkomyslně nepo-hrávala s darem, který jim byl dán. Chtěl jí připomenout, že ne každý najde v životě opravdovou lásku. Zahazovat ji je jako plivat osudu do tváře.
Ale k ničemu by to nebylo. Místo toho jenom poznamenal: „Určitě s ním sdílím vkus, co se týče krásných žen.“

Natáhla k němu ruku a položila mu ji na předloktí. „Same, já jsem –“

„Nedělej si s tím hlavu,“ řekl rychle. Hlavně od ní nechtěl slyšet omluvy. Nechtěl slyšet, že ho nemiluje dost na to, aby riskovala, že ho ztratí. „Podívej se,“ řekl, „čím dřív půjdu, tím dřív budu zpátky.“ Natáhl na sebe bundu, přes hlavu si přetáhl kapuci a vykročil ke dveřím. Začal odemykat zámek. „Zavři za mnou a pořádně se zamkni, nikomu neotevírej.“

„Dobře.“

S přikyvováním otevřel dveře a vykročil do zuřivé bouře. Zavřel za sebou.
„Buď opatrný,“ řekla za ním, ale bylo už bohužel pozdě. Už byl pryč.
Čas pomalu utíkal, hodiny se líně převalovaly jedna za druhou.
Karen si oblékla džíny a jedno ze Samových oblíbených triček. Sama pro sebe si to zdůvodnila tím, že Samova trika jsou velká a volná, cítila se v nich tedy pohodlně. Ale pravda byla někde jinde. Sama si ji téměř nedokázala přiznat. Líbilo se jí mít na sobě jeho vůni. Tričko vonělo přímo opojně. Bylo to téměř tak dobré, jako kdyby ji držel a objímal samotný Sam.
Obcházela pokoj kolem dokola. Musela jít snad už sedmisté kolečko, když ji na očích začaly pálit slzy. Kdybych pochodovala po rovné linii, určitě bych touhle dobou byla už někde v Montaně, pomyslela si. Pořád by to ale nestačilo na to, aby vymazala Sama ze své duše a svého srdce.
„Ach, bože,“ šeptala tiše. Objímala sama sebe kolem pasu. Proč si jenom myslela, že když mu popravdě řekne pravé důvody jejich rozchodu, že tomu začne rozumět? Samozřejmě vůbec nic nepochopil. Byl to námořník. Do morku kostí. Stejně jako byl Dave.
Přistoupila k oknu, odhrnula Samovu těžkou pokrývku, kterou předtím okno zabezpečil, a nepřítomně se zadívala na svět venku. Déšť stále neustával, ale už začínal slábnout. Na obloze se nepřestávaly honit černé mraky, vítr skučel a naříkal jako ztracená duše. Z okna se na ni díval její vlastní odraz. Karen se dívala na tu ženu v okně a ptala se sama sebe, jestli měl Sam pravdu. Je to opravdu tak jednoduché? Není zkrátka dostatečně silná, aby se stala ženou námořníka? Skrývala se za svým strachem, protože si nechtěla připustit, že je příliš slabá? Ze by neuměla snášet starosti a odloučení, které tak neodmyslitelně patří k vojenskému životu?
To bylo příliš velké sousto. Kdyby Dave žil, zklamala by ho v manželství? Proměnila by se v nějaké ufňukané, nesamostatné stvoření? Byl by rozmrzelý, že mu nedopřeje dostatek prostoru, který by potřeboval?
V hlavě se jí honily pochmurné myšlenky, jedna ponuřejší než druhá. Za oknem se stahovala tma, od nelítostného deště ji dělila jen tenká okenní tabule. Někde tam venku, napospas hurikánu, je Sam. Karen položila jednu široce rozevřenou dlaň na okno, jako by se tím dotykem snažila zůstat s ním v kontaktu.
Ani ji nenapadlo pozastavit se nad rozporuplností ženy, která se rozejde s mužem, jenž ji miluje, a pak se snaží zůstat mu nablízku.
Vítr ho nelítostně šlehal.
Déšť ho mrskal ze všech stran.
Sam si toho ale sotva všímal. Jeho myšlenky byly tak zaujaté představami Karen, že ho ani nenapadlo zabývat se něčím jiným.
Míjel jeden dům za druhým. Všechna okna byla pevně uzavřená a zatáhnutá závěsy. Auta stála opuštěná na parkovištích, obchody zely prázdnotou. Připadal si jako poslední živý muž na planetě.
Byl promočený na kůži. Pokračoval v chůzi. V předklonu se snažil prorazit si cestu silným větrem. Potřeboval být teď o samotě. Musel si ujasnit, co má vlastně dělat. Měl by na Karen snad zapomenout? Vymazat ji ze svého života? Zapomenout na to, co mezi nimi bylo? Co dokázal cítit, když byli spolu? Vždyť tolik lidí tráví celé své životy hledáním toho, co spolu objevili.
Rozumnější polovinou svého mozku se snažil argumentovat. Když není schopna přijmout, kdo jsi, jaký život by tě asi čekal? Ale rozum neměl nic společného s tím, co prožívalo jeho srdce. On nikdy skončit nechtěl. Mohl by se Karen jen tak vzdát, aniž by o ni bojoval?
Při téhle myšlence se na chvíli zastavil.
Samozřejmě, že teď nemůže skončit. Vzdal by to a opustil by ji, kdyby byla nemocná? Kdyby byla zraněná? Ne. Tak proč by se od ní měl odvracet, když měla strach? Tvář se mu pomalu začínala rozjasňovat úsměvem, přestože studený déšť ho stále bičoval do zad. Se zakloněnou hlavou vzhlédl k nebi. „Je mi líto, že jsi o ni přišel, Dave. Jenže já ji ztratit nehodlám.“

Neměl tušení, jak ji přimět, aby s ním hledala své štěstí. Ve svém životě už se potýkal s mnoha zapeklitými problémy a vycházel z nich jako vítěz. On už si nějak poradí. Jestli ji nakonec přece jen ztratí, alespoň nebude mít výčitky, že se nesnažil.
Sam zahlédl v dáli po pravé straně mihotavé světlo, které ve tmě zářilo jako světélko naděje. Sam se pro sebe usmál. Rozběhl se za světlem. Najednou se nemohl dočkat, až se vrátí do motelu.
Zpátky ke Karen.
Zpátky do boje.
Karen se převalovala na posteli. Sam byl pryč už několik hodin. Nesnesitelné ticho v pokoji si začalo pohrávat se zbytky jejích nervů.
Bylo to zvláštní, jak jí ta malá motelová místnost připadala bez Sama obrovská a prázdná. Jak moc si přála, aby tady s ní teď byl.
„Do háje už se mnou,“ mumlala si nakvašeně. „Nemůžu se divit, že je Sam rozzlobený. Vždyť já sama se v sobě nevyznám.“

Vítr tak zesílil, že se dveře začaly otřásat v zá-rubních. Skoro to vypadalo, jako by se někdo snažil vpáčit dovnitř. Její racionální duše si uvědomovala, jak málo je to pravděpodobné. Málokterý zloděj by byl ochotný riskovat své zdraví v rozlíceném hurikánu pro pár kousků nábytku. Ještě k tomu na takovém místě, jakým byl tenhle motel.
Přesto se cítila bezpečněji, když si připomněla, že v případě nutnosti má možnost se bránit. Karen se krátce podívala na noční stolek, kde měla uloženou pistoli a zatřepala hlavou.
Ironické. Cítila se bezpečně – díky Davovi a jeho vojenskému výcviku, díky jeho snaze naučit ji zacházet se zbraní. A díky Samovi, protože jí tady nechal pistoli, aby se případně mohla bránit.
Kupodivu nebyla k smrti vyděšená. Byla jen jedna věc, ze které měla opravdovou hrůzu. Všechno ostatní ustupovalo v jejím stínu.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Vylekalo ji zaklepání na dveře. Karen vyskočila z postele jako sídlo. Jednou nohou se zachytila o zachumlanou deku a zavrávorala. Ztracenou rovnováhu našla až po prudkém nárazu do dveří.
„Same?“

„Ano, to jsem já,“ křičel, „otevři.“

Odemkla, uvolnila řetízek a široce dveře otevřela. Vpadl dovnitř a spolu s ním snad hektolitr dešťové vody. Karen dveře zabouchla a zamkla, než se obrátila k obličeji muže, kterého tak ráda viděla.
Byl pryč více než tři hodiny. Měla hrozné představy. Viděla ho ležet mrtvého v příkopě. Odfouknutého hurikánem do neznáma, jako Dorotku a Tora v pohádce Čaroděj ze země Oz. Představovala si, jak ji tady opouští, protože je na ni rozzuřený. Konečně tady teď před ní stál, z masa a kostí, i když na kůži zmáčený. Byla šťastná, že ho vidí. Úplně zapomněla na jejich hádku, která zapříčinila, že se vůbec pouštěl ven.
Několika krátkými, rychlými krůčky k němu Karen přiskočila, objala ho okolo krku a pevně sevřela. Zabořila mu obličej do ramene. Vůbec jí nevadilo, že voda nasáklá v jeho bundě se jí vpíjí do trička, nebo že jeho paže jí vřelé objetí nevracejí. V tuto chvíli jí stačilo vědět, že on je v pořádku, zpátky u ní.
„Stýskalo se ti po mně?“ zeptal se. Slyšela v jeho hlase veselý tón.
Trochu své objetí povolila, ale ruce z něj ještě nespouštěla. Podívala se do jeho hnědých očí, ve kterých viděla daleko větší klid a vyrovnanost než před třemi hodinami.
„Tak trochu,“ řekla a trhla ramenem.
Pozvedl tmavé obočí. „Dělala sis obavy?“

„Vůbec ne,“ zalhala. Povolila paže ještě víc.
Jednou rukou ji vzal prudce okolo pasu a přitáhl ji k sobě. „Ty jsi měla o mě strach.“

„Byl jsi pryč tři hodiny.“

„Ty jsi to počítala?“

„Všimla jsem si toho,“ připustila. Nechtěla přiznat ani sama sobě, jak to bylo krásné, že ji znovu drží těsně při sobě. Po jejich výměně názorů a po tom, jakým způsobem vyrazil ven do bouře, si byla jistá, že už nikdy kouzelný pocit z jeho dotyku nezažije.
Pomalu přikývnul hlavou a stejně pomalu uvolňoval sevření, až ji úplně pustil. „Jsi už skoro úplně mokrá,“ řekl. Pohledem sklouznul dolů k jejím ňadrům, které se krásně rýsovaly pod zplihlým, vlhkým tričkem. „Tohle tričko nikdy nevypadalo tak sexy.“

V Karen zahořel prudký, ohnivý plamen. Měla dojem, že za chvíli začne z jejího vlhkého trika syčet pára. Radši trikem škubla a odtáhla si ho od těla. Pozorovala Sama, jak si sundává bundu a odnáší ji do koupelny. Tam ji přehodil přes tyč ve sprše, na které visel závěs, a nechal ji odkapávat. Vrátil se do pokoje a šel rovnou k ní. Podával jí bílý, pomačkaný sáček.
„Co to je?“ zeptala se.
„LehCe omaštěný, už ne příliš teplý hamburger,“ řekl s pomalým, lehce rošťáckým úsměvem. Zbožňovala křivku jeho úst.
„Hamburger?“ opakovala po něm. Otevřela sáček a nahlížela do něj.
„Není to žádný zázrak,“ uznal. Stáhl si triko a probíral se svými suchými věcmi, aby si oblékl něco jiného. „Ale nic jiného se mi najít nepodařilo. Koupil jsem to v jednom malém obchůdku u benzínové pumpy.“

„Ty jsi mi přinesl hamburger,“ řekla znovu. Strkala do sáčku nos a vdechovala tu omamnou, úchvatnou vůni. I po jejich hádce si na ni vzpomněl. Myslel na ni.
Zasmál se a zatřepal hlavou. Rukama vklouzá-val do rukávů. „Ty jsi to vyslovila, jako kdybys říkala: Ty jsi mi přinesl květiny.“

Karen se na něj podívala. Jednou rukou hmátla do sáčku pro svoji pochoutku. „Tohle je daleko lepší než květiny.“ Odhalila ho, kousla si a pomalu, požitkářsky si ho vychutnávala. Vůbec jí nevadila mírně navlhlá, studená chuť. Byl to hamburger a to jí stačilo.
„Chceš si kousnout?“  „Ne, díky,“ odpověděl. Stahoval si svoje mokré džíny a napůl se přitom otočil, aby je mohl také pověsit ve sprše.
Karen chtěla polknout sousto, ale hamburger jí uvízl v krku, když se podívala na svého promoklého hrdinu. Jeho svalnaté nohy, jeho široká hruď, obepnutá tričkem s nápisem Klub Pěti Set Mil a jeho pohodový úsměv, to všechno dohromady dávalo úchvatný celek. Karen z té podívané vyschlo v krku a srdce se jí rozbušilo.
„Ty nemáš hlad?“ vypravila ze sebe konečně, sotva si natáhl suché džíny.
„Ne. Já už jsem si jednoho hamburgera dal u té benzínové pumpy.“

Přikývla.
„Měli tam dokonce i fungující televizi,“ řekl. „Ve zprávách předpovídali, že v nejbližší době by bouřka měla začít slábnout.“

„Opravdu?“ Sedla si na okraj postele. V jedné ruce držela papírový sáček a v druhé hamburger. Nespouštěla přitom oči ze Sama, který k ní přistoupil.
„Ano.“ Obě ruce jí položil po stranách hlavy a pohladil ji. „Očekávají, že poslední přívaly deště by měly přijít dneska v noci. Od zítřka by se mělo začít vyjasňovat.“

„Zítra,“ opakovala bezduše. Přinutila se znovu si kousnout hamburgeru, přestože zničehonic začal chutnat jako dřevěné piliny.
„Vypadá to, že naše malá společná dovolená je téměř u konce.“

„Vypadá to tak.“ Jak je možné, že z toho nemám radost? ptala se sama sebe.
„Budu se muset vrátit zpátky na základnu.“ Přisedl si na postel vedle ní. „Vrátíme se zpátky do skutečného světa a tohle zůstane minulostí.“

„Správně,“ řekla. Přemýšlela, proč najednou uvnitř cítí takové prázdno a chlad.
„To jsi chtěla, ne?“ zeptal se. Jeho hlas zněl tak slabě, že ho bylo sotva slyšet.
Sam se na ni díval a nemohl si pomoct. Trochu ho zaráželo, že z jeho zprávy o slábnoucí bouři není ani trochu nadšená. Pokud se opravdu nemohla dočkat, až se mezi nimi zpřetrhají všechna pouta, neměla by teď radostí skákat do stropu?
Sam usoudil, že jeho plán, nad kterým přemýšlel poslední hodinu, možná zabere. Dostal ten nápad jako blesk z čistého nebe. Byl tak zoufalý, že se k němu upnul, jako by mu to mělo zachránit život.
Otevřený, přímý útok nebyl ten správný způsob, jak Karen přesvědčit, aby překonala svůj strach. Rozhodl se, že na to půjde oklikou. Přiměje ji se sebou bojovat. Udělá to ale tak, aby si nevšimla, že on to má celé pod kontrolou. Využije staré metody nenápadného, zato dobře mířeného zpracování protivníka.
Netušil, jakou má šanci, že to vyjde. Miloval ji. Nemohl mít ale ve svém životě ženu, která není schopná vyrovnat se s každodenním chlebem námořnického způsobu života. Karen měla síly na rozdávání, o tom nepochyboval. Problém byl v tom, že ona to o sobě nevěděla.
Byl odhodlaný udělat pro její návrat všechno. To, co spolu s Karen našli, stálo za tu námahu. Kdyby ji jenom dokázal přimět, aby to také viděla.
Vhodila napůl nedojedený hamburger zpátky do papírového sáčku a okraj srolovala.
„Už nemáš hlad?“ zeptal se nevinným hlasem. Doufal, že její chuť k jídlu se vytratila při vyhlídce na jejich oddělené cesty, které je od zítřka čekají.
„Hmm?“ Trhla sebou a postavila se. „Myslím, že už ani ne.“ Rozhlídla se po jejich věcech, které byly rozházené po celém pokoji, na posteli i na podlaze.
„Řekla bych, že jestli odsud budeme zítra odjíždět, měli bychom se začít balit, co myslíš?“ Balení ho v tu chvíli ani trochu netížilo, ale hrál tu hru s ní. „Dobře,“ souhlasil. Postavil se. „Není na co čekat, můžeme rovnou začít,“ dodal.
Karen si vzala jeden z čokoládových bonbónů, které se povalovaly na nočním stolku. Odbalila jasně červenou fólii, vložila si bonbón do pusy a rozkousala ho. Polykala ten kousek čokolády jako nahořklou pilulku na kuráž. „Omlouvám se, Same,“ řekla.
„Za co?“

Vsunul si ruce do zadních kapes svých džin, hlavu naklonil na stranu a díval se na ni. Čekal.
Netrvalo to dlouho.
Krátce se na něj podívala.
„Ty víš za co. Za to, že nemůžu být tím, čím bys mě chtěl mít. Že nemůžu dělat věci, které bys ode mě chtěl.“

Zamyšleně kývnul hlavou a šel k ní. Nevědomky mu zahrála přímo do noty. Teď přišel pravý čas, aby uvedl v život svůj plán. Zbývalo jen modlit se, aby to fungovalo tak, jak si představoval.
„To je v pořádku, Karen,“ řekl. „Já ti rozumím. Někteří lidé prostě nemají dostatek síly, aby se uměli vypořádat se starostmi, které život u armády přináší.“

Naježila se, až musel skrývat spokojený úsměv.
„To není otázka síly,“ řekla.
„Jistě,“ souhlasil blahosklonně a chlácholivě přikývnul. „Jak jsem řekl. Já ti rozumím.“

Viděl, jak svírá čelisti. Skoro slyšel skřípat její zuby. Možná nechce, nebo opravdu není schopná přijmout riziko, které by bylo s jejich společným životem spojeno. Ale z duše se jí protivilo, že z ní otevřeně dělá chudinku, která je na to slabá. Velmi dobře.
„Ale,“ řekl a počkal si, až k němu zvedne oči,
„zatímco jsem běhal venku a sháněl tvého ham-burgera, měl jsem trochu času na přemýšlení.“

„To je báječné.“

Pozvedl obočí. Zatím mu plán vycházel dokonale. Daleko víc mu vyhovovala její rozmrzelost a nevrlost než slzy na krajíčku. „Nechceš slyšet můj vynikající nápad?“

„Měla bych si na to sednout?“

„Jestli jsi unavená, tak určitě,“ řekl. Jednou rukou jí nonšalantním mávnutím nabídl rozvrzanou postel.
„Já radši postojím.“

„To jsem si myslel,“ utrousil s mírným úšklebkem. Páni, znal ji snad lépe než ona sama. Karen Beckettová byla silná jako lev. Stejně tak pyšná a tvrdohlavá. Život ji ale poznamenal takovými šrámy, že pomalu zapomínala na důležitou věc. Zapomínala, jak odhodlaně bojovat a vzít si to, co chce, aniž by si spálila prsty.
Přišel čas, aby jí to připomenul. Než bude příliš pozdě. Pro ně oba.
„Jaký jsi dostal nápad, Same?“ zeptala se a hned pokračovala. „Jenom mi prosím tě neříkej, abych ještě chvíli přemýšlela o nás dvou, protože by to byla ztráta času. Já si tě nemůžu vzít a ke svatbě by to rozhodně směřovalo, kdybychom spolu zůstali.“

„Možná ne,“ řekl a vychutnával si podívanou na její modré oči, které potemněly podezřením. Projel jím letmý záblesk viny. Možná by tohle neměl dělat. Jenže kdyby to nezkusil, kdyby ji opustil, jak ona chtěla, pak by si možná oba šlapali po štěstí a zahodili by neuvěřitelně krásný život, prožitý ve vzájemné blízkosti.
Ta představa se mu vůbec nelíbila. Proto si Sam zakázal jakýkoliv pocit viny a nařídil si pokračovat podle plánu. Nakonec to nebylo tak sobecké. Vždyť ona ho přece také milovala.
Opřel se zády o stěnu. Přenesl váhu na pravou nohu, levou si zlehka překřížil. V této provokativně uvolněné póze si vytáhl ruce z kapes a založil si je na prsou. „Víš, já to vidím asi takhle,“ řekl. „Teď, když je všechno před námi vlastně otevřené a my oba víme, kde je naše místo… není důvod, proč bychom se měli přestat stýkat. Nebo myslíš, že ano?“

„Cože?“ zeptala se s naprosto nechápavým výrazem. Vzala si další bonbón a mrštně ho odhalila. „To myslíš vážně?“

„Proč ne?“ Slastně se opájel pohledem na její ohromený, nevěřící obličej. „Jsme silná dvojka,“ řekl. Hned pokračoval, než konečně ze sebe něco vypraví, aby se s ním mohla přít. „Umíme si spolu užívat. Pokud oba víme, že to stejně nikam dál nepovede, proč bychom si spolu alespoň neužívali to, co máme na sobě rádi, dokud to bude stát za to?“

Se zatajeným dechem čekal, jak si to přebere. Všechno záviselo na tom, co teď řekne.
Karen na něj zaostřila pohled. „Něco mi na tom tvém návrhu nesedí,“ řekla pomalu. „Jenom teď sama nemůžu ukázat prstem na to, co to je.“

„Co se ti na tom nezdá?“ zeptal se s nedbalým pohozením hlavy. Odlepil se od stěny a popošel až k ní. Položil jí ruce na ramena a přitáhl si Karen trochu blíž. „My dva jsme rozumní dospělí lidé, ne?“

„Ano, ale –“

„Máme rádi svoji vzájemnou společnost, mám pravdu?“

„Ano…“

„Tak v čem je problém?“ Usmál se na ni a pohladil ji po tváři. Vychutnala si něhu jeho dotyku se zavřenýma očima. Když je znovu otevřela, řekl: „Nemáme co ztratit, Karen. Já vím, že nechceš za muže námořníka. Já se své práce nevzdám kvůli nikomu. Za těchto okolností… může někdo z nás dvou utrpět nějakou ztrátu?“

„Same,“ zatřepala hlavou, „já si nemyslím, že to je dobrý nápad, abychom spolu trávili čas. Oba přitom budeme vědět, že to nikam nevede.“

Konečně ji dostal tam, kde ji chtěl mít. Musel teď zahrát na tu správnou strunku. Věděl, že přišel čas na rozhodující bitvu. Zkoumavě se na ni podíval a vytasil svoje poslední eso. „Bojíš se?“ vyzval ji.
Ztuhla, přesně jak to očekával. „Nebojím.“

„Dobře,“ pokračoval okamžitě. Nechtěl jí dát ani vteřinu, aby měla možnost o tom dál uvažovat. „Takže jsme se dohodli?“

„Tohle je šílené.“

„Možná.“

„Budeme toho litovat.“

„To se nedovíme, pokud to nezkusíme.“ Skoro ani nedýchal. Čekal, jestli jí její hrdost dovolí přijmout jeho nabídku. Kdyby ne, neměl ponětí, jakou další hru by si na ni vymyslel potom.
„Žádný nátlak?“ zeptala se. Hlavu trochu zaklonila na stranu, aby mu viděla do očí.
„Žádný nátlak,“ přisvědčil. Věděl, že jakýkoliv tlak na Karen by měl přesně opačný efekt, než jakého se snažil docílit.
Velmi pomalu začala přikyvovat, jako by váhala. Sam konečně uvolnil stažené plíce. S úlevou se nadechl.
„Tak dobře,“ řekla mírně. Podávala mu otevřenou dlaň. „Máme spolu dohodu.“

Ústa se mu roztáhla do uvolněného úsměvu. Konečně pocítil trochu uvolnění od chvíle, kdy ho poprvé napadl tento pošetilý plán. Pak se jí podíval do očí a vzal si napřaženou ruku. Jedním trhnutím si ji k sobě přitáhl a hluboce se zadíval do jejích zaskočených očí. „Hm, myslím, že bychom mohli naši dohodu zpečetit trochu lépe, než jen potřesením ruky.“

Pak ji políbil. Vzal si její ústa s odhodláním, které dělalo čest celému námořnictvu. Svým jazykem rozevřel její ústa a prolomil její obranné hráze. Držel ji blízko, tisknul si její tělo k sobě. Dával jí všechno, co měl. Minulost, přítomnost i velmi křehký sen o společné budoucnosti.
Karen se k němu těsně přivinula a zaposlouchala se do zvuků polevující bouře. V jejích posledních záchvěvech bylo slyšet jen jemné hvízdání větru a déšť už jen příležitostně zaťukal na okno. Bylo to skoro za nimi. Jak bouřka, tak kouzelné dny strávené se Samem.
Pohodlně si uvelebila hlavu na jeho rameni. Poslouchala pravidelné bušení jeho srdce. Rukou mu hladila širokou hruď. Nasávala rozevřenou dlaní jeho teplo a nechávala ho proudit do sebe. Chtěla jím vyplnil temná, prázdná místa, která v ní hlodala hluboko uvnitř. Věděla, že to nebude dlouho trvat. Nemohlo.
Tahle zvláštní smlouva, kterou spolu uzavřeli, byla nemilosrdně odsouzena k zániku. Neexistoval způsob, jak se mu vyhnout. Přestože věděla, že někde podél cesty, kterou před chvílí zvolila, na ni číhá zklamání, Karen nedokázala z jejich dohody couvnout. Ať už je čekalo cokoliv, alespoň bude se Samem o trochu déle.
„Na co myslíš?“ zeptal se. Jeho hlas se nesl ztichlým pokojem jako úder zvonu.
Zaklonila hlavu dozadu, aby na něj viděla. „Přemýšlím o té naší domluvě.“

„Začínáš mít z toho strach?“ zeptal se. Rukou jí přejížděl po nahých zádech.
Zachvěla se. Se zavřenýma očima mu na rameni trochu zavrtěla hlavou. Kdyby měla alespoň trochu zdravého rozumu, řekla by ano. Vycouvala by z toho, dokud je ještě čas. Dokud nemá srdce úplně rozbité, ale jen trochu otřesené. Ale věděla, že to neudělá.
„Ne.“

„To rád slyším,“ zašeptal jí do ucha. Vysadil ji nahoru na sebe a ruce jí obtočil kolem pasu.
Karen slastně vzdychla. Nenasytně si vychutnávala blízkost jeho pevného, silného těla. Podívala se dolů do jeho teplých, oříškových očí. „Jsi si jistý, že tohle všechno má cenu?“

Usmál se na ni. „Je to vynikající řešení, zlato.“

Jeho prsty jí tančily podél páteře a po celých zádech. Cítila každičký nerv v těle. Připadala si jako malá holka, která si koleduje o pořádný průšvih.
„Opravdu?“ vypravila ze sebe stěží.
„Ach, ano,“ šeptal. Vzepřel se, aby hlavou dosáhl až k jejímu krku a špičkou jazyka lehce pošimral roztomilý dolík, ve kterém jí pulzoval tep. „Žádné závazky, žádné obavy. Jsme dva dobří přátelé, kteří mají radost, že spolu mohou trávit čas a užívají si to.“

„Dobří přátelé?“ opakovala a přitom nakláněla hlavu na stranu, aby na ni dosáhl lépe.
„Ti nejlepší přátelé, drahoušku,“ mumlal, zatímco se rychle převalil na bok. Vzepřel se na jednom lokti, podíval se na ni dolů a usmál se.
„Přátelé,“ přeříkávala si jako ve snách, když sklonil hlavu, aby vzal do úst její bradavku.
„Mmm…“ Jazykem jí maloval okolo bradavky malé kroužky. Karen se k němu vzedmula.
Nechala se unášet na vlně rozkoše, kterou uměl rozvlnit jenom on. Můj přítel, připomínala si, když jí tělem projela spirála slasti.
Za přívalem krásných pocitů se vzdouvala ještě jedna vlna. Vlna smutku, že když teď nemůže ztratit svého milence, ztratí svého nejlepšího přítele.
DESÁTÁ KAPITOLA
Karen se zdálo, že její dům vyvázl z bouřky docela dobře. Když nepočítala mohutný strom ze sousední zahrady, který ležel vyvrácený na příjezdové cestě k jejímu domu, všechno vypadalo poměrně nedotčeně. Pomalu strom obešla. Viděla, že strom svým pádem rozdrtil také metrový dřevěný plot, který odděloval její pozemek od sousedovy zahrady. Nevěřícně si prohlížela spletité kořeny stromu.
Byla ráda, že se vyhnula prudkým nárazům větru, které byly tohohle schopny. Není to vysloveně mohutný strom, říkala si, ale přece jenom je to strom, pro pána krále.
„A lidé říkají, že Kaliforňané jsou blázni, když se dobrovolně vydávají napospas zemětřesení,“ mumlala. Prohlížela si rozbitou okenní tabulku své kuchyně a uvolněné tašky na střeše.
„Ano,“ řekl Sam, který šel za ní s chladicím boxem v ruce. „V Kalifornii by se země otevřela a ten strom by beze stopy pohltila. Nemusela by ses pak dívat na jeho vyvrácené kořeny.“

Věnovala mu suchý pohled. „Velmi vtipné.“

Všude se po zemi povalovalo spadlé listí. Pod nohama jim čvachtalo bláto.
Postavil chladicí box vedle schodů u zadního vstupu do domu. Pozorně si dům prohlížel. Zjišťoval, jestli utrpěl nějaké podstatné ztráty. Ale kromě rozbitého okna a pár povolených střešních tašek si ničeho nevšiml. „Vypadá to, že tohle staré místo si dokázalo poradit s bouřkou docela dobře,“ řekl. Pak se podíval na ni. „Měli jsme štěstí. Ohnisko hurikánu až k nám vůbec nedošlo. Největší rodeo se odehrávalo zřejmě někde nad mořem.“

„Díky bohu,“ oddechla si. Ohlédla se za sebe na ulici. Většina stromů stála na svém místě, jen sem tam ležela na cestě ulomená větev. Po chodnících i po cestě byly roztroušené skládací židle a dětské bicykly, které lidé zapomněli před evakuací schovat. Celá čtvrť byla nezvykle, děsivě ztichlá.
Je to tu jako ve městě duchů, pomyslela si. Ani by ji nepřekvapilo, kdyby se teď nad městem rozezněla některá melodie z hororového filmu.
Většina jejích sousedů se ze svých improvizovaných exilů ještě nevrátila. Ale už zanedlouho se ulicí Pine Ridge Lane začnou rozléhat nejrůznější zvuky, až lidé začnou dávat své domovy zase dohromady. Prozatím si ale připadala, jako by ona a Sam byli poslední dva lidé na světě.
„Dobré ráno, Karen,“ zavolal na ni někdo. Ka-ren se ohromeně ohlédla.
Virginia Thomasova, její sousedka a majitelka vyvráceného stromu, vykláněla hlavu z okna obývacího pokoje a usmívala se na ni.
„Paní Thomasova, nevěděla jsem, že už jste zpátky,“ řekla Karen.
„Už asi hodinu, drahá,“ odpověděla žena. Usmála se na Sama. „Odjeli jsme se schovat před bouří k mé sestře. Ale její manžel Mick přivádí mého Joea k šílenství. Myslela jsem si, že bude nejlepší, když odtamtud odjedeme, jen co to bude možné. Dřív, než se Joe neudrží a dá Mickovi pořádný štulec.“

Joe Thomas byl při své výšce sto sedmdesáti pěti centimetrů dobrota sama. Představa, jak tento muž někomu dává štulec, byla absurdní. Ale Vir-ginia viděla svého manžela jako koktejl namíchaný ze Supermana, Mela Gibsona a Rockyho. Na čemž není nic špatného, domnívala se Karen.
„Joe je teď u svého bratra. Jel si od něho půjčit řetězovou pilu,“ řekla Virginia. „Mám od něj vyřídit, že ten strom odklidí, jen co se vrátí zpátky.“

„To nespěchá,“ řekla jí na to Karen. Momentálně cestu nepotřebovala, aby na ní mohla parkovat. Vybavila si, jak cestou sem míjeli její opuštěné auto. Cítila se téměř provinile, když viděla, jak je blátem zacákané téměř po střechu. Musím zavolat odtahovou službu, řekla si.
„Neříkej, drahoušku,“ divila se Virginia. Nakláněla se z okna, div nevypadla. „Kde máš to svoje ošklivé auto?“

„Vypovědělo službu na cestě odsud,“ odpověděl za ni Sam, dřív než mohla Karen otevřít pusu. „Ale naštěstí jsem jel zrovna kolem. Vzal jsem Karen do svého auta a bouři jsme přečkali společně.“

Karen se na něho chladně podívala. Virginia Thomasova byla velmi příjemná dáma, ale s gustem si smlsla na troše pikantních klepů.
Světlé obočí její sousedky vylétlo téměř až k pečlivě vyčesaným vlasům. Podepřela si bradu jednou pěstí a tajuplně se na něj usmála. „Opravdu? Povyprávějte mi, jak se to vlastně seběhlo.“

Kdyby jí Sam začal líčit jejich společné dny, musela by ho Karen asi zabít. „Ehm, Same…“

„Vlastně ani není o čem mluvit,“ řekl. Krátce se na Karen ušklíbnul a otočil se zpět k blonďaté hlavě v okně. „Já a Karen jsme staří dobří přátelé. Známe se už dlouho. Byla to opravdu šťastná náhoda, že jsem zrovna projížděl kolem, když uvízla na kraji silnice.“

„Přátelé?“ opakovala Virginia. Svěšené koutky jejích úst prozrazovaly zklamání. Očividně doufala v něco trochu romantičtějšího.
Přátelé. Karen popíchla malá jehlička podráždění, když viděla, jak se Sam bezelstně na Virginii usmívá. No, asi by si na to měla radši zvyknout. Přátelství. To byly hranice jejich vztahu. Pořád to ale bylo lepší než nic.
To určitě.
Karen promluvila. Najednou byla netrpělivá a měla hrozně napilno. „Uvidíme se později, Vir-ginio. Musím si pořádně prohlédnout škody na domě. Navíc Sam se musí vrátit co nejdřív zpátky na základnu a **“

„Ale jistě, pusť se do toho, drahá,“ odpověděla žena. Pomalu se stahovala z okna zpátky dovnitř. „Bůh ví, že je tady teď plno práce. Joe se pustí do toho stromu, jen co se vrátí od bratra.“

Karen zvedla na pozdrav jednu ruku a otočila se k Samovi, který kráčel proti ní.
„Zdá se být milá.“

„Je velmi milá,“ řekla Karen. „Koupili se svým manželem tenhle dům krátce potom, co jsme se rozešli.“ Díky tomu také Virginia uvěřila jejich pohádce o „starých přátelích“. Bylo nad slunce jasné, že kdyby zaznamenala jen náznak nějakého milostného vztahu, šmejdila by mlsně okolo s talířem domácích sušenek, jen aby z Karen vytáhla nějaké podrobnosti.
„Aha.“ Ohlédl se na ulici, kde parkoval své auto. „Donesu zbytek tvých věcí a pak bych měl vyrazit zpátky na základnu.“

Usmála se na něj. Otočil se a vykročil k autu. Z šedě záplatovaného nebe spadla tu a tam dešťová kapka. Malé útržky modři vykukovaly zpoza mračen jako rozbitý porcelán. Vítr ještě mírně foukal, jako by tady po řádění hurikánu zůstal jeho duch. Svět se vracel na své místo. Svět, který patřil všem. Jen ne jí.
S touto pramálo povzbudivou myšlenkou se vydala ke schodům u zadních dveří. Vytáhla z kabelky klíče, odemkla kuchyňské dveře a s trhnutím je otevřela.
Z podlahy na ni mrkaly střepy rozbitého skla a uprostřed starého linolea se leskla kaluž vody, která velikostí připomínala malý rybník. Vyšívaný ubrus, který pokrýval nízký odkládací stolek, byl vlhký a vystupovaly z něj tmavé skvrny dešťových kapek. Déšť dovnitř pronikal rozbitým oknem. Ale jinak bylo všechno v pořádku.
Očima stále dokola přejížděla svou útulnou kuchyni. Přistihla se, že si pro sebe mumlá děkovnou modlitbu za to, že její dům a většina jeho obsahu přežily. Všechny věci její babičky, od blyštivých pánví s měděnými dny, které visely na stěně, až po drobné, křehké sošky andělů, vystavené na polici s talíři, byly nepoškozené. Karen si uvědomila, jak moc pro ni tento dům znamená.
Nebylo to jenom místo, kde bydlela. Stal se z něj domov, v tom nejkrásnějším slova smyslu. Všechny místnosti byly prostoupeny vzpomínkami. Někdy měla pocit, že kdyby se velmi pozorně zaposlouchala, možná by zaslechla i babiččin smích. Návraty do tohoto domu prožívala jako hřejivá objetí. Zrovna v tuto chvíli by Karen skutečným objetím nepohrdla.
„Je tu trochu vlhko,“ Ozval se za ní Sam. „Ale jinak to vypadá docela dobře.“

„Ano,“ řekla a otočila k němu obličej. „Dopadlo to dobře, díky bohu.“ Rukama si přejížděla paže nahoru a dolů. Pomalu se pohupovala na patách. Teď, když se jejich společně strávený čas chýlil ke konci, nebyla si jistá, co má dělat. Co má říct.
V tom okamžiku se Sam chopil slova, a vyřešil tak její problém za ni.
„Přál bych si, abych se tu mohl chvíli zdržet a trochu ti se vším pomoct,“ řekl. Položil její zavazadla na nejsušší místo, které se mu podařilo v kuchyni najít. „Ale do základny se co nevidět začnou vracet nováčci a všichni se budeme muset ohlásit.“

„To je v pořádku,“ řekla. „Já to chápu. Kromě toho, já vlastně ani pomoc nepotřebuju. Jak se tak rozhlížím, bude to chtít akorát pořádný úklid…“

„Možná,“ řekl se zakloněnou hlavou. Prohlížel si strop. Neměla představu, co je na něm tak zajímavého. „Zastavím se u tebe za pár dní. Rád bych se pro jistotu důkladně podíval na tvou střechu.“

„Ale ne,“ odvětila Karen rychle. „S tím si vůbec nemusíš dělat starosti.“

Podíval se na ni s roztomilým úsměvem. „Já vím, že nemusím. Já chci.“

„Same,“ řekla měkce. „Ty mi nic nedlužíš. Nemusíš se o mě starat.“

Potřepal hlavou a věnoval jí rošťácký úšklebek. „Hej, my jsme přece přátelé, copak jsi zapomněla? Přátelé si vzájemně pomáhají.“

Karen se zhluboka nadechla. Chvilku vzduch v sobě zadržela a pak chvatně vydechla. To slovo tu bylo zase.
„Dobře. Tak jo. Za pár dní se uvidíme.“

Usmál se na ni. V tu chvíli si přála, aby mu viděla do duše, aby věděla, co si myslí. Ale Sam si na slovní projevy moc nepotrpěl. Když se nad tím zamyslela, byla to jedna z věcí, kterou na něm měla nejradši.
Ještě jednou se rozhlédl po kuchyni. „Není to zrovna jako v motelu Dew Drop Inn, že?“

Usmála se, i když vlastně ani nechtěla. „Chybí tomu ten zvláštní šarm rozbitého neonového nápisu a mokré skvrny na stropě.“

Stočil pohled do jejích očí. Díval se na ni s takovou intenzitou, že se v ní hluboko uvnitř začal rozdmýchávat malý plamínek. Zvedl svoje husté, tmavé obočí a lehce přimhouřil oči. „Alespoň postel byla pohodlná.“

„Ano, to byla,“ zvládla ze sebe vypravit. Věděla zatraceně dobře, že kdyby ta postel byla vystlaná třeba kamením, vůbec by jí to nevadilo. Pokud on ležel vedle ní, ostatní věci ztrácely význam.
Karen v tom lítala až po uši.
„Byl to ten nejúžasnější hurikán, jaký jsem kdy zažil,“ řekl. Pohledem si něžně prohlížel její obličej, jako by ji hladil.
„Já taky,“ přiznala. „Mimochodem, abych nezapomněla, děkuju, že jsi mě tu první noc našel a zachránil.“

„Není zač.“ Mrknul na své hodinky a pak zpátky na ni. „Takže si teď poradíš sama?“

„Ano, žádný problém,“ ujistila ho. V nejskry-tějším koutku své duše ale cítila, že už teď se jí po něm začíná stýskat. Snažila se to ignorovat.
„Tak dobře,“ řekl. Přikročil k ní blíž. „Já už tedy opravdu půjdu.“

Dřív, než mohla odpovědět, sklonil se k ní a přitiskl své rty na její ústa.
Pod jeho polibkem ztrácela dech a po těle jí přejíždělo opojné chvění. Cítila to na každém centimetru své kůže, od hlavy až po konečky prstů u nohou. Stejně rychle jako polibek začal, tak i skončil. Sam se odtáhl a poplácal ji přátelsky po zádech. „Zanedlouho se uvidíme,“ dodal na rozloučenou.
Odešel. Karen zůstala stát sama uprostřed zatopené kuchyňské podlahy. Krev jí splašeně proudila v žilách a rty měla ještě teď rozpálené.
Ach, ano.
Jejich přátelství bude přímo skvělé.
Nedal o sobě vědět tři dny. Ubíjelo ho to.
Sam si dlaní přejel temeno hlavy a zadíval se dolů podél hlavní ulice Beaufortu. Pozůstatky hurikánu byly ještě stále patrné, ale život šel dál. Majitelé obchodů sundávali ze dveří a z výloh kartóny. Většina bláta a třísek byla odklizena –námořníci z jejich základny pracovali několik dní na plné obrátky, aby pomohli městu vplout opět do každodenního života. Za pár týdnů nebude po hurikánu ani stopa.
Ale ne pro něj. Příchod hurikánu mu převrátil život vzhůru nohama.
Pomalu otočil hlavu a zadíval se na budovu před sebou. Někde hluboko uvnitř na něho Karen čekala. Toto vědomí stačilo, aby mu srdce v hrudi začalo bít rychleji. Nebylo lehké si to přiznat, ale byl z téhle zvláštní hry, kterou s Karen rozehráli, daleko nervóznější než v’den, kdy se poprvé ohlásil na výcvikové základně.
V té době si usmyslel, že jeho budoucnost je mezi námořníky. Neměl o sobě žádné pochyby. Už tenkrát věděl, že to zvládne. Že se probije výcvikovým tréninkem a vybuduje si kariéru, po jaké toužil. Teď byla jeho budoucnost opět na rozcestí. Jenomže tentokrát to nebude on, kdo rozhodne, kterým směrem se bude ubírat dál.
To rozhodnutí spočívalo na Karen. Zřejmě to tak bylo předurčeno od začátku.
Sam měl schopnost ponořit se do své práce a zapomenout na okolní svět. Ale ani odpovědný úkol, jakým bylo provedení úklidu nepořádku, způsobeného hurikánem, ani příprava na výcvik nových branců na střelnici ho nezaměstnaly dostatečně. Pořád musel myslet na Karen. Práce měl víc než dost. Byl příliš velký profesionál, než aby nechal zasahovat svůj soukromý život do pracovních povinností. Bůh mu byl svědkem, že jeho práce vyžadovala naprosté soustředění. Ale jakmile se věci trochu zpomalily a on měl trochu času pro sebe, nebo když zavíral oči a snažil se usnout… měl ji okamžitě před očima.
Pronásledovaly ho její průzračné modré oči a vzpomínky na pár krátkých dní, které spolu prožili.
Teď, když stál venku před budovou, realitní kanceláře, kde pracovala, snažil se myslet na svůj plán.

Přátelé.
„U všech čertů,“ mumlal si pro sebe. Oči měl upřené na ceduli, na které bylo napsáno Magno-lia Realty. „Co jsem si to vymyslel? Jak mám teď předstírat, že ona je jenom moje kamarádka?“

„Plukovníku?“

Sam se otočil na podpatku. Stál před ním pod-plukovník Bill Cooper a jeho manželka Joanne, která byla evidentně ve velmi pokročilém stupni těhotenství.
„Omlouváme se, že jdeme pozdě, Same,“ řekla. Jednu ruku si položila na své vypoulené bříško. „Ale na cestě sem jsem musela Billa dvakrát požádat, aby mi zastavil.“ Pokrčila svými drobnými rameny a odhodila si pramen dlouhých, rudohně-dých vlasů na záda. „Čím víc se blíží můj čas, tím víc si přeju, abych mohla přivázat toaletu dozadu k našemu autu a vozit ji všude s sebou. Takhle je to se mnou pokaždé,“ přiznala se.
Řekla mu trochu víc, než Sam potřeboval vědět, ale jenom lehce pohodil hlavou a závistivě se na Billa usmál. Joanne Cooperová byla zřetelně šťastná. Jak díky svému manželovi, tak díky svému téměř narozenému, třetímu dítěti. Bylo těžké nepociťovat mírnou pachuť závisti k muži, který měl tak šťastný život.
„Moc si toho vážíme, že sis našel čas, abys nás představil své dlouholeté kamarádce,“ řekl Bill. „Tady v okolí je tolik realitních kanceláří, že člověk nemá tušení, kam by se měl obrátit.“

„Karen se vám bude líbit,“ ujistil je. „Je upřímná a velmi příjemně se s ní hovoří.“ Trochu se, užíral vědomím, že by měl cítit alespoň náznak viny. Nesjednal tohle setkání Karen s Cooperovými čistě z dobroty svého srdce. Sledoval tím i své vlastní zájmy.
V okamžiku, kdy se mu Bill svěřil, že s Joannou shánějí větší dům pro svou rostoucí rodinu, Sam se bez rozmýšlení chopil příležitosti. Mohl si přát jiný, lepší způsob, jak Karen ukázat, že manželka námořníka může být se svým životem spokojená? Určitě to bylo lepší, než aby Joannu Cooperovou neustále Karen nenápadně předhazoval. Tahle drobná rusovláska s ohromným břichem mu poslouží jako vynikající ukázka. Byla tak bezelstně a upřímně s Billem šťastná a tak bezmezné zbožňovala své děti, že alespoň něco z toho musí zanechat v Karen touhu mít to také.
„Takže,“ řekl energicky, třel si přitom dlaně, „jste připraveni?“

„Pojďme do toho,“ řekla Joanne a ušklíbla se. „Než budu muset jít znovu.“

„Páni, Joanne.“ 
Natáhla se na špičky a políbila Billa na tvář. „Uklidni se, námořníku,“ řekla. Odměnou se jí od manžela dostalo krátkého objetí.
Sam skřípal zuby. Snažil se nevnímat náhlé bolestné bodnutí, které jím projelo, když viděl své přátele, jak si užívají společné štěstí. Joannina slova zněla, jako kdyby promlouvala Karen. Určitě by mluvila podobně. Bylo velmi těžké udržet si na obličeji ten zatracený úsměv. Závist, pomyslel si. Čistá, nefalšovaná závist.
„Tak pojďme,“ řekl a vykročil napřed, aby jim ukazoval cestu. „Půjdeme dovnitř.“

Karen pozorovala tři osoby, které vešly do budovy. Za zády se ozval šeptavý hlas její nadřízené: „Podívej se, není támhleto Sam?“

„Je,“ odpověděla Karen. Využila toho, že on ji teď nemůže vidět a chvíli si ho vychutnávala pohledem. Tři dny jí nikdy v životě neplynuly tak pomalu.
Pokaždé, když zvonil telefon, doslova vyskakovala ze židle. Při každém klepání na dveře utíkala otevřít, i když se jí to kolikrát jenom zdálo. S každým mohutným vrčením motoru odhrnovala závěsy v obývacím pokoji a dívala se z okna. Ale bylo jí to málo platné. Nezavolal jí, nepřišel, aby zkontroloval střechu, dokonce ani nejel kolem, aby si z ní mohl žertem utahovat.
Nedělo se prostě vůbec nic. Nebyl mezi nimi žádný kontakt. Až teprve dneska ráno jí zavolal. Řekl jí o Cooperových a jejich představě o novém bydlení. Částí své duše ho nesmírně postrádala. Celé noci se převalovala, vrtěla se a házela sebou ve své posteli, která jí připadala strašně prázdná. V jejích snech se jí před očima míhaly jeho podobizny jedna za druhou. Každý den se snažila sama sebe přesvědčit, že takhle je to mnohem lepší. „Přátelé“ přece nemají žádný nárok na čas toho druhého. Čím déle se neuvidí, tím to bude jednodušší.
Ale sama tomu nevěřila.
„Můj bože,“ šeptala Geri Summervillová ohromeně, „ten chlap vypadá čím dál lépe, přísahám.“

„To ano,“ řekla Karen mírně otráveně. Do háje, on bude nejspíš vyrážet ženám dech i ve svých šedesáti letech, pomyslela si.
„Stejně se ti divím, Karen, že jsi to s ním skončila,“ řekla Geri a významně mlaskla. „Podle mě je to strašné mrhání. Ty jsi zahodila naprosto úžasný a ojedinělý vzorek mužského pohlaví.“

„Však on se neztratí,“ ujistila ji Karen a krátce se na svou šéfovou podívala.
Geri se začala oběma rukama hladit na spáncích ve zbytečném pokusu uhladit své jemné, stříbrné vlasy. Byly tak vydatně nastříkány lakem na vlasy, že by úspěšně odrazily i kulku z revolveru. „Moje milá,“ řekla ta žena s náznakem úsměvu, „pokud není s tebou, pak je to mrhání.“

„Hlídej svoje hormony,“ stačila ještě zašeptat Karen, než Sam rázně otevřel dveře a pouštěl před sebou dovnitř těhotnou ženu.
„Já jsem příliš stará na to, abych měla potřebné hormony,“ stačila ještě potichu odpovědět Geri a loktem přitom šťouchla do Karen. „Ale oči mi slouží ještě dobře.“ Pak se napřímila, přívětivě se na tři návštěvníky usmála a spěchala je ke dveřím uvítat. „Pojďte dál,“ řekla. Její měkký, jižanský přízvuk dodával jejímu hlasu velmi vřelý nádech. Vzala ženu pod paži a vedla do křesla, které bylo pro klienty připraveno u Karenina stolu. „Posaďte se, prosím, a udělejte si pohodlí.“

„Děkuji vám.“

Karen si všimla, že Geri už stačila obrátit svou pozornost na Sama. „Je to dlouhá doba, co jsem vás naposledy viděla, Same. Jak se máte?“

„Dobře, děkuji,“ řekl a potřepal jí nabízenou rukou. „Jsem také velmi potěšen, že vás znovu vidím, madam.“

Geri si jeho i Karen změřila zaujatým pohledem. Pak si pro sebe potichu hvízdla. „Nechám vás všechny o samotě, abyste se mohli v klidu věnovat svým zájmům,“ řekla a odcupitala ke svému stolu na protějším konci místnosti. •
Karen a Sam se po sobě podívali. Na jeden kratičký okamžik, ve kterém se zastavil čas, se jim zdálo, že jsou v místnosti úplně sami. Pak na ně ale realita vycenila své ostré zuby a Sam uhnul pohledem jako první.
„Karen,“ řekl a mávnutím ruky ukázal na pár, který seděl proti ní. „Dovol, abych ti představil podplukovníka Billa Coopera a jeho ženu, Joan-nu. Přátelé, představuji vám svou milou přítelkyni, Karen Beckettovou.“

Vrhla na něj krátký pohled. Snažila se prokouknout výraz v jeho obličeji, když říkal slovo přítelkyně, ale Sam si opatrně své grimasy hlídal.
Chvíli si všichni nenucené povídali. Pak si Joan-ne poposedla až na okraj svého křesla, opřela se lokty o Karenin stůl a zeptala se: „Podařilo se vám najít něco v našem cenovém rozpětí?“

„Našla jsem několik domů,“ řekla Karen. Natáhla ruku pro hromádku fotografií, které si připravila, když jí Sam zavolal. Rozložila je na stole a nechala ženu, ať si je v klidu prohlédne. Muži spolu mezitím hovořili.
„Tenhle se mi líbí,“ ozvala se za chvíli. Ukázala prstem na dům, který se Karen líbil nejvíc. „Mohli bychom se na něj jít podívat?“

„Samozřejmě, ale nechtěla byste si je nejdřív prohlédnout všechny s vaším manželem?“

Joanne mávla rukou a zasmála se. „On by mohl bydlet třeba ve stanu a vůbec by si nevšiml, že tam chybí stěny,“ řekla. „Pokud to nemá vojenskou barvu, ani si toho nevšimne.“

Hmm. Karen sjela pohledem k Samovi.
„Upřímně, Karen –“ zarazila se. „Mohu vám říkat Karen?“

Jistě.“

Žena se na ni usmála. „Víte, řekla jsem Billovi, že bych chtěla, abychom si koupili nový dům. Vůbec nechápe proč, když bude za rok nebo za dva převelen a budeme se muset stěhovat. Ale já bych byla spokojenější, kdybych věděla, že se večer vracíme do našeho vlastního domu.“ Na chvíli se zastavila, aby si rukou lehce pohladila břicho. „Navíc čekáme každým dnem třetí dítě a v našem malém domě na základně nám začíná být těsno.“

„To je pochopitelné,“ řekla Karen.
„Zatímco budeme pryč, můžeme to místo pronajímat ostatním rodinám námořníků.“

Karen se nad stolem předklonila a podívala se na Sama, aby se ujistila, že je neposlouchá. „Vždycky cestujete s ním?“ zeptala se.
„Zůstávám doma, pouze když mají vojenské cvičení. To bývá pryč šest měsíců, jedou jenom oni sami. Manželky a děti zůstávají doma.“ Joanne věnovala svému manželovi rychlý pohled. „Teď si uvěďomuju, že tohle je poprvé, co uvidí své dítě hned po porodu.“

„Vy si děláte legraci.“

„Vůbec ne. Teď jsme na zdejší základně Parris Island a na vojenská cvičení se v nejbližší době povolávat nebude. Tentokrát tady Bill zůstane.“ Na chvilku se zamyslela, pak se ušklíbla. „Nejsem si vlastně jistá, jestli z toho má radost nebo ne.“

Karen si nevěřícně prohlížela ženu, která seděla proti ní, a v očích se jí zračil neskrývaný obdiv. Porodila sama dvě děti bez opory svého manžela, který byl mezitím bůh ví kde. Přesto se Karen zdálo, že ji to ani v nejmenším nevyvádí z míry.
„Jste úžasná,“ vypravila ze sebe dřív, než se stačila rozmyslet, co řekne.
Joanne se pohodlně v křesle opřela. „Díky. Ale proč?“ Měla v očích otazníky.
„Sama rodíte děti, zatímco váš manžel je od vás na tisíce kilometrů daleko?“ Ohromeně kývala hlavou. „Nevím, jestli bych toho byla také schopna.“

Joanne se krátce zasmála a podívala se na oba muže, aby se přesvědčila, že jim nevěnují pozornost. Pak se otočila zpátky ke Karen. „Žádná manželka nezůstává na základně osamocená. Mezi manželkami námořníků existuje pouto, kterým si vzájemně dodáváme sílu, když jsme v nesnázích. Kromě toho, já si s Billem zřejmě nejvíc popovídám, když je na cvičení, než když je doma.“

„Cože?“

„Je to tak.“ Žena pohodila jednou rukou ve vzduchu. „Dokud jsme si jenom volali, chodily nám příšerné telefonní účty. Museli jsme to trochu omezit. Ale od té doby, co jsme začali využívat e-mail… mluvíme spolu každý den.“

„Ale ta odloučení musí být pro vás těžká.“ Jakmile to Karen řekla, uvažovala, jestli by to dokázala zvládat. Snad ano. Nakonec, stejně teď žila sama. Byl by v tom vůbec rozdíl? Akorát by se jí samozřejmě stýskalo po Samovi. Ale to se jí stýská už teď.
Proč nad tím vůbec uvažuje? Nechtěla se za něj vdávat. Nechtěla se stát ženou námořníka.
Joanne se smála. „Ani ne. Pro mě je těžké to, když se vrátí domů a oběma nohama ještě vězí na cvičení. Vždycky mu trvá alespoň měsíc, než si zvykne na to, že já jeho rozkazy neplním. Uvnitř našeho domu velím já.“ Odmlčela se a zasněně se usmála, jako by si vzpomněla na něco obzvlášť úchvatného. „Panečku, zato prvních pár týdnů, kdy je zpátky doma…“ Joanne si blaženě povzdychla. „Bývá to krásnější než naše svatební cesta.“

„To si dovedu představit,“ řekla Karen zamyšleně. Uměla si vše představit v živých barvách. Stačilo pomyslet na to, co se odehrálo mezi ní a Samem v motelu. A to byli odloučeni jen na dva měsíce. Po půlroční samotě by se vzájemně snad snědli.
„Je to, jako bych se znovu a znovu zamilováva-la od začátku,“ řekla Joanna, rukou si přitom neustále přejížděla břicho, „až na ty děti všude kolem. Ty nás vracejí rovnýma nohama zpátky na zem. Když už o tom mluvíme, tak nás vlastně překvapila i naše třetí ratolístka. Památka na večírek, který jsme si s Billem udělali na uvítanou.“

Karen pozorovala, jak si žena láskyplně hladí své vyduté břicho a cítila, jak ji polévá vlna závisti. Joanne vypadala tak šťastně. Nebylo pochyb o tom, že ani strach o manžela jí nezabrání, aby si plnými doušky užívala život, jaký si zvolila.
Karen se nemohla zbavit myšlenky, jestli ona by dokázala být tak silná. Nebo ji její strach ochromí natolik, že nikdy nebude mít manžela a děti, po kterých tak toužila?
Násilně své myšlenky potlačila a rázně se odstrčila od stolu. Postavila se. „Půjdeme se podívat na ten dům?“

„Rozhodně,“ odpověděla Joanne a nemotorně se zvedla z křesla. „Ale než vyjdeme,“ dodala šeptem, „kde máte toalety?“

JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Karen procházela s Joannou prázdný dům. Poslouchala, jak Joanne nahlas přemýšlí a už plánuje, jak rozestaví nábytek a kde se budou její oblíbené věci nejlépe vyjímat. Zatímco se nadšeně rozplývala nad slunnou místností, kterou už teď viděla jako dětský pokoj, Karen si s uspokojením uvědomila, že díky tomu svou práci miluje. To byl důvod, proč jí prodej nemovitostí přinášel radost. Neprodávala lidem pouze prázdné domy.
Pomáhala jim nalézt domov.
Na chvilku se zamyslela, jestli ho také bude jednou mít. Dům, který bude mít ráda, ale hlavně domov, kde bude znít smích a který bude prostoupen teplem a láskou. Domov, kde pro strach nebude ani místečko. Kde bude její rodina žít v lásce. Karen se zadívala prosklenými dveřmi na rozsáhlou zahradu, která se rozprostírala za domem. Bill se Samem šli po trávě a sbírali ze země spadlé větve stromů, které pozemek lemovaly. Sebrané větve odnášeli k malé kůlně, která stála na konci zahrady.
„Jedna věc se námořnictvu musí nechat,“ řekla Joanne, když došla ke Karen a zůstala stát za ní, „na jejich muže je radost pohledět.“

„Hm,“ přitakala Karen polohlasem. Očima hltala Samova široká záda, svalnaté paže, útlé boky a dokonale tvarované, pevné pozadí, obtažené džínami.
„Je úžasný, že?“ zeptala se Joanne.
„Ano,“ odpověděla Karen. Bezděčně se usmála, když se Sam s Billem začali něčemu hlasitě smát.
„Vy dva jste jenom přátelé?“

Bylo zřejmé, že jejich malý divadelní výstup Jo-annu neoklamal. Jak jinak to také mohlo dopadnout, řekla si Karen v duchu. Byli daleko víc, než jen přátelé, ať se to Sam snažil předstírat, jak chtěl.
Místo, aby Karen na otázku odpověděla, otočila se a podívala se na Joannu. Zeptala se na to, co v ní samotné vzbuzovalo takový neklid. „Jak se s tím vyrovnáváte?“

Joanne se na ni překvapeně zadívala. „S čím?“

„S rizikem, které Billovo zaměstnání přináší –s obavami o něj… se strachem.“

Joanne si láskyplně hladila své břicho rozevřenou dlaní, jako by chtěla dítě uvnitř uchlácholit „Jednoduše na to nemyslím.“

„Jak na to můžete nemyslet?“ vyhrkla Karen. Odpověď jí vyrazila dech.
Joanne kývala hlavou ze strany na stranu. Chvíli neodpovídala, jako by lovila v paměti ta správná slova, jak to Karen co nejlépe vysvětlit. „Kdybych se věčně strachovala, hrozilo by mu menší nebezpečí? Co kdybych svým strachem rozptýlila jeho soustředění natolik, že by díky vlastní nepozornosti přišel o život?“

Karen o tom nikdy takovým způsobem neuvažovala. Začala ji teď hryzat myšlenka, jestli svými obavami snad příliš nezatěžovala Dava. Vzpomněla si, jak se odmítala bavit se s ním o jeho práci. Dodnes viděla jeho oči, ve kterých byla vepsána snaha porozumět, čemu se tak uzavírá. Ona mu to přesto neřekla. Myslela si, že udělá lépe, když bude svůj strach v sobě tutlat.
„Já to vidím takhle,“ pokračovala Joanne přemýšlivým tónem. „Myslím, že mu naopak hrozí menší nebezpečí než většině ostatních lidí.“

Karen otevřela ústa, aby proti tomu mohla něco namítnout, ale Joanne pokračovala jak kolovrátek a nedala Karen šanci cokoliv říct.
„Tím nechci říct, že jeho práce není riskantní. Samozřejmě, že je. Ale je vycvičený k tomu, aby si ve svízelných situacích dokázal poradit.“

„Ale –“

„Jen se podívejte, kolik lidí denně umírá na silnicích cestou do svých poklidných, bezpečných zaměstnání.“

„Jistě, ale –“

Joanne zrovna chytla slinu a nenechala se přerušovat. Skoro to vypadalo, jako by měla své argumenty přichystané dopředu. „Nikdy nemůžete mít žádnou záruku. Mohl by být třeba učitelem ve škole, zakopnout o nerovný chodník a spadnout pod kola autobusu.“

„Samozřejmě,“ přikývla Karen. S tím souhlasila, mělo to logiku. „Ale přece –“

„Ale on by nebyl šťastný,“ zakončila Joanne svůj proslov a otočila se směrem k proskleným dveřím. Pozorovala svého manžela, kterému se zrovna podařilo odemknout dveře do kůlny. „Práce u námořnictva pro něj není jenom zaměstnání,“ dodala, „je to způsob jeho existences.

Karen si uvědomila, že ta slova už jednou slyšela. Sam jí o sobě řekl minulý týden to samé. A kdo jsem já? ptala se sama sebe. Žena, která se příliš bojí, čím by jí život s námořníkem mohl překvapit? Která má strach, že ztratí svou lásku, a tak ji radši znovu ani nehledá? Při té myšlence ji zamrazilo.
Prudce se nadechla a stočila pohled z Joanny k tomu tmavovlasému muži, kterého viděla prosklenými dveřmi. Vždycky si o sobě myslela, že je silná. Copak si celé ty roky něco jenom namlouvala? Dovolila, aby sama před sebou používala Davovu smrt jako omluvu, proč se před životem skrývá?
Bude se donekonečna schovávat před světem, aby nakonec skončila jako stará žena, která bude mít víc výčitek k sobě samé než vzpomínek?
„Je to jako s vaší prací,“ řekla Joanne náhle. Vytrhla Karen z jejího zamyšlení.
„Prosím?“

„Děláte svou práci ráda, mám pravdu?“

„Ano, ale –“

„Vzdala byste se jí bez boje, kdyby vám někdo řekl, že ji dál dělat nemůžete?“

„Samozřejmě, že bých bojovala,“ bránila še Karen, „ale to je něco jiného.“

„Není.“ Joanne položila Karen ruku na předloktí. „Je to vaše práce, kterou máte ráda. Je pro vás důležitá. Je to součást vaší osobnosti.“

„Ano,“ přikývla Karen. Pohled měla přikovaný k Samovi.
„S nimi je to stejné,“ řekla Joanne tiše. „Jejich práce spočívá v tom, že zajišťují klid a bezpečí pro nás pro všechny. Dokonce ochraňují i ty lidi, kteří si jejich práce neváží.“

Karen v sobě pocítila vlnu zahanbení. Nemusela se na sebe ani dívat, byla si jistá, že má úplně zrudlé tváře. Joannina jasně zformulovaná myšlenka ji tvrdě udeřila. Joanne ani v nejmenším neměla v úmyslu Karen zranit. Rychle to chtěla napravit. „Omlouvám se, nechtěla jsem se vás dotknout.“

„Nic se nestalo.“

Karen se podívala do jejích očí. Bylo v nich znát, že svou omluvu myslela upřímně. Karen se cítila ještě provinileji. Joanne Cooperová jí byla velmi sympatická. Byla silná, upřímná a uměla si stát za svým. Byla to žena, ve které by Karen ráda měla přítelkyni.
„Já mám prostě –“

„Strach.“

„Ano.“

„Možná až příliš,“ řekla Joanne mírně. „Někdy se stane, že když se člověk příliš utápí ve svém strachu, zapomene žít.“ Otočila hlavu ke svému manželovi, který právě vystrkoval hlavu z kůlny. Na zamazaném obličeji měl široký, rošťácký úsměv. Joanne spokojeně řekla: „Myslím, že si život s Billem umím vychutnat dokonce víc, než žena civilisty. Je to jednoduché. Já totiž vím, co se může stát, já znám ta rizika. Proto daleko intenzivněji prožívám všechno, co mi život přináší. Ži-ju přítomností.“

„To je dobrý přístup,“ řekla Karen.
„Není tak těžké si ho vypěstovat,“ odpověděla jí na to Joanne. „Pokud opravdu chcete.“

„Možná,“ zašeptala Karen. Oči měla stále upřené na Sama.
„Budu k vám upřímná,“ řekla Joanne. „Někdy to není lehké. Žena námořníka musí být nezávislá. Silná. Musí mít dost síly, aby se někdy i na několik měsíců stala jak matkou, tak otcem. Musí se sama starat o dům. Dokonce se může stát, že sama musí zorganizovat a zařídit stěhování do nového domova na druhém konci státu.“

Karen přikyvovala. Nic z toho ji nelekalo. S tím by si uměla poradit. To, co ji sráželo na kolena, byl strach, že Sama ztratí.
„Viděla jsem několik vojenských manželství, která se rozpadla,“ pokračovala Joanne tichým hlasem. „Některé z běžných důvodů, kvůli kterým se lidé rozvádějí. Ale hodně z nich také selhalo proto, že ty ženy nedokázaly snášet odloučení. Profesionální námořník… který svou prací žije… nepotřebuje po svém boku nějakou ubrečenou panenku. Potřebuje skutečnou partnerku. Rovnocennou. Jestli si na to netroufáte –“ zastavila se a čekala, až se jí Karen podívá do očí, „zůstaňte raději přáteli. Cokoliv jiného by vás oba mohlo později mrzet.“

Znovu přikývla a těžce polkla. „A pokud si na to troufám?“

Joanne jí věnovala přátelský, potěšený úsměv. „Pokud si na to troufáte… čeká vás ten absolutně nejlepši život, jaký byste si mohla přát.“

Sam poslouchal, jak Bill stále dokola vykládá o kůlně a zahradě a o tom, jak by si s trochou pomoci mohl sám postavit garáž. Ale nemohl se na to moc soustředit.
Snažil se totiž přijít na to, o čem si asi Karen s Joanne uvnitř v domě povídají. Zahlédl jejich postavy párkrát v okně, když přecházely z jedné místnosti do druhé. Ty dvě si zaujatě povídaly, jako kdyby se znaly od dětství. Moc si přál, aby věděl o čem.
Jenom aby se ten jeho skvěle vymyšlený plán nakonec neobrátil proti němu.
„Posloucháš mě?“ zeptal se Bill. „Hm?“ Sam se na něho podíval. „Ach. Ano, jistě.“

Muž se rozesmál. „To vidím.“

„Haló, vy dva tam,“ volala na ně Joanne ze dveří. „My bychom už šly, jestli jste si dostatečně vyhráli v tom blátě.“

„Vyhráli?“ ohradil se Bill. „Já podrobuji okolí podrobnému průzkumu.“

„Vidím,“ souhlasila se smíchem jeho žena. „Stopy svého průzkumu máš všude po obličeji, i na košili.“

Bill se ušklíbl. Oprášil se, setřel si prach z obličeje a vydal se k domu. Sam ho následoval. Šel hned za ním. Pohled měl přilepený ve dveřích, kde stála Karen. Snažil se vyčíst v jejích očích, na co myslí, co cítí. Ale vypadalo to, že Karen jeho snahu prokoukla, protože výraz v jejím obličeji pečlivě skrýval jakékoliv emoce.
To nebylo dobré znamení.
„Takže podařilo se ti dům prodat?“ zeptal se, když vešel dovnitř.
„Myslím, že ano,“ odpověděla. Otočila hlavu za Joanne, která vedla svého manžela předsíní směrem k manželské ložnici. „Moc se jí tu líbí. Teď si o tom budou muset spolu promluvit.“

Sam potřepal hlavou, ale pohled měl přitom stále upřený do jejích očí. „Jak znám Billa, tak to ani nebude nutné. Je spokojený se vším, co se líbí Joanne.“

„Výborně,“ řekla. Obešla ho, aby zavřela a zamkla dveře vedoucí na zahradu.
„Jak se máš?“ zeptal se. Pohledem ji přejel od hlavy k patě. Úhledně vyčesané plavé vlasy daly vyniknout jejímu útlému krku, který vypadal ještě křehčeji. Její nebesky modrý pracovní kostým nedokázal příliš zastínit štíhlou, pěstěnou postavu. Křehké, tmavě modré lakýrky, které měla na nohou, mu z nějakého důvodu zrychlovaly tep.
Ode dveří se k němu ohlédla přes rameno. „Dobře? A ty?“

„Mám hodně práce,“ přiznal a dodal, „promiň, že jsem se nepřišel podívat na tu střechu.“

„To je v pořádku,“ řekla. „Joe… Virginiin manžel, pamatuješ? Přišel to zkontrolovat. Řekl, že až na těch pár tašek je střecha v pořádku.“

„To je dobré.“

Přikývla.
„Zdá se, že jste se s Joanne sblížily.“

„Je milá.“

„Je také pěkně upovídaná,“ dodal Sam. „To tedy je.“

Karen chtěla kolem něj projit, ale zastavil ji. Chytil ji za paži. Vzhlédla k němu svýma hlubokýma, světle modrýma očima. Srdce mu poskočilo v hrudi.
Jejich přátelství pro něj nebylo tak snadné, jak si zpočátku představoval, když se mu v hlavě začal rodit tenhle podivný nápad. Co si od toho vůbec sliboval?
Bill a Joanne se vrátili z prohlídky domu. Cokoliv chtěl Sam ještě říct, zůstalo nevysloveno. Karen od něj poodstoupila na dva kroky. Přinutila se do lehce ztuhlého úsměvu. Sama by zajímalo, jestli Bill s Joannou cítili to náhlé napětí, které v místnosti vyvstalo, nebo jestli se to zdálo jenom jemu.
„RozhodU jsme se, že ten dům koupíme,“ pronesla Joanne. „To je skvělé,“ řekla Karen. Vykročila směrem k ní. „Vrátíme se zpátky do kanceláře a začneme vyřizovat všechny nutné formality.“

Druhá žena se usmála, pak se trochu zamračila a přejížděla si rukou břicho.
„Co se děje?“ zeptala se Karen. „Jste v pořádku?“

„Ano,“ vypravila ze sebe konečně po chvilce ticha. Pak se usmála na svého manžela. „Netvař se tak vyděšeně, námořníku. Ještě to bude pár týdnů trvat.“

„Já nejsem vyděšený.“

„To určitě,“ řekla se smíchem, zatímco Bill jí pomáhal s dveřmi.
„S ním to možná nic neudělalo,“ řekl Sam mírně, když dvojice odešla z místnosti. „Ale ve mně by se v tu chvíli krve nedořezal.“

Karen se na něj podívala. „Ty jsi se lekl?“

Krátce se zasmál. „Při představě, že tady v tom prázdném domě budeme pomáhat s porodem dítěte? To si piš, že jsem se lekl.“ Na chvíli se odmlčel. Snažil se porozumět výrazu v jejích očích. Pak pokračoval. „Každý se občas něčeho bojí, Karen. Důležité je, jak se kdo se svým strachem dokáže poprat. Utekla bys a nechala tady Joannu v bolestech samotnou? Nebo bys překonala strach a pomohla jí přivést dítě na svět?“

Křivka úst se jí na okamžik roztáhla do téměř neznatelného úsměvu. „Musím se zamyslet… překonala bych strach.“

Zhluboka se nadechl. Doufal, že to je znamení, že se v ní snad něco zlomilo. Jednou rukou ji objal okolo ramen a pronesl: „Správně.“

Během několika příštích dnů viděla Karen Joannu víckrát, než by čekala. Billova žena si zřejmě usmyslela, že nastal ten pravý čas, aby Karen dostala lekci, jak zvládat roli námořníkovy manželky.
Několikrát byla na Laurel Bay, kde žila námořnická komunita, která sloužila na Parris Islandu. S Joanne a s několika dalšími ženami pila kávu a přikusovala k ní sušenky, zatímco je obklopoval houf jejich dětí. Provedly ji po základně a Joanne jí ukázala všechno, na co si jen vzpomněla.
Popravdě řečeno to zabíralo. Čas, který Karen strávila v blízkosti rodin námořníků, jí přiblížil jejich život také z opačné stránky. Vždycky si představovala, že manželka vojáka je rozvážná střeži-telka rodinného krbu, která tiše trpí a obětuje sama sebe.
Ale s těmito ženami byla zábava.
Za celý život se nenasmála tolik, jako za posledních pár dnů. S mnoha ženami se spřátelila a slyšela vyprávění o životě s námořníky od těch, které je skutečně žily. Přestože všechny se o své manžely do určité míry bály, strach byl mohutně zastíněn hrdostí na své muže. Pocítila slabou závist.
Blížila se ve svém autě ke stanici stráže u hlavní brány. Najednou si uvědomila, že nejvíc jim závidí pocit rodinné sounáležitosti. Tyto ženy mezi sebou sdílely něco, čemu nikdo zvenčí nemohl rozumět. Patřily ke společnosti lidí, kteří své životy zasvětili službě pro svou zemi. Byli zavázáni věrností, povinností a nejsilnějším poutem ze všech, láskou.
<
Vzájemně si pomáhali, spolu se smáli. Věděli, že se mohou spolehnout na své ženy, které stály po jejich boku. Jen málo lidem je dopřáno, aby v životě pocítili tak silný pocit vzájemné blízkosti.
Auto, které stálo před ní, projelo branou dovnitř. Řekla neuvěřitelně mladě vypadajícímu muži, který sloužil na stráži, své jméno. Prohlédl si seznam, který držel v ruce, a pak jí mávnutím ruky naznačil, aby pokračovala.
Rozjela se cestou, kterou už teď důvěrně znala, do samého srdce výcvikové základny Parris Island. Upoutal ji nápis na tabuli, která byla upevněna po straně cesty. Vítejte na Parris Islandu. My vychováváme námořníky.
Karen v sobě poprvé pocítila pocit hrdosti.
„POUTO,“ vyslovila zřetelně žena, která stála v čele místnosti a mluvila ke skupině lidí. Pak vyjmenovala slova, která zkratku tvořila: „Porozumění, otevřenost, učení, tolerance, obětavost.“ Na chvíli se odmlčela a usmála se na skupinu zhruba dvaceti žen, mezi nimiž sedělo i pár mužů. Seděli proti ní na rozkládacích židlích. „Jsme skupina dobrovolníků, kteří se snaží manželům a manželkám příslušníků vojenských sborů pomoct v porozumění a přizpůsobení se novému způsobu života. Využíváme k tomu zejména příležitosti, které nám nabízí vzájemná spolupráce, a sdílíme si nej-různější poznatky a informace.“

Karen měla zvláštní pocit, že sem nepatří. Nebyla manželkou vojáka. Když navíc viděla, jak se Sam na všechny strany ohání jejich přátelstvím, pochybovala, že se někdy stane ženou námořníka. Ale Joanne jí navrhla, aby se přišla do POUTA podívat. Získá tak bližší pohled na způsob života s armádou. Sama nevěděla proč, ale ten nápad se jí zalíbil.
Vyměnila si pohled se ženou, která seděla vedle ní. Všimla si, že i pár ostatních žen se necítí zrovna ve své kůži. Jejich hostitelka si toho muse –

„Ano. To znamená Centrum pro Vývoj Dětí. Ty jsi o tom nikdy neslyšel?“

„Slyšel,“ ucedil nabroušeně. Pak naštvaně semknul rty. Tohle je zbláznění. Viděl ji naposledy před několika dny. Byla tak zaneprázdněná svým novým přátelstvím, až se mu zdálo, že na své ostatní známé, obzvlášť na jednoho přítele, úplně zapomněla.
Při té myšlence se málem zakuckal. Panebože, vždyť on žárlil na skupinu žen.
Vysoko zvedla obočí. Nechtěl poslouchat její zaražený hlas, aby mu dala najevo, že se jí to dotklo.
To je výborné, opravdu.
„Bill musí dneska sloužit,“ řekla, „a já nechci nechat Joanne samotnou, když je tak blízko svému dni a –“

„Já to chápu,“ přerušil ji. Zvedl jednu ruku, aby zastavil proud jejích slov. „Nemáš čas.“

„Jenom se snažím Joanne pomoct.“

„Já vím,“ řekl. Pak nejasně pro sebe zamumlal: „Mělo mě napadnout, že to takhle skončí.“

„Prosím?“

„Ženy námořníků se spolu shlukují.“ Zatřepal hlavou a trhnul sebou. „Vtáhlo tě to do samého středu a teď už tě vůbec neuvidím.“

Koutky úst se jí roztáhly do malého úsměvu. „Nevěděla jsem, že námořníci také fňukají.“

„My nikdy nefňukáme,“ opravil ji. „My si pouze příležitostně trochu postěžujeme.“

„Poctivě si to znamenám.“ Pak mrkla na hodinky a znovu se na něj podívala.
„Musíš jít.“

Přikývla. „Ano.“.
„Tak radši už jdi,“ řekl.
„Díky, kámo,“ řekla a stoupla si na špičky, aby ho mohla letmo políbit na tvář.
Pak se rozběhla a Sam tam zůstal sám. Sledoval ji, jak chvatně pospíchá ke svému autu. Jednou rukou si přikryl místo, kam ho Karen políbila. Skoro měl pocit, že v dlani cítí, jak se mu pokožka rozpálila.
Přátelství bylo zatraceně těžká věc.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Sam stál v tmavém koutě zahrady Coopero-vých. Doléhal k němu hluk večírku. Osvětlená okna zářila do tmy a malovala na trávníku zlaté obdélníky. Na závěsech se rýsovaly siluety desítek lidí a do noci se linula příjemná, nevtíravá jazzová melodie.
Pár lidí se přišlo projít na zahradu. Sam slyšel jejich veselý smích, ale připadalo mu, jako by se mu vysmívali. Zdálo se, že všichni ostatní se výborně baví. Sam si dlaní třel zadní stranu krku a znovu se sám sebe ptal, co tady vlastně dělá. Měl Joanne radši říct, že mu to dneska bohužel nevyjde. Ani v nej-menším nebyl naladěný na bujarý večírek. Nováčci, se kterými se musel v poslední době potýkat při výcviku, se zdáli být nechápavější než obvykle. Snažil se ukočfrovat svůj temperament, který mu bublal pod kůží. Jeho trpělivost už pomalu přerůstala své hranice. Navíc neviděl Karen od jejich pětiminutového pikniku před dvěma dny. Dneska opravdu nebyl zrovna nejlepším společníkem.
„Nějaký problém, plukovníku?“

Sam se vytrhnul ze svých černých myšlenek. Otočil se k Joanně, která si stoupla vedle něho. „Vůbec ne,“ odpověděl. „Jenom si dávám trochu pohov od té divoké zábavy.“

Kysele se na něho usmála. „To jistě. Všimla jsem si, v jaké jste dneska bujaré náladě.“

Pokrčil rameny. Opřel se o metrovou zídku za sebou a jednou nohou překřížil druhou. Usrknul si z plechovky pivo, které po troškách cucal už asi hodinu. „No dobře, nejsem dnes večer zrovna družný.“

„Myslím, že bys měl vykouzlit na obličeji příjemný úsměv a alespoň to předstírat,“ doporučila mu. „Před chvilkou dorazila Karen.“

„Opravdu?“ Jedním plavným krokem se odtáhl od nízké zídky a zadíval se směrem k domu, jako by ji mohl uvnitř vidět skrz stěny. Samozřejmě, že přišla. Z Karen a Joanne se za poslední týden stala nerozlučná dvojice.
„Ano,“ řekla žena vedle něho. Také odstoupila od zídky a lehce se pousmála. „Je tu teprve pár minut. Vypadá kouzelně.“

To ho nepřekvapilo. Karen by musela vynaložit velké úsilí, aby vypadala jinak než úžasně. Vybavil si v duchu její obraz a jeho tělo na to okamžitě zareagovalo stavem pohotovosti. Dopřál si pořádný doušek piva, které už teď bylo sotva vlažné, aby trochu zchladil žár, který v něm vzplanul.
Nepomohlo to.
„Skutečně,“ pokračovala Joanne. „Dokonce si myslím, že se velmi zalíbila seržantu Millsovi.“

„Komu by se nelíbila?“ odpověděl na to otázkou, na kterou ani nečekal odpověď. Pak mu došlo, co řekla. Jako ve zpomaleném záběru se k ní otočil, podíval se na ni a zeptal se: „Prosím? Co má Dave Mills společného s Karen?“

Joanne pokrčila rameny. „Zatím nic, ale vsadila bych se, že si budou dobře rozumět. A potom… kdo ví?“

Hluboko uvnitř cítil, jak se v něm rozehřál jedovatý plamínek. Dave Mills. Vysoký, světlovlasý. Vynikající námořník. Ale Sam znal jeho pověst, co se týkalo žen. Kdyby měl Sam sestru, udělal by všechno pro to, aby mezi ní a Davem Millsem byla co největší vzdálenost. A Joanne mu teď říká, že Dave začal obletovat Karen.
Pozoroval ve slabém světle obličej paní domu a snažil se rozluštit její dokonale nevinný výraz. „Co máte za lubem?“ zeptal se tiše.
„Za lubem?“ opakovala po něm jako ozvěna. „Proč? Nic.“ Položila si levou ruku na prsa a pravou obřadně zvedla do vzduchu, jako by chtěla skládat přísahu. „Já pouze představuji tvou kamarádku velmi příjemnému, atraktivnímu a žádoucímu muži.“

Do háje. Mohl čekat, že jeho „přátelství“ s Karen mu jenom přinese starosti.
„Na tom přece není nic špatného, nebo ano?“

Spatného? pomyslel si. Všechno bylo v naprostém pořádku. Dokud byl starý dobrý Dave od Karen na hony daleko. Napůl se otočil a postavil nedopitou plechovku piva na zděný plot. Musím to vzít konečně do rukou, řekl si, a přidusit radši svůj temperament než Davův krk. Pak se otočil na podpatku a rázně vykročil k domu, aniž by se namáhal odpovědět na Joanninu otázku. Stejně měl pocit, že odpověď slyšet nepotřebovala, že jeho citům rozuměla velice dobře. Proč by si jinak dávala tu námahu, aby ho hledala až v odlehlém koutě zahrady a říkala mu, kde je Karen a co dělá?
To je teď celkem jedno, pomyslel si. Teď se musel hlavně dostat ke Karen dřív, než se to podaří Davu Millsovi. Alespoň to byl jeho okamžitý plán. Ale udělal sotva pět kroků a ztuhnul jako skála. Zaslechl, jak Joanne vykřikla a horečně se rozdýchala. Ohlédl se. Oběma rukama se držela za břicho. Sam si uvědomil, že Karen bude muset počkat.
Nad Karen se skláněl vysoký, pohledný blonďák a usmíval se. Ale ona myslela jenom na jednu věc. Kde je Sam? Přikyvovala a souhlasila se vším, co Dave říkal. Ale myšlenkami byla někde jinde. Neměla poslouchat Joanne, když vymýšlela tenhle bláznivý plán.
Přimět Sama žárlit? Donutit ho, aby přiznal, že celý ten výmysl s jejich přátelstvím byl z jeho strany uskok, jak ji vtáhnout do svého světa? Jak ji udržovat v prostředí námořníků, dokud se jí v něm nezalíbí? To, že jeho lest na ni zabrala, bylo vedlejší. Možná, že udělal dobře, když ji představil této výjimečné ženě. Dokázala, aby si Karen znovu uvědomila, že je dost silná, aby se dokázala vypořádat se vším, s čím se vyrovnat chtěla.
Ale to pořád neomlouvalo jeho lstivý plán s přátelstvím. Mělo jí být od začátku jasné, co tím sleduje. Kdyby používala hlavu, možná by na to přišla. Ale v době, kdy uzavřeli tuto zvláštní dohodu, měla tělo i mysl příliš zastřené doznívající vášní.
Jako správně vycvičený voják na ni zaútočil ve chvíli, kdy byla nejméně schopná se bránit.
Karen si usrkla svého koktejlu, podívala se Davu Millsovi do očí a usmála se. Očividně mu to stačilo k tomu, aby s okouzlujícím úsměvem pokračoval v konverzaci.
To ode mě není fér, pomyslela si. Přinutila se poslouchat, co jí vlastně její společník říká. Nebyla to nakonec jeho chyba, že nebyl Sam. Karen se snažila ponořit do jeho temných, modrých očí. Všímala si dolíčků v jeho tvářích a čekala, až v ní začne zurčet nějaká odezva. Ale nic se nedělo. Ani ji to nepřekvapovalo a raději uhnula pohledem. Bloudila očima po místnosti a vyhlížela vysokého, tmavovlasého námořníka s očima v barvě několikaleté whisky. Pak ho spatřila. Okamžitě se jí rozbušilo srdce a vyschlo jí v ústech. Její nadšení se rozplynulo ve stínu obav, když si všimla ženy po jeho boku. „Joanne!“ vykřikla Karen.
Sam prošel kuchyní do obývacího pokoje, dělal přitom Joanne oporu. Držel ji paží okolo ramen. Opírala se o něj a pravou rukou si přidržovala své obrovské břicho. Usmála se na své hosty, ale byla to spíš bolestná grimasa. Potichu si vzdychla.
Všichni zpozorněli. Někdo vypnul hudbu a Bill ve zlomku vteřiny přiskočil ke své ženě.
„Jsme připraveni?“ zeptal se.
„Nevím, jak ty,“ odpověděla Joanne svému manželovi. „Ale já určitě.“

„Moje auto stojí hned před domem,“ řekl rychle Sam. „Vašemu autu brání ve výjezdu auta hostů.“

„Máš pravdu,“ řekl Bill. „Budeš řídit.“

„Já pojedu taky,“ ozvala se Karen.
Nějaká žena se nabídla, že Billovy a Joanniny dvě děti vezme zatím k sobě domů. Někdo další slíbil, že uklidí nepořádek a zamkne dům. Každý se snaží nějak pomoct, všimla si Karen. Všichni spojili síly, aby pomohli někomu ze svého středu. Jako rodina. Cítila, že ji na očích trochu pálí slzy. Podívala se na Sama. Chtěla mu říct, že porozuměla. Že to konečně pochopila.
Ale teď nebyl ten správný čas.
„Opravdu už musíme jít,“ šeptala Joanne.
„Honem, pojďme,“ řekl její manžel a věnoval Karen zmatený pohled.
Chytila Sama za paži a zatahala ho za rukáv. „Pojďme,“ řekla, „běž napřed.“

„Provedu.“ Vyrazili ke vstupním dveřím. Bill s Joannou šli o dva kroky za nimi.
Ostatní za nimi volali, že jim přejí hodně štěstí. Nasedli do auta a vyrazili do noci.
„Jak dlouho to má trvat?“ ptal se Sam snad po-desáté, když přecházel sem a tam chodbou, kde čekali.
„Nevím,“ řekla Karen s povzdechem. Zavřela časopis, do kterého se dívala, ale vůbec nevnímala smysl napsaných slov. Položila ho vedle sebe na zelený plyšový gauč. Protáhla se, pak se postavila. Přejela očima chodbu od zavřených dveří, na jejím druhém konci, až po tmavě modrý znak námořnické nemocnice, který měl tvar hvězdy a vyjímal se nad recepcí u vstupu. Bojovala s nutkáním zeptat se už poněkolikáté na Joannin stav, ale asi by to nebylo vhodné.
Za tu hodinu, kterou tady už strávili, obtěžovali ženu v recepci svými otázkami alespoň čtyřikrát. Bylo vidět, že z toho nemá moc velkou radost. Popravdě řečeno, vypadala naprosto otráveně. Jako by si přála, aby měla tu moc vyhodit Sama a Karen ven.
Sam zvládl cestu do nemocnice námořnictva, která obvykle trvá patnáct minut, za necelých deset. Karen si nebyla jistá, jestli ho tak hnala kupředu starost o Joanne nebo ryzí hrůza. Ať tak nebo onak, přijeli včas a Cooperovi zmizeli za lítacími dveřmi. Zůstala se Samem o samotě. Když nepočítala čarodějnici za recepčním pultem.
Karen si starostlivě třela rukama paže. Pomalu se blížila k východu. Zdálo se, že čekací chodba je každou minutu menší a menší. Dívala se ven prosklenými vstupními dveřmi do černočerné noci. Najednou měla obrovskou potřebu jít ven. Zhluboka se nadechnout čerstvého vzduchu, který není tak prostoupený napětím. Připadalo jí, že se vzduchem v chodbě musí prodírat jako hustou, neprodyšnou mlhou. Vrátila se zpátky ke gauči. Vzala svůj svetr a kabelku a vydala se zpátky ke dveřím.
„Kam jdeš?“

„Jdu na chvilku ven,“ odpověděla. Ani se nenamáhala na něj podívat.
„Já hned přijdu za tebou.“

Výborně, pomyslela si. Strčila do dveří, které se před ní rozletěly. Teď ani chladný večerní vzduch nebude stačit, aby si trochu vydechla. Zdroj napětí ji následoval.
Kráčela po chodníku, její vysoké černé podpatky vyťukávaly o tvrdý povrch noční staccato. Zaklonila hlavu a dívala se na noční oblohu. Chuchvalce mraků líně kroužily okolo měsíce, který svítil tak jasně, že se do něj mohla stěží podívat. Od řeky foukal mírný vánek, který jí příjemně ovíval nahá ramena. Natáhla na sebe krátký černý svetřík, který si přinesla s sebou.
„Je ti zima?“

„Už ne,u odpověděla. Zastavil se u ní.
S rukama v kapsách se Sam zadíval stejným směrem jako ona. „Pěkná noc.“

„Hm.“ Počasí. To je dostatečně bezpečné téma hovoru, blesklo jí hlavou.
„Moc ti to dneska sluší,“ řekl.
Pohlédla na něj koutkem oka. Dřív, než mu mohla za lichotku poděkovat, pokračoval.
„Dave Mills si toho také určitě všiml.“ Její díky v tu chvíli vzaly za své. „Co tím chceš říct?“

„Já jsem tě viděl,“ řekl temným hlasem. „S ním. Usmívala jsi se na něj, jako by jsi z něj byla celá pryč.“

„No a?“ zeptala se. Zcela jasně cítila, že do určité míry se jí to líbí.
„Já znám Dava,“ řekl. „Není to žádný ideál.“

„Pro tebe možná ne,“ odpověděla. Když viděla plameny v jeho očích, musela potlačit nutkání usmát se.
„Pro nikoho, snad jenom pro jeho matku.“ Vytáhl ruce z kapes. Chytil ji za ramena a čekal, až se mu podívá do očí. Pak se zeptal: „Co se děje, Karen?“

„Nic.“ Trhla sebou a vymanila se z jeho sevření. „Joanne mě chtěla představit sympatickému muži.“

„Aha.“ Blesky v jeho očích jí prozradily, že jejím slovům nevěřil ani za mák.
Taky dobře. Jednou rukou si odhrnula vlasy z obličeje a založila si ruce na prsou. Zhloupla se v bocích. Špičkou pravé boty začala ťukat do betonového chodníku.
„Předpokládala bych, že budeš rád, když mě Joanne představí nějakému muži.“

Nakvašeně vyhodil ruce vysoko do vzduchu a zase je spustil. „Jak jsi na tohle přišla?“

„Můj přítel by přece měl mít radost z mého štěstí,“ sykla kousavě.
„Já zatraceně nejsem žádný tvůj přítel,“ procedil skrz zaťaté zuby.
„Opravdu?“ zeptala se. Uvolnila si založené ruce a natáhla k němu ruku. Zapíchla mu svůj ukazováček do hrudi. „Ty jsi to na mě připravil jako past, mám pravdu?“ zeptala se, aniž mu dala šanci odpovědět. „Celý ten tvůj prapodivný nápad s našim přátelstvím.“

„Past?“ opakoval po ní. Rukou si přejel po obličeji.
„Mám pravdu, nebo ne?“ řekla. Přistoupila k němu o krok blíž. „Já jsem to věděla.“

Sam se podíval dolů do jejích světlých modrých očí. I ve slabém svitu měsíce by přísahal, že vidí z jejich očí sršet jiskry. Dobře, tenhle rozhovor se neubírá zrovna takovým směrem, jaký čekal.
„Napovídal jsi mi všechny ty nesmysly o našem přátelství, abys mě dostal, kam jsi chtěl, že?“ ptala se. Začala ho pomalu obcházet kolem dokola.
„Já jsem si myslel –“

„Ty sis myslel“ přerušila ho, čímž ho přiměla otočit k ní hlavu, aby na ni viděl, „že když mi představíš Joanne a několik dalších žen… že když mě dostaneš do blízkosti námořnických rodin a já poznám jejich každodenní život, možná se můj strach rozplyne.“

„Já jsem si myslel, že možná budeš mít radost ze seznámení s několika příjemnými lidmi.“

„Shodou okolností to jsou manželky námořníků.“

„Že by to byla náhoda?“ zkusil to Sam.
„To určitě,“ řekla jedovatě. Nepřestávala okolo něj pomalu kroužit. „Ty sis to představoval tak, že týden nebo dva v jejich společnosti mě zbaví strachu, který mě pronásledoval několik let.“

„Stálo to za pokus,“ vypravil ze sebe. Cítil, jak kratičké vlasy vzadu na jeho krku vstávají před Kareniným nelítostným pohledem do pozoru.
„Ano,“ řekla, „z tvého hlediska asi ano.“ Zastavila se před ním a zůstala stát jako solný sloup. Zaklonila hlavu a zkoumavě se mu podívala do očí. Pak se suše zeptala: „Jaký je další plán, plukovníku? Máš seznam námořnických důstojníků, se kterými bys mě rád seznámil? S příjemnými, žádoucími muži?“

Jenom při té představě se mu začaly stahovat všechny vnitřnosti a cítil, jak mu tuhne páteř. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby slyšel, jak mu praská.
„Ne, zatraceně,“ řekl. Slyšel vrčivý tón svého hlasu. „Ty jsi jenom moje, drahoušku. Nikdo kromě mě se tě nesmí ani dotknout.“

„Neříkej.“

„To si piš,“ řekl.
„Ty už nechceš být můj kamarád?“ zeptala se. „Toho už mám dost.“

„Nechtěl bys mi třeba dělat vrbu, do které bych se chodila vyplakat?“

„To nepotřebuješ.“

„Máš pravdu, to nepotřebuju.“ Přenesla váhu na druhou nohu. Založila si ruce v bok a položila mu jasnou otázku. „Takže, co tedy ode mě přesně chceš?“

„Chci, aby sis mě vzala, zatraceně,“ vykřikl. „Tak dobře, já si tě vezmu,“ křičela hned vzápětí.
Sam na ni dlouhou chvíli ohromeně zíral. Na tváři se jí pomalu usazoval úsměv. Jeho srdce začalo opět pravidelně bušit. Cítil, jak mu duší prostupuje zvláštní vřelost, jakou ještě neznal. Usazovala se tam nadlouho.
Natáhl k ní obě ruce a přitáhl si ji k sobě. Tisknul si ji těsně ke svému tělu, dokud neměl pocit, že se stala jeho součástí. Že jsou jedno tělo. Pořád to bylo málo, ale pro tuto chvíli to muselo stačit.
„Jseš si jistá?“ zeptal se šeptem. Jeho horký dech ji pošimral na uchu.
„Jsem si jistá,“ odpověděla mu šeptem. Objala ho pažemi okolo krku.
Vzal její tvář do své dlaně a otočil její obličej tak, aby do něj viděl. „Už nemáš strach?“

Opřela se do jeho dlaně. Na krátkou vteřinu zavřela oči. „Vždycky se budu trochu bát,“ přiznala. Podívala se na něho. „Budu mít strach, že tě ztratím. Ale ještě větší strach mám z toho, že tě nikdy nezískám.“

„Nikdy mě neztratíš, miláčku,“ řekl. Pohledem jí přejížděl po obličeji, jako by ji hladil očima.
„To mi nemůžeš slíbit,“ zašeptala a polkla nasucho. „To nemůže nikdo. Ale jsem ochotná to risknout. Chci s tebou žít společný život, Same. Chci s tebou mít děti.“

Neviditelná pěst mu sevřela srdce. Sladká bolest, která jím projela, ho málem srazila na kolena. Něžně ho pohladila po tváři.
„Miluju tě, Same Paretti. Víc, než jsem si kdy uměla představit.“

„Já tě také miluju, lásko,“ šeptal. Postupně jí líbal konečky prstů.
„Ať nás námořnictvo vyšle kamkoliv, ty se postaráš o námořníky a já se postarám o prodej domu.“

„Dohodnuto.“

„Péči o děti si rozdělíme.“

„Dohodnuto,“ souhlasil s úsměvem. Napadlo ho, jestli je možné, aby se člověk usmál tak zeširoka, že by mu to natrhlo obličej.
„A ty mě budeš vždycky milovat,“ dodala měkce. Svýma modrýma očima se mu dívala přímo do duše.
„Na to se spolehni, miláčku,“ řekl a sklonil se, aby si vzal z jejích úst polibek, kterým zpečetí svůj příslib věčné lásky.
„Hej, vy dva!“

Odtrhli se od sebe a společně se otočili k otevřeným dveřím nemocnice. Stál v nich Bill Cooper a tvářil se, jako by právě vyhrál v loterii. „Vynahradíte si to později,“ volal. „Pojdťe přivítat mou malou holčičku!“ Pak zmizel za dveřmi. Utíkal zpátky ke své ženě a svému dítěti.
„Dnes večer začaly dva nové životy,“ řekla Ka-ren. Zavěsila se do Samova nabídnutého rámě a spolu vykročili směrem k nemocnici, „život miminka a náš společný život. Ať jsou oba šťastné.“

„Nemůžeme prohrát, zlato,“ řekl Sam a usmíval se na ni dolů. „To mi můžeš věřit. Já jsem přece námořník.“

EPILOG
O tři roky později… Camp Pendleton, Kalifornie
„Takže bych vám všem chtěla ještě jednou připomenout, že POUTO je tu pro vás, aby vám pomáhalo. Jestli máte jakékoliv otázky, zeptejte se někoho z nás. Jsme tu pro to, abyste si lépe zvykali na svůj život v prostředí armády.“ Karen se na své posluchače usmála. Pak mrkla na hodinky.
Zase to nestihnu, jako obvykle, pomyslela si. Měla dneska perný den. Celé dopoledne provázela klienty po domech, které byly na prodej, pak musela na prohlídku k lékaři a teď ještě tohle setkání z POUTA. Bude si teď muset pospíšit, aby byla doma dřív než Sam, jinak jí to bude připomínat donekonečna.
Sestoupila dolů z pódia, krátce se rozloučila se svými přáteli a vyrazila ke dveřím. Právě chtěla vzít za kliku, když se dveře otevřely a v záři pozdního odpoledního slunce tam stál její manžel, kterému tváře jen hořely.
Je se mnou konec, pomyslela si. Snažila se z toho šikovně vykličkovat.
„Ahoj, Same,“ řekla a usmála se na černovlasou princeznu, kterou držel na rukou. „Ahoj, Josie. Měli jste s tatínkem pěkný den?“

Malá holčička začala tak divoce přikyvovat hlavou, až se jí rozvázala na hlavě jedna mašle a zůstala jen tak volně viset. Karenino srdce překypovalo něhou, když se podívala své dceři do zlatavých očí. Je tak podobná svému otci, pomyslela si. Ti dva byli nerozluční. Sam a Josie chodili všude spolu. To zahrnovalo, jak se zdálo, i vyzvednutí maminky, která šla domů pozdě.
„Moc se na mě nesměj,“ řekl Sam. Snažil se působit přísně, ale spíš na něm byla vidět starost. „Měla jsi zůstat dneska doma a odpočívat. Víš, co ti řekla doktorka.“

Karen si jednou rukou pohladila svoje rostoucí břicho..Do příchodu nejmladšího Parettibo stále ještě zbývaly dva měsíce. Ale Sam měl obavy. „Řekla, abych byla v klidu. Neříkala, že bych měla být doma zalezlá jak jezevec.“

„Být v klidu neznamená starat se o program POUTO.“

„Počkej přece,“ ohradila se, „někdo musí pomoct námořnickým novomanželkám, aby si na vás zvykly.“

„A ty jsi ta pravá, kdo by to mě dělat, hm?“ zeptal se. Objal ji kolem ramen a vedl k autu.
„Kdo jiný?“ zeptala se Karen. Uvědomila si, jaký kus cesty urazila za uplynulé tři roky. Zbavila se strachu, který ji kdysi doslova paralyzoval. Dnes byla velice šťastná, že to snad ani nebylo popsatelné.
Tenhle svět může být opravdu úžasný, když mu dá člověk šanci.
„Co musím udělat, abych tě přinutil odpočívat?“ zeptal se Sam. Kýval přitom starostlivě hlavou.
Kdyby bylo po jeho vůli, zůstala by po celou dobu těhotenství v posteli. Alespoň by si mohl být jistý, že užívá takový klid, jaký podle něho potřebovala. Ale Karen věděla, že všechno, co opravdu potřebuje, je on.
„Pozveš mě na večeři?“ Usmála se na něj, když jejich dcera vyslovila tenkým hláskem svoje dvě nejoblíbenější slova.
„Tati, kuře!“

Dramaticky si povzdechl. Hlasitě, mlaskavě dcerušku políbil na tvářičku a pak shora vlepil krátký polibek Karen do vlasů. „Cokoliv si moje holky přejí, s tím souhlasím,“ řekl. „Takže to bude dneska kuře.“

Ano, řekla si Karen, když se opřela o svého manžela a zaposlouchala se do roztomilého smíchu své dcery. Je to úžasný svět, když mu dá člověk šanci.
